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Objaśnienie używanych znaków

* Procedura konsultacji
*** Procedura zgody

***I Zwykła procedura ustawodawcza (pierwsze czytanie)
***II Zwykła procedura ustawodawcza (drugie czytanie)

***III Zwykła procedura ustawodawcza (trzecie czytanie)

(Wskazana procedura opiera się na podstawie prawnej zaproponowanej w 
projekcie aktu)

Poprawki do projektu aktu

Poprawki Parlamentu w postaci dwóch kolumn

Skreślenia zaznacza się wytłuszczonym drukiem i kursywą w lewej 
kolumnie. Zmianę brzmienia zaznacza się wytłuszczonym drukiem i kursywą 
w obu kolumnach. Nowy tekst zaznacza się wytłuszczonym drukiem i 
kursywą w prawej kolumnie.

Pierwszy i drugi wiersz nagłówka każdej poprawki wskazuje element 
rozpatrywanego projektu aktu, którego dotyczy poprawka. Jeżeli poprawka 
odnosi się do obowiązującego aktu, do którego zmiany zmierza projekt aktu, 
nagłówek zawiera dodatkowo trzeci wiersz wskazujący obowiązujący akt i 
czwarty wiersz wskazujący przepis tego aktu, którego dotyczy poprawka. 

Poprawki Parlamentu w postaci tekstu skonsolidowanego

Nowe fragmenty tekstu zaznacza się wytłuszczonym drukiem i kursywą. 
Fragmenty tekstu, które zostały skreślone, zaznacza się za pomocą symbolu 
▌ lub przekreśla. Zmianę brzmienia zaznacza się przez wyróżnienie nowego 
tekstu wytłuszczonym drukiem i kursywą i usunięcie lub przekreślenie 
zastąpionego tekstu. 
Tytułem wyjątku nie zaznacza się zmian o charakterze ściśle technicznym 
wprowadzonych przez służby w celu opracowania końcowej wersji tekstu.
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PROJEKT REZOLUCJI USTAWODAWCZEJ PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO

w sprawie wniosku dotyczącego rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady 
w sprawie zakazu produktów wytwarzanych z wykorzystaniem pracy przymusowej na 
rynku unijnym
(COM(2022)0453 – C9-0307/2022 – 2022/0269(COD))

(Zwykła procedura ustawodawcza: pierwsze czytanie)

Parlament Europejski,

– uwzględniając wniosek Komisji przedstawiony Parlamentowi Europejskiemu i Radzie 
(COM(2022)0453),

– uwzględniając art. 294 ust. 2 i art. 114 i 207 Traktatu o funkcjonowaniu Unii 
Europejskiej, zgodnie z którymi wniosek został przedstawiony Parlamentowi przez 
Komisję (C9-0307/2022),

– uwzględniając art. 294 ust. 3 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej,

– uwzględniając opinię Europejskiego Komitetu Ekonomiczno-Społecznego z dnia 
24 stycznia 2023 r.1,

– uwzględniając art. 59 Regulaminu,

– uwzględniając wspólne posiedzenia Komisji Handlu Międzynarodowego oraz Komisji 
Rynku Wewnętrznego i Ochrony Konsumentów zgodnie z art. 58 Regulaminu,

–– uwzględniając opinie przedstawione przez Komisję Spraw Zagranicznych, Komisję 
Zatrudnienia i Spraw Socjalnych, Komisję Rozwoju, Komisję Rybołówstwa oraz 
Komisję Prawną,

– uwzględniając sprawozdanie Komisji Handlu Międzynarodowego oraz Komisji Rynku 
Wewnętrznego i Ochrony Konsumentów (A9-0306/2023),

1. przyjmuje poniższe stanowisko w pierwszym czytaniu;

2. zwraca się do Komisji o ponowne przekazanie mu sprawy, jeśli zastąpi ona pierwotny 
wniosek, wprowadzi w nim istotne zmiany lub planuje ich wprowadzenie;

3. zobowiązuje swoją przewodniczącą do przekazania stanowiska Parlamentu Radzie 
i Komisji oraz parlamentom narodowym.

1 Dz.U. C 0 z 0.0.0000, s. 0. / Dotychczas nieopublikowana w Dzienniku Urzędowym.



PE746.734v02-00 6/292 RR\1289168PL.docx

PL

Poprawka 1

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(1) Jak wskazano w preambule 
Protokołu z 2014 r. do Konwencji nr 29 
dotyczącej pracy przymusowej 
(„konwencja MOP nr 29”) 
Międzynarodowej Organizacji Pracy 
(MOP), praca przymusowa stanowi 
poważne naruszenie godności ludzkiej 
i podstawowych praw człowieka. MOP 
wskazała, że wyeliminowanie wszelkich 
form pracy przymusowej lub 
obowiązkowej stanowi zasadę dotyczącą 
praw podstawowych. MOP zalicza 
konwencję MOP nr 29, protokół z 2014 r. 
do konwencji nr 29 oraz Konwencję MOP 
nr 105 dotyczącą zniesienia pracy 
przymusowej („konwencja MOP nr 105”) 
do podstawowych konwencji MOP16. 
Zjawisko pracy przymusowej obejmuje 
wiele różnego rodzaju praktyk przymusu 
do pracy, w ramach których od osób 
wymaga się pracy lub usługi, do których 
dana osoba nie zgłosiła się dobrowolnie17.

(1) Jak wskazano w preambule 
Protokołu z 2014 r. do Konwencji nr 29 
dotyczącej pracy przymusowej 
(„konwencja MOP nr 29”) 
Międzynarodowej Organizacji Pracy 
(MOP), praca przymusowa stanowi 
poważne naruszenie godności ludzkiej 
i podstawowych praw człowieka, 
przyczynia się do utrwalania ubóstwa i 
stoi na przeszkodzie zapewnieniu godnej 
pracy wszystkim. MOP wskazała, że 
wyeliminowanie wszelkich form pracy 
przymusowej lub obowiązkowej stanowi 
zasadę dotyczącą praw podstawowych. 
MOP zalicza konwencję MOP nr 29, w tym 
protokół uzupełniający z 2014 r. do 
konwencji nr 29 i zalecenie dotyczące 
pracy przymusowej nr 203 (środki 
uzupełniające)oraz Konwencję MOP 
nr 105 dotyczącą zniesienia pracy 
przymusowej („konwencja MOP nr 105”), 
do podstawowych konwencji MOP16 i 
wydaje zalecenia dotyczące zapobiegania 
pracy przymusowej oraz jej eliminowania 
i przeciwdziałania jej16a. Zjawisko pracy 
przymusowej obejmuje pracę i usługi w 
łańcuchu wartości, których wymaga się od 
danej osoby pod groźbą kary i do 
wykonywania których dana osoba nie 
zgłosiła się dobrowolnie17. Według MOP i 
ONZ w niektórych rodzajach działalności 
gospodarczej w pewnych sektorach 
produkcyjnych, takich jak przetwórstwo, 
rolnictwo, odzież i rybołówstwo, oraz w 
niektórych sektorach usług, takich jak 
transport, magazynowanie i logistyka, 
sprzątanie i praca sezonowa, praca 
przymusowa występuje częściej17a. 
Definicja ta ma zastosowanie do pracy lub 
usług, których wymagają rządy i organy 
publiczne, a także podmioty prywatne i 
osoby fizyczne. MOP opracowała szereg 
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wskaźników wykorzystywanych do 
identyfikacji i wskazywania przypadków 
pracy przymusowej, takich jak groźby i 
rzeczywiste szkody fizyczne i seksualne, 
wykorzystywanie trudnego położenia, 
łamanie warunków pracy i życia oraz zbyt 
dużo godzin nadliczbowych, oszustwa, 
ograniczenie swobody przemieszczania się 
lub zamknięcie w miejscu pracy lub na 
ograniczonym obszarze, izolacja, 
„odpracowywanie długu”, wstrzymanie 
wypłaty lub nadmierne obniżenie 
wynagrodzenia, zatrzymanie paszportów i 
dokumentów tożsamości lub groźba 
donosu do władz, w przypadku gdy 
pracownik ma nieuregulowany status 
imigracyjny17b. Praca przymusowa jest 
bardzo często związana z ubóstwem i 
dyskryminacją. Manipulowanie kredytami 
i długami, czy to przez pracodawców, czy 
przez agentów rekrutujących, jest nadal 
kluczowym czynnikiem, który sprawia, że 
pracownicy o słabszej pozycji na rynku 
wpadają w pułapkę pracy przymusowej17c. 
Europejski Trybunał Praw Człowieka 
wielokrotnie stwierdzał, że zgodnie z art. 4 
Konwencji o ochronie praw człowieka i 
podstawowych wolności początkowa zgoda 
i dobrowolność stają się nieważne, jeśli 
dochodzi do wykorzystania słabszej 
pozycji17d. Według organów 
nadzorujących MOP praca więźniów, 
również w przypadku gdy jest 
wykonywana na rzecz przedsiębiorstw 
prywatnych, nie stanowi sama w sobie 
pracy przymusowej, pod warunkiem że jest 
ona wykonywana na zasadzie 
dobrowolności, z korzyścią dla więźnia i 
na zbliżonych warunkach do warunków 
wolnego stosunku pracy. Praca społeczna 
jako kara alternatywna do kary 
pozbawienia wolności powinna zawsze 
leżeć w ogólnym interesie publicznym i w 
żadnym wypadku nie powinna być 
stosowana przez państwa do poniżania 
skazanego lub pozbawienia go 
godności17e. W przypadkach, w których 
praca lub usługa jest wymuszana przez 
wykorzystanie trudnego położenia 
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pracownika, pod groźbą kary, kara ta nie 
musi mieć formy sankcji karnych, ale 
może przybrać również formę utraty praw 
lub korzyści.

__________________ __________________
16 
https://www.ilo.org/global/standards/introd
uction-to-international-labour-
standards/conventions-and-
recommendations/lang--en/index.htm.

16 
https://www.ilo.org/global/standards/introd
uction-to-international-labour-
standards/conventions-and-
recommendations/lang--en/index.htm.
16a Zalecenie MOP dotyczące pracy 
przymusowej (środki uzupełniające) z 
2014 r.

17 Definicja MOP terminu „praca 
przymusowa” według Konwencji MOP 
dotyczącej pracy przymusowej lub 
obowiązkowej z 1920 r. (nr 29), Czym jest 
praca przymusowa, współczesne 
niewolnictwo i handel ludźmi (Praca 
przymusowa, współczesne niewolnictwo i 
handel ludźmi) (ilo.org).

17 Definicja MOP terminu „praca 
przymusowa” według Konwencji MOP 
dotyczącej pracy przymusowej lub 
obowiązkowej z 1920 r. (nr 29), Czym jest 
praca przymusowa, współczesne 
niewolnictwo i handel ludźmi (Praca 
przymusowa, współczesne niewolnictwo i 
handel ludźmi) (ilo.org).
17a UNODC (Biuro Narodów 
Zjednoczonych ds. Narkotyków i 
Przestępczości), „Global Report on 
Trafficking in Persons” [Globalne 
sprawozdanie na temat handlu ludźmi], 
2020 r., 
https://www.unodc.org/documents/data-
and-
analysis/tip/2021/GLOTiP_2020_15jan_w
eb.pdf
17b 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
declaration/documents/publication/wcms_
203832.pdf
17c MOP, „The Profits and Poverty: The 
economics of forced labour” [Zyski a 
ubóstwo: ekonomia pracy przymusowej] 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
declaration/documents/publication/wcms_
243391.pdf
17d Sprawy: ETPC, Chowdury i inni 
przeciwko Grecji (21884/15) oraz Zoletic i 
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inni przeciwko Azerbejdżanowi 
(20116/12).
17e 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
relconf/documents/meetingdocument/wcm
s_089199.pdf Strona 27

Poprawka 2

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(2) Zjawisko pracy przymusowej 
występuje powszechnie na całym świecie. 
Szacuje się, że w 2021 r. około 27,6 mln 
osób wykonywało pracę przymusową18. 
Szczególnie narażone na poddanie się 
naciskom do wykonywania pracy 
przymusowej są osoby z grup w trudnej 
sytuacji i z grup zmarginalizowanych. 
Nawet jeżeli praca przymusowa nie jest 
narzucana przez państwo, często wynika 
z braku dobrego zarządzania przez niektóre 
podmioty gospodarcze.

(2) Zjawisko pracy przymusowej 
występuje powszechnie na całym świecie. 
Szacuje się, że w 2021 r. około 27,6 mln 
osób wykonywało pracę przymusową18. 
Szczególnie narażone na poddanie się 
naciskom do wykonywania pracy 
przymusowej są osoby z grup w trudnej 
sytuacji i z grup zmarginalizowanych, 
takie jak kobiety, dzieci, mniejszości 
etniczne, osoby z niepełnosprawnościami, 
osoby o niższym statusie społecznym, 
ludność tubylcza i plemienna oraz 
migranci, zwłaszcza nieposiadający 
dokumentów, o niepewnym statusie i 
pracujący w gospodarce nieformalnej. 
Nawet jeżeli praca przymusowa nie jest 
narzucana przez państwo, często wynika 
z braku dobrego zarządzania przez niektóre 
podmioty gospodarcze i jest przejawem 
niewdrożenia przez państwo praw 
socjalnych i pracowniczych, w 
szczególności w odniesieniu do grup w 
trudnej sytuacji i marginalizowanych. 
Praca przymusowa może również odbywać 
się przy milczącej zgodzie władz. Kobiety i 
dziewczęta stanowią 11,8 mln ogółu osób 
wykonujących pracę przymusową. Ponad 
3,3 mln wszystkich osób wykonujących 
pracę przymusową to dzieci. W latach 
2016–2021 szacunkowa liczba osób 
wykonujących pracę przymusową wzrosła 
o 2,7 mln18a. Pracownicy migrujący, 
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których nie chroni prawo lub którzy nie są 
w stanie korzystać ze swoich praw, są 
bardziej narażeni na ryzyko pracy 
przymusowej niż inni pracownicy. Według 
MOP 15 % wszystkich dorosłych osób 
wykonujących pracę przymusową to 
migranci18b. Agencja Praw Podstawowych 
Unii Europejskiej ustaliła, że dzieje się tak 
również w Unii. Pracodawcy 
dopuszczający się nadużyć wykorzystują 
słabą pozycję pracowników migrujących, 
aby zmusić ich do pracy przez wiele 
godzin za niewielką płacę lub bez 
wynagrodzenia, często w niebezpiecznych 
warunkach i bez wyposażenia w 
minimalne urządzenia bezpieczeństwa 
wymagane przez prawo18c. Zdecydowana 
większość pracy przymusowej występuje w 
sektorze prywatnym, w szczególności 
poprzez wykorzystywanie osób do pracy 
przymusowej (17,3 mln osób), co stanowi 
86 % wszystkich przypadków pracy 
przymusowej18d. Obowiązki podmiotów 
gospodarczych określone w niniejszym 
rozporządzeniu powinny być 
przewidywalne i jasne, aby zapewnić pełne 
i skuteczne przestrzeganie przepisów oraz 
przyczynić się do położenia kresu pracy 
przymusowej.

__________________ __________________
18 Global estimates of modern slavery 
[Globalne szacunki dotyczące 
współczesnego niewolnictwa] z 2021 r. 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.
pdf.

18 Global estimates of modern slavery 
[Globalne szacunki dotyczące 
współczesnego niewolnictwa] z 2021 r. 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.
pdf.
18a Global estimates of modern slavery 
[Globalne szacunki dotyczące 
współczesnego niewolnictwa] z 2021 r. 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733
.pdf.
18b Global estimates of modern slavery 
[Globalne szacunki dotyczące 
współczesnego niewolnictwa] z 2021 r. 
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https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733
.pdf.
18c 
https://fra.europa.eu/pl/content/protecting
-migrant-workers-exploitation-fra-
opinions
18d Global estimates of modern slavery 
[Globalne szacunki dotyczące 
współczesnego niewolnictwa] z 2021 r. 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733
.pdf.

Poprawka 3

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(3) Zwalczanie pracy przymusowej 
stanowi dla Unii priorytet. Poszanowanie 
godności ludzkiej oraz powszechność 
i niepodzielność praw człowieka stanowią 
zasady wyraźnie określone w art. 21 
Traktatu o Unii Europejskiej. Art. 5 ust. 2 
Karty praw podstawowych Unii 
Europejskiej i art. 4 europejskiej konwencji 
praw człowieka stanowią, że nikt nie może 
być zmuszony do świadczenia pracy 
przymusowej lub obowiązkowej. Zgodnie 
z wykładnią art. 4 europejskiej konwencji 
praw człowieka wielokrotnie 
przedstawioną przez Europejski Trybunał 
Praw Człowieka na podstawie tego 
artykułu państwa członkowskie muszą 
karać i ścigać sprawców czynów 
stawiających daną osobę w sytuacjach 
opisanych w art. 4 europejskiej konwencji 
praw człowieka19.

(3) Zwalczanie pracy przymusowej we 
wszystkich jej formach, w tym pracy 
przymusowej wymuszonej przez państwo, 
stanowi dla Unii priorytet. Poszanowanie 
godności ludzkiej oraz powszechność 
i niepodzielność praw człowieka stanowią 
zasady wyraźnie określone w art. 21 
Traktatu o Unii Europejskiej. Aby 
zrealizować zadanie 8.7 w ramach celów 
zrównoważonego rozwoju, Unia powinna 
podtrzymywać i propagować swoje 
wartości oraz przyczyniać się do ochrony 
praw człowieka, w szczególności praw 
dziecka. Art. 5 Karty praw podstawowych 
Unii Europejskiej wyraźnie zakazuje 
niewolnictwa, poddaństwa, pracy 
przymusowej lub obowiązkowej oraz 
handlu ludźmi, a art. 4 europejskiej 
konwencji praw człowieka stanowi, że nikt 
nie może być zmuszony do świadczenia 
pracy przymusowej lub obowiązkowej. 
Zgodnie z wykładnią art. 4 europejskiej 
konwencji praw człowieka wielokrotnie 
przedstawioną przez Europejski Trybunał 
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Praw Człowieka na podstawie tego 
artykułu państwa członkowskie muszą 
karać i ścigać sprawców czynów 
stawiających daną osobę w sytuacjach 
opisanych w art. 4 europejskiej konwencji 
praw człowieka19.Prawem człowieka oraz 
podstawowym elementem w procesie 
skutecznego ścigania przestępstw jest 
prawo do skutecznych środków 
zaradczych w odpowiedzi na naruszenia 
praw podstawowych. Istniejące prawo 
Unii, Wytyczne ONZ dotyczące biznesu 
i praw człowieka, Rada Europy i OECD 
potwierdzają, że ofiary mają prawo do 
skutecznego środka zaradczego 
w przypadku naruszeń lub nadużyć 
w dziedzinie praw człowieka w związku 
z działalnością gospodarczą, w tym pracą 
przymusową. 

__________________ __________________
19 Na przykład pkt 89 i 102 w sprawie 
Siliadin/Francja lub pkt 105 w sprawie 
Chowdury i in./Grecja.

19 Na przykład pkt 89 i 102 w sprawie 
Siliadin/Francja lub pkt 105 w sprawie 
Chowdury i in./Grecja.

Poprawka 4

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(4) Wszystkie państwa członkowskie 
ratyfikowały podstawowe konwencje MOP 
dotyczące pracy przymusowej i pracy 
dzieci20. Są zatem prawnie zobowiązane do 
zapobiegania stosowaniu pracy 
przymusowej, wyeliminowania tego 
zjawiska i regularnego przedstawiania 
MOP sprawozdań.

(4) Wszystkie państwa członkowskie 
ratyfikowały podstawowe konwencje MOP 
dotyczące pracy przymusowej i pracy 
dzieci20. Są zatem prawnie zobowiązane do 
zapobiegania stosowaniu pracy 
przymusowej, wyeliminowania tego 
zjawiska i regularnego przedstawiania 
MOP sprawozdań. Są jednak państwa 
członkowskie, które nie ratyfikowały 
jeszcze protokołu do konwencji MOP nr 
29 mimo decyzji Rady wzywających 
państwa członkowskie do ratyfikacji i 
wdrożenia go20a. MOP szacuje, że w Unii 
jest 880 000 ofiar pracy przymusowej – 
oprócz pracy przymusowej związanej 
między innymi z przywozem do Unii z 
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pozostałych części świata20b. Ponadto we 
wdrażaniu podstawowych konwencji MOP 
nadal występują niedociągnięcia20c. 
Konieczne jest, aby państwa członkowskie 
w pełni wdrożyły podstawowe konwencje 
MOP i prawidłowo transponowały 
wszystkie przepisy unijne mające na celu 
zwalczanie pracy przymusowej, łamania 
praw pracowniczych i handlu ludźmi, co 
umożliwi egzekwowanie zakazu przywozu 
i wywozu wszelkich produktów lub usług 
wykonanych z wykorzystaniem pracy 
przymusowej. Celem przedmiotowego 
rozporządzenia jest zatem prawne 
zobowiązanie państw członkowskich do 
zapobiegania pracy przymusowej i 
wyeliminowania jej, zapewnienia ofiarom 
ochrony i dostępu do środków zaradczych 
oraz skutecznego zaradzenia, np. 
odszkodowań, a także karania za 
niestosowanie się do decyzji, o których 
mowa w art. 6 ust. 4. Według MOP 
zaradzenie pozostaje jednym z kluczowych 
priorytetów politycznych służących 
rozwiązaniu problemu pracy 
przymusowej. W tym zakresie protokół do 
konwencji MOP nr 29 stanowi, że 
wszystkie ofiary pracy przymusowej i 
pracy obowiązkowej, bez względu na ich 
obecność lub status prawny na terytorium 
kraju, powinny mieć dostęp do 
odpowiednich i skutecznych środków 
zaradczych, takich jak odszkodowania. 
Zgodnie z trzecim filarem Wytycznych 
ONZ dotyczących biznesu i praw 
człowieka dostęp do środków ochrony 
prawnej jest podstawowym prawem, a 
ochrona ta może przybrać formę 
przeprosin, restytucji, rehabilitacji, 
rekompensaty finansowej lub 
niefinansowej i sankcji – karnych lub 
administracyjnych, takich jak grzywny – 
oraz zapobiegania powstawaniu szkody, 
na przykład za pomocą nakazu sądowego 
lub gwarancji niewystąpienia dalszych 
przypadków łamania prawa.

__________________ __________________
20 20 
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https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---europe/---ro-geneva/---ilo-
brussels/documents/publication/wcms_195
135.pdf.

https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---europe/---ro-geneva/---ilo-
brussels/documents/publication/wcms_195
135.pdf.
20a Decyzja Rady (UE) 2015/2071 z dnia 
10 listopada 2015 r. upoważniająca 
państwa członkowskie do ratyfikowania, w 
interesie Unii Europejskiej, Protokołu z 
2014 r. do Konwencji Międzynarodowej 
Organizacji Pracy dotyczącej pracy 
przymusowej lub obowiązkowej z 1930 r. 
w odniesieniu do art. 1–4 tego protokołu 
dotyczących kwestii współpracy wymiarów 
sprawiedliwości w sprawach karnych 
(Dz.U. L 301 z 18.11.2015, s. 47) i decyzja 
Rady (UE) 2015/2037 z dnia 10 listopada 
2015 r. upoważniająca państwa 
członkowskie do ratyfikowania, w 
interesie Unii Europejskiej, Protokołu z 
2014 r. do Konwencji Międzynarodowej 
Organizacji Pracy dotyczącej pracy 
przymusowej lub obowiązkowej z 1930 r. 
w odniesieniu do kwestii dotyczących 
polityki społecznej (Dz.U. L 298 z 
14.11.2015 r., s. 23).
20b ILO 2012 Global Estimate of Forced 
Labour [Globalne szacunki MOP 
dotyczące pracy przymusowej z 2012 r.]: 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---europe/---ro-geneva/---ilo-
brussels/documents/genericdocument/wc
ms_184975.pdf
20c Uwagi organów nadzorujących MOP 
dotyczące stosowania konwencji 
dotyczących pracy przymusowej można 
znaleźć pod adresem: 
(https://www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=
1000:20010:::NO:::)

Poprawka 5

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 5
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(5) W drodze przyjmowanych strategii 
i inicjatyw ustawodawczych Unia dąży do 
wyeliminowania stosowania pracy 
przymusowej. Unia propaguje stosowanie 
należytej staranności zgodnie 
z międzynarodowymi wytycznymi 
i zasadami ustanowionymi przez 
organizacje międzynarodowe, w tym MOP, 
Organizację Współpracy Gospodarczej 
i Rozwoju (zwaną dalej „OECD”) 
i Organizację Narodów Zjednoczonych 
(zwaną dalej „ONZ”), w celu zapewnienia, 
aby w łańcuchach wartości przedsiębiorstw 
z siedzibą w Unii nie dochodziło do 
przypadków pracy przymusowej.

(5) W drodze przyjmowanych strategii 
i inicjatyw ustawodawczych Unia dąży do 
wyeliminowania stosowania pracy 
przymusowej oraz promowania godnej 
pracy i praw pracowniczych na całym 
świecie. Unia propaguje stosowanie 
należytej staranności zgodnie 
z międzynarodowymi wytycznymi 
i zasadami ustanowionymi przez 
organizacje międzynarodowe, w tym MOP, 
Organizację Współpracy Gospodarczej 
i Rozwoju (zwaną dalej „OECD”) 
i Organizację Narodów Zjednoczonych 
(zwaną dalej „ONZ”), w celu zapewnienia, 
aby w łańcuchach dostaw przedsiębiorstw 
z siedzibą w Unii nie dochodziło do 
przypadków pracy przymusowej.

Poprawka 6

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(6) Unijna polityka handlowa 
przyczynia się do zwalczania pracy 
przymusowej zarówno w ramach 
jednostronnych środków związanych 
z handlem, jak i dwustronnych stosunków 
handlowych. Rozdziały unijnych umów 
handlowych dotyczące handlu 
i zrównoważonego rozwoju zawierają 
zobowiązanie do ratyfikacji i skutecznego 
wdrożenia podstawowych konwencji 
MOP, w tym konwencji MOP nr 29 
i konwencji MOP nr 105. Ponadto 
jednostronne preferencje w zakresie handlu 
w ramach unijnego ogólnego systemu 
preferencji taryfowych można by wycofać 
w odniesieniu do poważnych 
i systematycznych naruszeń postanowień 
konwencji MOP nr 29 i konwencji MOP 
nr 105.

(6) Unijna polityka handlowa 
przyczynia się do zwalczania pracy 
przymusowej zarówno w ramach 
jednostronnych środków związanych 
z handlem, jak i dwustronnych stosunków 
handlowych. Rozdziały unijnych umów 
handlowych dotyczące handlu 
i zrównoważonego rozwoju zawierają 
zobowiązanie do ratyfikacji i skutecznego 
wdrożenia podstawowych konwencji 
MOP, w tym konwencji MOP nr 29 
i konwencji MOP nr 105, podczas gdy 
w rozdziałach i przepisach dotyczących 
handlu i płci ustanowiono optykę płci, 
która ma kluczowe znaczenie dla 
upodmiotowienia ekonomicznego kobiet, 
aby zwalczać pracę przymusową 
uwarunkowaną płcią. Ponadto 
jednostronne preferencje w zakresie handlu 
w ramach unijnego ogólnego systemu 
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preferencji taryfowych można wycofać w 
odniesieniu do poważnych i 
systematycznych naruszeń postanowień 
konwencji MOP nr 29 i konwencji MOP nr 
105.

Poprawka 7

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 6 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(6a) Praca przymusowa ma szczególny 
wpływ na grupy w trudnej sytuacji 
i zmarginalizowane, takie jak dzieci, 
kobiety, migranci, uchodźcy lub ludność 
rdzenna, a zatem nieodzowne 
w skutecznym zwalczaniu pracy 
przymusowej jest podejście 
intersekcjonalne i uwzględniające aspekt 
płci. Niniejsze rozporządzenie powinno 
zatem służyć osiągnięciu celów konwencji 
MOP nr 182, Konwencji Rady Europy 
o zapobieganiu i zwalczaniu przemocy 
wobec kobiet i przemocy domowej, 
deklaracji pekińskiej, Globalnego 
porozumienia na rzecz bezpiecznej, 
uporządkowanej i legalnej migracji, 
Konwencji genewskiej dotyczącej statusu 
uchodźców, Deklaracji Organizacji 
Narodów Zjednoczonych o prawach 
ludności rdzennej, konwencji MOP 
nr 169, a także innych istotnych umów 
i konwencji międzynarodowych.

Poprawka 8

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 8

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(8) [W szczególności w dyrektywie 
20XX/XX/UE w sprawie należytej 
staranności przedsiębiorstw w zakresie 

(8) [W szczególności w dyrektywie 
20XX/XX/UE w sprawie należytej 
staranności przedsiębiorstw w zakresie 
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zrównoważonego rozwoju określono 
horyzontalne obowiązki polegające na 
dokładaniu należytej staranności w celu 
identyfikowania potencjalnych 
niekorzystnych skutków dla praw 
człowieka, w tym w kontekście pracy 
przymusowej, i dla środowiska 
wywieranych przez działalność samego 
przedsiębiorstwa, jego jednostek zależnych 
oraz podmiotów działających w ramach 
jego łańcucha wartości, zapobiegania tym 
szkodom, ich łagodzenia oraz ponoszenia 
w tym kontekście odpowiedzialności, 
zgodnie z międzynarodowymi normami 
w zakresie praw człowiek i praw 
pracowniczych oraz konwencjami 
w zakresie ochrony środowiska. Obowiązki 
te będą miały zastosowanie do dużych 
przedsiębiorstw przekraczających 
określony próg dotyczący liczby 
pracowników i przychodów netto ze 
sprzedaży oraz do mniejszych 
przedsiębiorstw w sektorach o dużym 
wpływie przekraczających określony próg 
dotyczący liczby pracowników 
i przychodów netto ze sprzedaży22.]

zrównoważonego rozwoju określono 
horyzontalne obowiązki dla 
przedsiębiorstw polegające na dokładaniu 
należytej staranności w celu 
identyfikowania potencjalnych 
niekorzystnych skutków dla praw 
człowieka, w tym w kontekście pracy 
przymusowej, i dla środowiska , które 
zostały spowodowane przez działalność 
samego przedsiębiorstwa oraz jego 
jednostek zależnych w ramach jego 
łańcucha wartości, lub do których ta 
działalność się przyczyniła lub które są z 
tą działalnością bezpośrednio powiązane, 
zapobiegania tym szkodom, ich łagodzenia 
oraz ponoszenia w tym kontekście 
odpowiedzialności, zgodnie 
z międzynarodowymi normami w zakresie 
praw człowiek i praw pracowniczych oraz 
konwencjami w zakresie ochrony 
środowiska. Dyrektywa ta zwiększa 
również dostęp do środków zaradczych dla 
osób dotkniętych takimi skutkami. 
Obowiązki te będą miały zastosowanie do 
dużych przedsiębiorstw przekraczających 
określony próg dotyczący liczby 
pracowników i przychodów netto ze 
sprzedaży oraz do mniejszych 
przedsiębiorstw w sektorach o dużym 
wpływie przekraczających określony próg 
dotyczący liczby pracowników 
i przychodów netto ze sprzedaży.22 Należy 
zapewnić spójność między tą dyrektywą a 
niniejszym rozporządzeniem.

__________________ __________________
22 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady 20XX/XX/UE w sprawie należytej 
staranności przedsiębiorstw w zakresie 
zrównoważonego rozwoju oraz 
zmieniająca dyrektywę (UE) 2019/1937, 
Dz.U. XX z XX.XX.20XX, s. XX.

22 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady 20XX/XX/UE w sprawie należytej 
staranności przedsiębiorstw w zakresie 
zrównoważonego rozwoju oraz 
zmieniająca dyrektywę (UE) 2019/1937, 
Dz.U. XX z XX.XX.20XX, s. XX.

Poprawka 9

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 10
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(10) Zgodnie z art. [XX] dyrektywy 
Parlamentu Europejskiego i Rady 
2013/34/UE państwa członkowskie muszą 
zapewnić, aby niektóre podmioty 
gospodarcze musiały corocznie 
przedstawiać oświadczenia na temat 
informacji niefinansowych, w których 
przedstawiają wpływ swojej działalności 
na kwestie środowiskowe, społeczne 
i pracownicze, poszanowanie praw 
człowieka, w tym w kontekście pracy 
przymusowej, przeciwdziałanie korupcji 
i łapownictwu26. [Ponadto w dyrektywie 
20XX/XX/UE w sprawie 
sprawozdawczości przedsiębiorstw 
w zakresie zrównoważonego rozwoju 
określono szczegółowe wymogi 
sprawozdawcze dla przedsiębiorstw 
objętych tą dyrektywą dotyczące 
przestrzegania praw człowieka, w tym 
w ramach globalnych łańcuchów dostaw. 
Ujawniane przez jednostki informacje 
dotyczące praw człowieka powinny 
w stosownych przypadkach obejmować 
informacje na temat pracy przymusowej 
w ich łańcuchu wartości27.]

(10) Zgodnie z art. [XX] dyrektywy 
Parlamentu Europejskiego i Rady 
2013/34/UE państwa członkowskie muszą 
zapewnić, aby niektóre podmioty 
gospodarcze musiały corocznie 
przedstawiać oświadczenia na temat 
informacji niefinansowych, w których 
przedstawiają wpływ swojej działalności 
na kwestie środowiskowe, społeczne 
i pracownicze, poszanowanie praw 
człowieka, w tym w kontekście pracy 
przymusowej, przeciwdziałanie korupcji 
i łapownictwu26. [Ponadto w dyrektywie 
20XX/XX/UE w sprawie 
sprawozdawczości przedsiębiorstw 
w zakresie zrównoważonego rozwoju 
określono szczegółowe wymogi 
sprawozdawcze dla przedsiębiorstw 
objętych tą dyrektywą dotyczące 
przestrzegania praw człowieka, w tym 
w ramach globalnych łańcuchów dostaw. 
Ujawniane przez jednostki informacje 
dotyczące praw człowieka powinny 
w stosownych przypadkach obejmować 
informacje na temat pracy przymusowej 
w ich łańcuchu dostaw.27 ]

__________________ __________________
26 Dyrektywa 2013/34/UE w odniesieniu 
do ujawniania informacji niefinansowych 
i informacji dotyczących różnorodności 
przez niektóre duże jednostki oraz grupy, 
Dz.U.

26 Dyrektywa 2013/34/UE w odniesieniu 
do ujawniania informacji niefinansowych 
i informacji dotyczących różnorodności 
przez niektóre duże jednostki oraz grupy, 
Dz.U.

27 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady 20XX/XX/UE zmieniająca 
dyrektywę 2013/34/UE, dyrektywę 
2004/109/WE, dyrektywę 2006/43/WE 
oraz rozporządzenie (UE) nr 537/2014 
w odniesieniu do sprawozdawczości 
przedsiębiorstw w zakresie 
zrównoważonego rozwoju, Dz.U. XX z 
XX.XX.20XX, s. XX.

27 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady 20XX/XX/UE zmieniająca 
dyrektywę 2013/34/UE, dyrektywę 
2004/109/WE, dyrektywę 2006/43/WE 
oraz rozporządzenie (UE) nr 537/2014 
w odniesieniu do sprawozdawczości 
przedsiębiorstw w zakresie 
zrównoważonego rozwoju, Dz.U. XX z 
XX.XX.20XX, s. XX.

Poprawka 10
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 10 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(10a) Jako członek Światowej 
Organizacji Handlu (WTO) Unia jest 
zaangażowana w promowanie otwartego, 
wielostronnego systemu handlowego 
opartego na zasadach. Wszelkie środki 
wprowadzane przez Unię, które mają 
wpływ na handel, powinny być zgodne z 
zasadami WTO. Ponadto wszystkie środki 
wprowadzane przez Unię, które mają 
wpływ na handel, powinny uwzględniać 
ewentualną reakcję partnerów 
handlowych Unii i gwarantować, że 
egzekwowanie danego środka nie będzie 
postrzegane jako jednostronna praktyka 
protekcjonistyczna.

Poprawka 11

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 12 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(12a) Promowanie godnej pracy oraz 
przyszłości pracy ukierunkowanej na 
człowieka, zapewniającej poszanowanie 
podstawowych zasad i praw człowieka, 
promowanie dialogu społecznego oraz 
ratyfikacja i skuteczne wdrożenie 
odpowiednich konwencji i protokołów 
MOP, wzmacnianie odpowiedzialnego 
zarządzania w globalnych łańcuchach 
dostaw oraz dostępu do ochrony socjalnej 
to podstawowe priorytety Unii określone w 
Planie działania UE dotyczącym praw 
człowieka i demokracji na lata 2020–
2024.

Poprawka 12



PE746.734v02-00 20/292 RR\1289168PL.docx

PL

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 17

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(17) Zakaz ten powinien wpisać się 
w międzynarodowe działania służące 
zniesieniu pracy przymusowej. Należy 
zatem dostosować definicję terminu „praca 
przymusowa” do definicji określonej 
w konwencji MOP nr 29. Definicję terminu 
„praca przymusowa wykorzystywana przez 
organy państwa” należy dostosować do 
zapisów konwencji MOP nr 105, w której 
zakazano w szczególności korzystania 
z pracy przymusowej jako sankcji 
w stosunku do osób wypowiadających 
pewne poglądy polityczne, dla celów 
rozwoju gospodarczego, jako środka 
dyscypliny pracy, jako kary za udział 
w strajkach lub jako środka dyskryminacji 
rasowej, społecznej, narodowej albo 
religijnej31.

(17) Zakaz wprowadzania do obrotu, 
który umożliwia zakazanie przywozu i 
wywozu produktów i usług wytworzonych 
z wykorzystaniem pracy przymusowej, 
powinien wpisać się w międzynarodowe 
działania służące zniesieniu pracy 
przymusowej. Należy zatem dostosować 
definicję terminu „praca przymusowa” do 
definicji określonej w konwencji MOP 
nr 29. Definicję terminu „praca 
przymusowa wykorzystywana przez 
organy państwa” należy dostosować do 
zapisów konwencji MOP nr 105, w której 
zakazano w szczególności korzystania 
z pracy przymusowej jako sankcji 
w stosunku do osób wypowiadających 
pewne poglądy polityczne, dla celów 
rozwoju gospodarczego, jako środka 
dyscypliny pracy, jako kary za udział 
w strajkach lub jako środka dyskryminacji 
rasowej, społecznej, narodowej albo 
religijnej31. Art. 3 lit. a) Konwencji nr 182 
MOP dotyczącej zakazu i 
natychmiastowych działań na rzecz 
eliminowania najgorszych form pracy 
dzieci odnosi się do wszystkich form 
niewolnictwa lub praktyk podobnych do 
niewolnictwa, takich jak sprzedaż dzieci i 
handel nimi, „odpracowywanie długu” i 
pańszczyzna oraz praca przymusowa albo 
obowiązkowa, w tym przymusowe lub 
obowiązkowe rekrutowanie dzieci do 
udziału w konflikcie zbrojnym. 
Konwencja ONZ o prawach osób 
niepełnosprawnych zakazuje narażania 
osób z niepełnosprawnościami na pracę 
przymusową i wymaga, aby osoby z 
niepełnosprawnościami były chronione, 
na zasadzie równości z innymi osobami, 
przed pracą przymusową lub 
obowiązkową. Zasada równego 
traktowania powinna obowiązywać 
również w zakładach pracy chronionej. W 
przypadku gdy produkty lub usługi 
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pochodzące z obszarów geograficznych, 
zakładów produkcyjnych lub działalności 
gospodarczej w niektórych sektorach na 
określonych obszarach, w których 
stosowane są systematyczne i szeroko 
rozpowszechnione praktyki pracy 
przymusowej wymienione w bazie danych 
na podstawie art. 11 niniejszego 
rozporządzenia, właściwe organy powinny 
zakładać, że te produkty i usługi zostały 
wytworzone lub były świadczone z 
wykorzystaniem pracy przymusowej. W 
takich przypadkach dany podmiot 
gospodarczy jest odpowiedzialny za 
wykazanie, że jego produkt lub usługę 
wykonano lub dostarczono bez 
wykorzystania pracy przymusowej oraz, w 
przypadku decyzji zgodnie z art. 6 ust. 4, 
że zaradzono wszelkim przypadkom 
wykorzystania pracy przymusowej. We 
wszystkich przypadkach właściwe organy 
powinny zapewnić, aby ciężar dowodu nie 
był nieproporcjonalnie wysoki. Komisja, 
po nawiązaniu współpracy z 
odpowiednimi ekspertami, w tym z MOP, 
OECD, ESDZ, spośród partnerów 
społecznych i społeczeństwa 
obywatelskiego, powinna zaangażować się 
w wysiłki na rzecz położenia kresu pracy 
przymusowej, dostarczając w bazie 
danych, zgodnie z art. 11 niniejszego 
rozporządzenia, regularnie aktualizowane 
informacje na temat ryzyka wystąpienia 
pracy przymusowej na określonych 
obszarach geograficznych, w określonych 
zakładach produkcyjnych i w działalności 
gospodarczej w niektórych sektorach na 
określonych obszarach. Ta baza danych 
musi być jasna i przejrzysta, tak aby 
podmioty gospodarcze, w szczególności 
MŚP i mikroprzedsiębiorstwa, mogły 
używać danych w celu dochowania 
należytej staranności. Takie dane powinny 
być swobodnie i łatwo dostępne dla ogółu 
społeczeństwa, w formacie dostępnym 
również dla osób z 
niepełnosprawnościami i we wszystkich 
językach roboczych Unii. 
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__________________ __________________
31 Czym jest praca przymusowa, 
współczesne niewolnictwo i handel ludźmi 
(Praca przymusowa, współczesne 
niewolnictwo i handel ludźmi) (ilo.org) 
oraz wspomniane tam konwencje MOP 
nr 29 i 105.

31 Czym jest praca przymusowa, 
współczesne niewolnictwo i handel ludźmi 
(Praca przymusowa, współczesne 
niewolnictwo i handel ludźmi) (ilo.org) 
oraz wspomniane tam konwencje MOP 
nr 29 i 105.

Poprawka 13

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 17 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(17a) W oparciu o definicję pracy 
przymusowej określoną w konwencji 
MOP nr 29 i zastosowaną w niniejszym 
rozporządzeniu wskaźniki określone w 
wytycznych MOP dotyczących pracy 
przymusowej oraz w wytycznych pt. „Hard 
to See, Harder to Count” [„Trudno 
stwierdzić, jeszcze trudniej obliczyć”] 
stanowią najczęstsze sygnały wskazujące 
na możliwość istnienia pracy przymusowej 
i powinny być brane pod uwagę przy 
egzekwowaniu zakazu. Wskaźniki te mogą 
być jednak niewystarczające do 
identyfikacji pracy przymusowej 
wymuszonej przez organy państwowe. Te 
praktyki pracy przymusowej opierają się 
na systemowych i globalnych strategiach 
przymusu, które wymagają dodatkowych, 
specjalnie opracowanych wskaźników.

Poprawka 14

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 18

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(18) Mikroprzedsiębiorstwa oraz małe 
i średnie przedsiębiorstwa (MMŚP) mogą 
dysponować ograniczonymi zasobami 
i zdolnością do zapewnienia, aby przy 

(18) Mikroprzedsiębiorstwa oraz małe 
i średnie przedsiębiorstwa (MMŚP) mogą 
dysponować ograniczonymi zasobami 
i zdolnością do zapewnienia, aby przy 
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wytwarzaniu produktów, które 
wprowadzają do obrotu lub udostępniają na 
rynku Unii, nie wykorzystywano pracy 
przymusowej. Komisja powinna zatem 
wydać wytyczne dotyczące należytej 
staranności w odniesieniu do pracy 
przymusowej, w których należy również 
uwzględnić wielkość i zasoby gospodarcze 
podmiotów gospodarczych. Komisja 
powinna również wydać wytyczne 
dotyczące wskaźników ryzyka pracy 
przymusowej oraz publicznie dostępnych 
informacji, aby pomóc MŚP, a także 
pozostałym podmiotom gospodarczym 
w spełnieniu wymogów związanych 
z zakazem.

wytwarzaniu produktów, które 
wprowadzają do obrotu lub udostępniają na 
rynku Unii, nie wykorzystywano pracy 
przymusowej. Komisja powinna zatem 
wydać szczegółowe wytyczne dotyczące 
należytej staranności w odniesieniu do 
pracy przymusowej, w których należy 
również uwzględnić wielkość i zasoby 
gospodarcze podmiotów gospodarczych. 
Komisja powinna również wydać jasne 
wytyczne dotyczące wskaźników ryzyka 
pracy przymusowej, w tym sposobu ich 
identyfikacji, które powinny opierać się na 
niezależnych i możliwych do sprawdzenia 
informacjach, w tym na sprawozdaniach 
organizacji międzynarodowych, w 
szczególności Międzynarodowej 
Organizacji Pracy, której wytyczne pt. 
„Trudno stwierdzić, jeszcze trudniej 
obliczyć” są obecnie referencyjnym 
standardem identyfikacji pracy 
przymusowej.

Poprawka 15

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 18 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(18a) Komisja powinna również wydać 
wytyczne dotyczące sposobów 
nawiązywania dialogu z właściwymi 
organami, aby pomóc podmiotom 
gospodarczym, w szczególności MŚP, 
a także pozostałym zainteresowanym 
stronom w spełnieniu wymogów 
związanych z zakazem. Komisja powinna 
także wydać wytyczne w celu udzielenia 
każdej osobie lub stowarzyszeniu pomocy 
w przekazywaniu informacji.

Poprawka 16

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 18 b (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(18b) Biorąc pod uwagę różnorodność 
sposobów uwzględniania kwestii pracy 
przymusowej w prawie Unii, Komisja 
powinna przedstawić dodatkowe wytyczne 
dla podmiotów gospodarczych, 
w szczególności MŚP, dotyczące sposobu 
stosowania różnych obowiązków 
wynikających z prawa Unii. W 
stosownych przypadkach Komisja 
powinna również zapobiegać zbędnym 
obciążeniom administracyjnym dla MŚP. 
Ponadto Komisja powinna opracować 
środki towarzyszące, aby wspierać 
działania podmiotów gospodarczych i ich 
partnerów biznesowych z tego samego 
łańcucha dostaw, w szczególności MŚP. 
Środki te obejmują punkt kompleksowej 
obsługi we wszystkich kwestiach 
związanych ze stosowaniem niniejszego 
rozporządzenia oraz wsparcie dla 
inicjatyw z udziałem wielu 
zainteresowanych stron.

Poprawka 17

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 19

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(19) Właściwe organy państw 
członkowskich powinny monitorować 
rynek w celu identyfikacji naruszeń 
zakazu. Wyznaczając takie właściwe 
organy, państwa członkowskie powinny 
zapewnić, aby takie organy dysponowały 
wystarczającymi zasobami, a ich 
pracownicy mieli niezbędne kompetencje 
i wiedzę, w szczególności w zakresie praw 
człowieka, zarządzania łańcuchem 
wartości i procesów należytej staranności. 
Właściwe organy powinny ściśle 
koordynować działania z krajowymi 
inspekcjami pracy i organami wymiaru 
sprawiedliwości i ścigania, w tym 

(19) Właściwe organy państw 
członkowskich powinny monitorować 
rynek w celu identyfikacji naruszeń 
zakazu. Wyznaczając takie właściwe 
organy, państwa członkowskie powinny 
zapewnić, aby takie organy dysponowały 
wystarczającymi zasobami ludzkimi 
i finansowymi, a ich pracownicy mieli 
niezbędne kompetencje i wiedzę, 
w szczególności w zakresie praw 
człowieka, praw pracowniczych, równości 
płci, zarządzania łańcuchem dostaw 
i procesów należytej staranności. Właściwe 
organy powinny ściśle koordynować 
działania z krajowymi inspekcjami pracy 
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z organami odpowiedzialnymi za 
zwalczanie handlu ludźmi, w taki sposób, 
aby uniknąć sytuacji, w których organy te 
utrudniają prowadzenie toczących się 
dochodzeń.

i organami wymiaru sprawiedliwości 
i ścigania, w tym z organami 
odpowiedzialnymi za zwalczanie handlu 
ludźmi, w taki sposób, aby uniknąć 
sytuacji, w których organy te utrudniają 
prowadzenie toczących się dochodzeń.

Poprawka 18

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 21

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(21) Przy wykrywaniu potencjalnych 
naruszeń zakazu właściwe organy powinny 
stosować podejście oparte na analizie 
ryzyka i ocenić wszystkie dostępne im 
informacje. Właściwe organy powinny 
wszcząć dochodzenie, jeżeli na podstawie 
oceny wszystkich dostępnych informacji 
stwierdzą, że istnieje uzasadniona obawa 
naruszenia zakazu.

(21) Przy wykrywaniu potencjalnych 
naruszeń zakazu Komisja lub właściwe 
organy powinny stosować podejście oparte 
na analizie ryzyka i ocenić wszystkie 
dostępne im informacje. Aby wdrożyć 
podejście oparte na analizie ryzyka przy 
ustalaniu priorytetów prowadzonych przez 
siebie dochodzeń, Komisja i właściwe 
organy powinny wziąć pod uwagę 
wielkość i zasoby gospodarcze podmiotu 
gospodarczego, w szczególności jeżeli 
podmiot ten jest mikroprzedsiębiorstwem, 
małym lub średnim przedsiębiorstwem, 
udział elementu pracy przymusowej w 
produkcie końcowym, ilość odnośnych 
produktów, skalę podejrzewanej pracy 
przymusowej oraz to, czy może mieć 
miejsce praca przymusowa wymuszona 
przez organy państwowe. Powinny one 
również wziąć pod uwagę, czy podmiot 
gospodarczy jest objęty zakresem 
dyrektywy XXX [dyrektywy w sprawie 
należytej staranności przedsiębiorstw w 
zakresie zrównoważonego rozwoju] i musi 
dochować należytej staranności. Komisja 
lub właściwe organy powinny wszcząć 
dochodzenie, jeżeli na podstawie oceny 
wszystkich dostępnych informacji – lub na 
podstawie wszelkich innych dostępnych 
faktów w przypadku braku możliwości 
zgromadzenia informacji i dowodów – 
stwierdzą, że istnieje uzasadniona obawa 
naruszenia zakazu. Przed rozpoczęciem 
dochodzenia właściwe organy powinny 
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mieć możliwość zwrócenia się 
o dodatkowe informacje do podmiotów 
gospodarczych objętych oceną, ale 
również do pozostałych odpowiednich 
zainteresowanych stron, w tym osób lub 
stowarzyszeń przekazujących odpowiednie 
informacje właściwym organom 
i wszelkich innych zainteresowanych 
stron pracujących nad produktami lub 
regionami związanymi z oceną, a także 
przedstawicielstw dyplomatycznych Unii 
w odpowiednich państwach trzecich. 
Właściwe organy powinny mieć możliwość 
odstąpienia od żądania dodatkowych 
informacji od podmiotów gospodarczych, 
jeżeli uznają, że mogłoby to prowadzić do 
próby ukrycia przez te podmioty 
gospodarcze sytuacji pracy przymusowej, 
a tym samym zagrozić dochodzeniu.

Poprawka 19

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 22

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(22) Przed wszczęciem dochodzenia 
właściwe organy powinny zwrócić się do 
podmiotów gospodarczych objętych oceną 
o informacje na temat działań podjętych 
w celu ograniczenia ryzyka pracy 
przymusowej w ich działalności 
i łańcuchach wartości, zapobieżenia temu 
ryzyku lub jego wyeliminowania 
w odniesieniu do produktów objętych 
oceną. Zachowanie takiej należytej 
staranności w odniesieniu do pracy 
przymusowej powinno pomóc podmiotowi 
gospodarczemu w zmniejszeniu ryzyka 
wystąpienia procederu pracy przymusowej 
w jego działalności i łańcuchach wartości. 
Dołożenie należytej staranności oznacza, 
że kwestie dotyczące pracy przymusowej 
w łańcuchu wartości zostały 
zidentyfikowane i rozwiązane zgodnie 
z odpowiednimi przepisami Unii 
i normami międzynarodowymi. Oznacza 

(22) Przed wszczęciem dochodzenia 
właściwe organy powinny zwrócić się do 
podmiotów gospodarczych objętych oceną 
o informacje na temat działań podjętych 
w celu ograniczenia ryzyka pracy 
przymusowej w ich działalności 
i łańcuchach dostaw, zapobieżenia temu 
ryzyku, jego wyeliminowania lub 
zaradzenia przypadkom pracy 
przymusowej w odniesieniu do produktów 
objętych oceną. Zachowanie takiej 
należytej staranności w odniesieniu do 
pracy przymusowej powinno przyczynić 
się do pomocy podmiotowi gospodarczemu 
w zmniejszeniu ryzyka wystąpienia 
procederu pracy przymusowej w jego 
działalności i łańcuchach dostaw. 
Dołożenie należytej staranności mogłoby 
oznaczać, że kwestie dotyczące pracy 
przymusowej w łańcuchu dostaw zostały 
zidentyfikowane i rozwiązane zgodnie 
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to, że nie należy wszczynać dochodzenia, 
jeżeli zdaniem właściwego organu nie ma 
uzasadnionej obawy naruszenia zakazu, na 
przykład – lecz nie wyłącznie – ze względu 
na to, że mające zastosowanie 
ustawodawstwo, wytyczne, zalecenia lub 
wszelkie inne środki należytej staranności 
w odniesieniu do pracy przymusowej są 
stosowane w sposób, który ogranicza 
ryzyko pracy przymusowej, zapobiega jego 
występowaniu i je eliminuje.

z odpowiednimi przepisami Unii 
i normami międzynarodowymi. Oznacza 
to, że nie należy wszczynać dochodzenia, 
jeżeli zdaniem właściwego organu nie ma 
uzasadnionej obawy naruszenia zakazu lub 
wyeliminowano powody leżące u podstaw 
zaistnienia uzasadnionej obawy, na 
przykład – lecz nie wyłącznie – ze względu 
na to, że mające zastosowanie 
ustawodawstwo, wytyczne, zalecenia lub 
wszelkie inne środki należytej staranności 
w odniesieniu do pracy przymusowej są 
stosowane w sposób, który ogranicza 
ryzyko pracy przymusowej, zapobiega jego 
występowaniu i je eliminuje oraz, w miarę 
możliwości, wykazuje, że zapewniono 
środki zaradcze w odpowiedzi na 
przypadki pracy przymusowej. Podmioty 
gospodarcze, które nie są objęte zakresem 
stosowania [dyrektywy 20XX/XX/UE w 
sprawie należytej staranności 
przedsiębiorstw w zakresie 
zrównoważonego rozwoju], nie mogą 
znaleźć się w niekorzystnej sytuacji z 
powodu samego faktu, że nie dochowały 
należytej staranności zgodnie z tą 
dyrektywą, w tym w przypadku gdy stoją 
przed koniecznością przeniesienia ciężaru 
dowodu w związku z wysokim ryzykiem 
wystąpienia pracy przymusowej 
wymuszonej przez organy państwowe.

Poprawka 20

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 23

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(23) W celu zapewnienia współpracy 
między właściwymi organami 
wyznaczonymi na podstawie niniejszego 
rozporządzenia i innych odpowiednich 
przepisów oraz w celu zapewnienia 
spójności ich działań i decyzji właściwe 
organy wyznaczone na podstawie 
niniejszego rozporządzenia powinny, 
w razie potrzeby, zwrócić się do innych 

(23) W celu zapewnienia współpracy 
między Komisją i właściwymi organami 
wyznaczonymi na podstawie niniejszego 
rozporządzenia i innych odpowiednich 
przepisów oraz w celu zapewnienia 
spójności ich działań i decyzji właściwe 
organy wyznaczone na podstawie 
niniejszego rozporządzenia powinny, 
w razie potrzeby, zwrócić się do innych 
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odpowiednich organów o informacje na 
temat tego, czy podmioty gospodarcze 
objęte oceną podlegają procedurom 
należytej staranności w odniesieniu do 
pracy przymusowej i czy stosują je zgodnie 
z obowiązującymi przepisami Unii lub 
przepisami państw członkowskich 
określającymi wymogi w zakresie 
należytej staranności i przejrzystości 
w odniesieniu do pracy przymusowej.

odpowiednich organów o informacje na 
temat tego, czy podmioty gospodarcze 
objęte oceną podlegają procedurom 
należytej staranności w odniesieniu do 
pracy przymusowej i czy stosują je zgodnie 
z obowiązującymi przepisami Unii lub 
przepisami państw członkowskich 
określającymi wymogi w zakresie 
należytej staranności i przejrzystości 
w odniesieniu do pracy przymusowej. 
Żądając informacji od podmiotów 
gospodarczych, właściwe organy powinny 
w miarę możliwości kierować się przyjętą 
przez Komisję zasadą jednorazowości w 
ramach ściślejszej współpracy i dialogu 
między organami zaangażowanymi w 
nadzorowanie przepisów dotyczących 
produktów.

Poprawka 21

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 23 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(23a) Biorąc pod uwagę znaczną ilość 
dostępnych dowodów potwierdzających 
przypadki pracy przymusowej 
w przypadku konkretnych produktów, 
regionów lub sektorów, właściwe organy 
powinny – po przeprowadzeniu oceny 
ryzyka – skoncentrować się w swoich 
dochodzeniach na sytuacjach, które wiążą 
się z większym ryzykiem wykorzystywania 
pracy przymusowej i ze zwiększonymi 
skutkami społecznymi i gospodarczymi ze 
względu na dużą skalę działalności 
podmiotów gospodarczych lub ich 
obecność w dużej liczbie łańcuchów 
dostaw.

Poprawka 22

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 23 b (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(23b) Komisja powinna ściśle 
koordynować swoje działania z 
właściwymi organami, aby zapewnić 
spójność ich działań i decyzji.

Poprawka 23

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 24

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(24) Na wstępnym etapie dochodzenia 
właściwe organy powinny skupić się na 
podmiotach gospodarczych 
uczestniczących w etapach łańcucha 
wartości, w których istnieje większe 
ryzyko wystąpienia pracy przymusowej 
w odniesieniu do produktów objętych 
dochodzeniem, biorąc również pod uwagę 
ich wielkość i zasoby gospodarcze, ilość 
odnośnych produktów oraz skalę 
podejrzewanej pracy przymusowej.

(24) Na wstępnym etapie dochodzenia 
Komisja i właściwe organy powinny 
skupić się na podmiotach gospodarczych 
uczestniczących w etapach łańcucha 
dostaw, w których istnieje większe ryzyko 
wystąpienia pracy przymusowej 
w odniesieniu do produktów objętych 
dochodzeniem, biorąc przy tym również 
pod uwagę potencjalny brak równowagi 
sił w danym łańcuchu dostaw. W swojej 
ocenie powinny one również wziąć pod 
uwagę wielkość i zasoby gospodarcze 
podmiotu gospodarczego, ilość odnośnych 
produktów, udział elementu pracy 
przymusowej w produkcie końcowym, 
skalę podejrzewanej pracy przymusowej 
oraz to, czy może mieć miejsce praca 
przymusowa wymuszona przez organy 
państwowe.

Poprawka 24

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 25

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(25) Właściwe organy, zwracając się 
o informacje w toku dochodzenia, powinny 
w miarę możliwości i w sposób 
zapewniający sprawny przebieg 

(25) Właściwe organy, zwracając się 
o informacje w toku dochodzenia, powinny 
w miarę możliwości i w sposób 
zapewniający sprawny przebieg 
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dochodzenia priorytetowo potraktować 
podmioty gospodarcze objęte 
dochodzeniem, które uczestniczą 
w etapach łańcucha wartości znajdujących 
się najbliżej obszaru, w przypadku którego 
ryzyko wystąpienia pracy przymusowej 
jest największe, oraz wziąć pod uwagę 
wielkość i zasoby gospodarcze podmiotów 
gospodarczych, ilość odnośnych 
produktów, jak również skalę 
podejrzewanej pracy przymusowej.

dochodzenia priorytetowo potraktować 
podmioty gospodarcze objęte 
dochodzeniem, które uczestniczą 
w etapach łańcucha dostaw znajdujących 
się najbliżej obszaru, w przypadku którego 
ryzyko wystąpienia pracy przymusowej 
jest największe, oraz wziąć pod uwagę 
wielkość i zasoby gospodarcze podmiotów 
gospodarczych, ilość odnośnych 
produktów, jak również skalę 
podejrzewanej pracy przymusowej.

Poprawka 25

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 25 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(25a) Komisja powinna zwrócić się do 
zewnętrznych ekspertów o zapewnienie 
orientacyjnej, niewyczerpującej, możliwej 
do sprawdzenia i regularnie 
aktualizowanej bazy danych dotyczącej 
ryzyka wystąpienia pracy przymusowej, 
w tym pracy przymusowej wymuszonej 
przez organy państwowe, na określonych 
obszarach geograficznych lub 
w przypadku określonych produktów. 
Baza danych powinna opierać się na 
niezależnych i możliwych do sprawdzenia 
informacjach, w tym sprawozdaniach 
organizacji międzynarodowych, 
w szczególności Międzynarodowej 
Organizacji Pracy, a także informacjach 
przekazywanych przez przedstawicieli 
społeczeństwa obywatelskiego, 
organizacje biznesowe i partnerów 
społecznych oraz doświadczeniu 
zgromadzonym przy wdrażaniu prawa 
Unii ustanawiającego wymogi w zakresie 
należytej staranności w odniesieniu do 
pracy przymusowej. Baza danych powinna 
obejmować wykaz wszystkich decyzji 
właściwych organów, w tym informacje 
o zapewnieniu środków zaradczych 
w odpowiedzi na przypadki pracy 
przymusowej, które to środki umożliwiły 
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cofnięcie zakazu.

Poprawka 26

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 25 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(25b) Jeżeli istnieją jasne, wiarygodne i 
możliwe do sprawdzenia dowody na to, że 
istnieje wysokie ryzyko, iż produkty 
wytwarzane w określonych sektorach 
gospodarki na określonych obszarach 
geograficznych zostały wytworzone z 
wykorzystaniem pracy przymusowej 
wymuszonej przez organy państwowe, 
należy zidentyfikować te sektory na tych 
obszarach w bazie danych ustanowionej 
na mocy niniejszego rozporządzenia. Aby 
ułatwić właściwym organom prowadzenie 
dochodzeń w sprawach, w których istnieją 
dowody na wysokie ryzyko wystąpienia 
pracy przymusowej wymuszonej przez 
organy państwowe, należy przekazać 
Komisji uprawnienia do przyjmowania 
aktów zgodnie z art. 290 TFUE w celu 
uzupełnienia niniejszego rozporządzenia 
przez określenie konkretnych sektorów 
gospodarki na określonych obszarach 
geograficznych, na których występuje 
takie ryzyko. W odniesieniu do produktów 
pochodzących z tych obszarów i z tych 
sektorów podmioty gospodarcze powinny 
mieć obowiązek ustalenia, że na żadnym 
etapie wydobywania, pozyskiwania, 
produkcji lub wytwarzania tych 
produktów, w tym w ramach ich obróbki 
lub przetwarzania, nie korzystano z pracy 
przymusowej.

Poprawka 27

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 26
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(26) Na właściwych organach powinien 
spoczywać ciężar ustalenia, że pracę 
przymusową wykorzystano na każdym 
etapie produkcji, wytwarzania, 
pozyskiwania lub wydobywania produktu, 
w tym w ramach obróbki lub przetwarzania 
tego produktu, na podstawie wszystkich 
informacji i dowodów zebranych w toku 
dochodzenia, w tym na jego wstępnym 
etapie. Aby zapewnić im prawo do 
rzetelnego procesu, podmioty gospodarcze 
powinny mieć możliwość przedstawienia 
właściwym organom informacji na swoją 
obronę w toku całego dochodzenia.

(26) We wszystkich innych przypadkach 
wykraczających poza obszary i sektory, co 
do których stwierdzono wysokie ryzyko 
wystąpienia pracy przymusowej 
wymuszonej przez organy państwowe, na 
właściwych organach powinien spoczywać 
ciężar ustalenia, że pracę przymusową 
wykorzystano na każdym etapie produkcji, 
wytwarzania, pozyskiwania lub 
wydobywania produktu, w tym w ramach 
obróbki lub przetwarzania tego produktu, 
na podstawie wszystkich informacji 
i dowodów zebranych w toku dochodzenia, 
w tym na jego wstępnym etapie. Aby 
zapewnić im prawo do rzetelnego procesu, 
podmioty gospodarcze powinny mieć 
możliwość przedstawienia właściwym 
organom informacji na swoją obronę 
w toku całego dochodzenia.

Poprawka 28

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 27

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(27) Właściwe organy, które ustalą, że 
podmioty gospodarcze naruszyły zakaz, 
powinny niezwłocznie zakazać 
wprowadzania takich produktów do obrotu 
i udostępniania ich na rynku unijnym oraz 
ich wywozu z Unii, a także zobowiązać 
podmioty gospodarcze, w odniesieniu do 
których wszczęto dochodzenie, do 
wycofania z rynku unijnego odnośnych 
produktów, które zostały już 
wprowadzone, oraz do ich zniszczenia, 
pozbawienia cech użytkowych lub 
usunięcia w inny sposób na podstawie 
prawa krajowego zgodnego z prawem 
Unii, w tym z przepisami Unii 
dotyczącymi gospodarowania odpadami.

(27) Komisja i właściwe organy, które 
ustalą, że podmioty gospodarcze naruszyły 
zakaz, powinny niezwłocznie zakazać 
wprowadzania takich produktów do obrotu 
i udostępniania ich na rynku unijnym oraz 
ich wywozu z Unii, a także zobowiązać 
podmioty gospodarcze, w odniesieniu do 
których wszczęto dochodzenie, do 
wycofania z rynku unijnego odnośnych 
produktów, które zostały już 
wprowadzone, oraz do przekazania łatwo 
psujących się produktów jako darowizny 
na cele charytatywne lub cele interesu 
publicznego. Jeżeli takie produkty nie są 
łatwo psującymi się produktami, podmioty 
gospodarcze powinny poddać je 
recyklingowi, a jeżeli jest to niemożliwe, 
powinny one doprowadzić do ich 
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zniszczenia, pozbawienia cech użytkowych 
lub usunięcia w inny sposób na podstawie 
prawa krajowego zgodnego z prawem 
Unii, w tym z przepisami Unii 
dotyczącymi gospodarowania odpadami. 
Zakaz wprowadzania do obrotu i 
udostępniania produktów na rynku 
unijnym oraz ich wywozu z Unii powinien 
zostać zniesiony tylko wtedy, gdy podmioty 
gospodarcze są w stanie wykazać, że 
wyeliminowano pracę przymusową z 
łańcucha dostaw oraz zaradzono 
przypadkom pracy przymusowej. Ocena 
spełnienia takich warunków powinna 
spoczywać na organie odpowiedzialnym 
za decyzję. Zakaz i późniejsze wycofanie z 
obrotu powinny dotyczyć konkretnych 
produktów określonych w decyzji.

Poprawka 29

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 28

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(28) W decyzji tej właściwe organy 
powinny przedstawić ustalenia wynikające 
z dochodzenia oraz informacje stanowiące 
podstawę tych ustaleń, a także wyznaczyć 
rozsądny termin, w którym podmioty 
gospodarcze powinny zastosować się do 
decyzji, oraz podać informacje 
umożliwiające identyfikację produktu, 
którego dotyczy decyzja. Komisja powinna 
być uprawniona do przyjmowania aktów 
wykonawczych niezbędnych do określenia 
szczegółów dotyczących informacji, które 
mają być zawarte w takich decyzjach.

(28) W decyzji tej Komisja lub 
właściwe organy powinny przedstawić 
ustalenia wynikające z dochodzenia oraz 
informacje stanowiące podstawę tych 
ustaleń, a także wyznaczyć rozsądny 
termin, w którym podmioty gospodarcze 
powinny zastosować się do decyzji, oraz 
podać informacje umożliwiające 
identyfikację produktu, którego dotyczy 
decyzja. Komisja powinna być uprawniona 
do przyjmowania aktów wykonawczych 
niezbędnych do określenia szczegółów 
dotyczących informacji, które mają być 
zawarte w takich decyzjach. Decyzje 
Komisji lub właściwych organów należy 
podawać do wiadomości publicznej.

Poprawka 30
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 29

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(29) Wyznaczając rozsądny termin na 
wykonanie nakazu, właściwe organy 
powinny wziąć pod uwagę wielkość 
i zasoby gospodarcze zainteresowanych 
podmiotów gospodarczych.

(29) Wyznaczając rozsądny termin na 
wykonanie nakazu, Komisja i właściwe 
organy powinny wziąć pod uwagę 
wielkość i zasoby gospodarcze 
zainteresowanych podmiotów 
gospodarczych.

Poprawka 31

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 30

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(30) Jeżeli podmioty gospodarcze nie 
zastosują się do decyzji właściwych 
organów do końca ustalonych ram 
czasowych, właściwe organy powinny 
zapewnić, aby nie można było wprowadzać 
odnośnych produktów do obrotu, 
udostępniać ich na rynku unijnym ani 
wywozić lub aby zostały one wycofane 
z rynku unijnego, a także aby wszelkie 
takie produkty pozostające u danych 
podmiotów gospodarczych zostały 
zniszczone, pozbawione cech użytkowych 
lub w inny sposób usunięte na podstawie 
prawa krajowego zgodnego z prawem 
Unii, w tym z przepisami Unii 
dotyczącymi gospodarowania odpadami, 
na koszt podmiotów gospodarczych.

(30) Jeżeli podmioty gospodarcze nie 
zastosują się do decyzji Komisji lub 
właściwych organów do końca ustalonych 
ram czasowych, Komisja lub właściwe 
organy powinny zapewnić, aby nie można 
było wprowadzać odnośnych produktów 
do obrotu, udostępniać ich na rynku 
unijnym ani wywozić lub aby zostały one 
wycofane z rynku unijnego, a także aby 
wszelkie takie produkty pozostające 
u danych podmiotów gospodarczych 
zostały przekazane jako darowizna na cele 
charytatywne lub cele interesu 
publicznego w przypadku łatwo psujących 
się produktów. Jeżeli takie produkty nie są 
łatwo psującymi się produktami, podmioty 
gospodarcze powinny poddać je 
recyklingowi, a jeżeli jest to niemożliwe – 
dopilnować, aby zostały one zniszczone, 
pozbawione cech użytkowych lub w inny 
sposób usunięte na podstawie prawa 
krajowego zgodnego z prawem Unii, 
w tym z przepisami Unii dotyczącymi 
gospodarowania odpadami, na koszt 
podmiotów gospodarczych.

Poprawka 32
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 31

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(31) Podmioty gospodarcze powinny 
mieć możliwość złożenia wniosku 
o ponowne rozpatrzenie decyzji przez 
właściwe organy po przedstawieniu 
nowych informacji wskazujących, że nie 
można stwierdzić, iż dane produkty zostały 
wytworzone z wykorzystaniem pracy 
przymusowej. Właściwe organy powinny 
cofnąć wydaną decyzję, jeżeli na 
podstawie tych nowych informacji ustalą, 
iż nie można stwierdzić, że produkty 
zostały wytworzone z wykorzystaniem 
pracy przymusowej.

(31) Podmioty gospodarcze powinny 
mieć możliwość złożenia wniosku 
o ponowne administracyjne rozpatrzenie 
decyzji przez właściwe organy i Komisję 
po przedstawieniu nowych istotnych 
informacji wskazujących, że nie można 
stwierdzić, iż dane produkty zostały 
wytworzone z wykorzystaniem pracy 
przymusowej. Właściwe organy i Komisja 
powinny cofnąć wydaną decyzję, jeżeli na 
podstawie tych nowych informacji ustalą, 
iż nie można stwierdzić, że produkty 
zostały wytworzone z wykorzystaniem 
pracy przymusowej. Decyzje przyjęte przez 
Komisję na podstawie niniejszego 
rozporządzenia podlegają kontroli 
Trybunału Sprawiedliwości zgodnie z art. 
263 TFUE.

Poprawka 33

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 32

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(32) Każda osoba, niezależnie od tego, 
czy jest to osoba fizyczna czy prawna, lub 
każde stowarzyszenie niemające 
osobowości prawnej, powinny mieć 
możliwość przedłożenia właściwym 
organom informacji, gdy uznają, że 
produkty wytworzone z wykorzystaniem 
pracy przymusowej są wprowadzane do 
obrotu i udostępniane na rynku unijnym, 
oraz możliwość otrzymania informacji 
o wyniku oceny przedłożonych przez 
siebie informacji.

(32) Każda osoba, niezależnie od tego, 
czy jest to osoba fizyczna czy prawna, lub 
każde stowarzyszenie niemające 
osobowości prawnej, powinny mieć 
możliwość przedłożenia właściwym 
organom informacji, gdy uznają, że 
produkty wytworzone z wykorzystaniem 
pracy przymusowej są wprowadzane do 
obrotu i udostępniane na rynku unijnym, 
oraz możliwość otrzymania informacji 
o wyniku oceny przedłożonych przez 
siebie informacji. Informacje powinny być 
kierowane do jednego lub większej liczby 
właściwych organów. Należy wprowadzić 
odpowiednie środki ochrony, aby 
zapewnić bezpieczeństwo osobom 
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związanym z przedkładaniem informacji 
lub samymi przedłożonymi informacjami, 
w tym ochronę przed odwetem. W razie 
potrzeby te środki ochrony mogą 
wykraczać poza przepisy dyrektywy (UE) 
2019/1937. Aby zapewnić łatwość 
przedkładania informacji i standaryzację 
przekazywanych informacji, Komisja 
powinna ustanowić bezpłatny mechanizm 
przedkładania informacji, np. w formie 
specjalnego portalu internetowego na 
szczeblu unijnym, dostępny we wszystkich 
językach urzędowych instytucji Unii, 
a także zadbać o to, by był on przyjazny 
dla użytkownika i łatwo dostępny, w tym 
dla osób z niepełnosprawnościami.

Poprawka 34

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 33

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(33) Komisja powinna wydać wytyczne 
w celu ułatwienia podmiotom 
gospodarczym i właściwym organom 
wdrożenia zakazu. Takie wytyczne 
powinny zawierać wskazówki dotyczące 
należytej staranności w odniesieniu do 
pracy przymusowej oraz informacje 
uzupełniające dla właściwych organów 
w celu wdrożenia zakazu. Wytyczne 
dotyczące należytej staranności 
w odniesieniu do pracy przymusowej 
powinny opierać się na opublikowanych 
przez Komisję i Europejską Służbę Działań 
Zewnętrznych w lipcu 2021 r. wytycznych 
dla przedsiębiorstw UE dotyczących 
należytej staranności, mających na celu 
ograniczenie ryzyka pracy przymusowej 
w ich działalności i łańcuchach wartości. 
Wytyczne te powinny być spójne z innymi 
wytycznymi Komisji w tym zakresie oraz 
z wytycznymi odpowiednich organizacji 
międzynarodowych. Przy określaniu 
wskaźników ryzyka należy brać pod uwagę 
sprawozdania organizacji 

(33) Komisja powinna wydać 
szczegółowe wytyczne w celu ułatwienia 
podmiotom gospodarczym i właściwym 
organom wdrożenia zakazu. Takie 
wytyczne powinny zawierać wskazówki 
dotyczące należytej staranności w 
odniesieniu do pracy przymusowej, w 
szczególności dla wszystkich podmiotów 
gospodarczych nieobjętych zakresem 
[dyrektywy 20XX/XX/UE w sprawie 
należytej staranności przedsiębiorstw w 
zakresie zrównoważonego rozwoju], 
ponieważ nie będą one musiały wypełniać 
obowiązków w zakresie należytej 
staranności, oraz informacje uzupełniające 
dla właściwych organów w celu wdrożenia 
zakazu. Wytyczne dla podmiotów 
gospodarczych nieobjętych zakresem 
[dyrektywy w sprawie należytej 
staranności przedsiębiorstw w zakresie 
zrównoważonego rozwoju] powinny 
koncentrować się w szczególności na 
przestrzeganiu przepisów w przypadkach, 
w których podmioty te stoją przed 
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międzynarodowych, w szczególności 
MOP, jak również inne niezależne 
i możliwe do sprawdzenia źródła 
informacji.

koniecznością przeniesienia ciężaru 
dowodu w wyniku przyjęcia przez Komisję 
aktów delegowanych dotyczących pracy 
przymusowej wymuszonej przez organy 
państwowe. Wytyczne dotyczące należytej 
staranności w odniesieniu do pracy 
przymusowej powinny opierać się na 
opublikowanych przez Komisję 
i Europejską Służbę Działań Zewnętrznych 
w lipcu 2021 r. wytycznych dla 
przedsiębiorstw UE dotyczących należytej 
staranności, mających na celu ograniczenie 
ryzyka pracy przymusowej w ich 
działalności i łańcuchach wartości. 
Wytyczne te powinny być spójne z innymi 
wytycznymi Komisji w tym zakresie oraz 
z wytycznymi odpowiednich organizacji 
międzynarodowych. Wytyczne powinny 
zawierać zalecenia dostosowane do 
różnych sektorów działalności, z 
uwzględnieniem specyfiki działań i 
odpowiednich łańcuchów dostaw. Przy 
określaniu wskaźników ryzyka należy brać 
pod uwagę sprawozdania organizacji 
międzynarodowych, w szczególności 
MOP, jak również inne niezależne 
i możliwe do sprawdzenia źródła 
informacji.

Poprawka 35

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 34

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(34) Właściwe organy powinny 
przekazywać swoje decyzje, w których 
stwierdzają naruszenie zakazu, organom 
celnym, a te zaś powinny dążyć do 
zidentyfikowania odnośnego produktu 
wśród produktów zgłoszonych do 
dopuszczenia do obrotu lub wywozu. 
Właściwe organy powinny być 
odpowiedzialne za ogólne egzekwowanie 
zakazu w odniesieniu do rynku 
wewnętrznego, jak również produktów 
wprowadzanych na rynek unijny lub 

(34) Komisja i właściwe organy 
powinny przekazywać swoje decyzje, 
w których stwierdzają naruszenie zakazu, 
organom celnym, a te zaś powinny dążyć 
do zidentyfikowania odnośnego produktu 
wśród produktów zgłoszonych do 
dopuszczenia do obrotu lub wywozu. 
Komisja i państwa członkowskie powinny 
dbać o to, by organy celne dysponowały 
wystarczającymi zasobami 
umożliwiającymi prowadzenie tych 
kontroli. Komisja i właściwe organy 
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z niego wyprowadzanych. W związku 
z tym, że praca przymusowa jest częścią 
procesu wytwórczego i nie pozostawia 
żadnego śladu na produkcie, 
a rozporządzenie (UE) 2019/1020 
obejmuje wyłącznie wytworzone produkty 
i jego zakres jest ograniczony do 
dopuszczenia do obrotu, organy celne nie 
byłyby w stanie działać samodzielnie na 
podstawie rozporządzenia (UE) 2019/1020 
w zakresie stosowania i egzekwowania 
zakazu. Szczególna organizacja kontroli 
każdego państwa członkowskiego nie 
powinna naruszać rozporządzenia 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 
nr 952/201332 oraz jego przepisów 
ogólnych dotyczących uprawnień 
kontrolnych i nadzorczych organów 
celnych.

powinny być odpowiedzialne za ogólne 
egzekwowanie zakazu w odniesieniu do 
rynku wewnętrznego, jak również 
produktów wprowadzanych na rynek 
unijny lub z niego wyprowadzanych. 
W związku z tym, że praca przymusowa 
jest częścią procesu wytwórczego i nie 
pozostawia żadnego śladu na produkcie, 
a rozporządzenie (UE) 2019/1020 
obejmuje wyłącznie wytworzone produkty 
i jego zakres jest ograniczony do 
dopuszczenia do obrotu, organy celne nie 
byłyby w stanie działać samodzielnie na 
podstawie rozporządzenia (UE) 2019/1020 
w zakresie stosowania i egzekwowania 
zakazu. Szczególna organizacja kontroli 
każdego państwa członkowskiego nie 
powinna naruszać rozporządzenia 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 
nr 952/201332 oraz jego przepisów 
ogólnych dotyczących uprawnień 
kontrolnych i nadzorczych organów 
celnych.

__________________ __________________
32 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) nr 952/2013 
z dnia 9 października 2013 r. ustanawiające 
unijny kodeks celny (wersja 
przekształcona) (Dz.U. L 269 
z 10.10.2013, s. 1).

32 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) nr 952/2013 
z dnia 9 października 2013 r. ustanawiające 
unijny kodeks celny (wersja 
przekształcona) (Dz.U. L 269 
z 10.10.2013, s. 1).

Poprawka 36

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 35

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(35) Informacje udostępniane obecnie 
organom celnym przez podmioty 
gospodarcze obejmują jedynie ogólne 
informacje na temat produktów, ale 
brakuje w nich informacji na temat 
producenta lub wytwórcy i dostawców 
produktów, jak również szczegółowych 
informacji na temat produktów. Aby 
organy celne były w stanie zidentyfikować 

(35) Informacje udostępniane obecnie 
organom celnym przez podmioty 
gospodarcze obejmują jedynie ogólne 
informacje na temat produktów, ale 
brakuje w nich informacji na temat 
producenta lub wytwórcy i dostawców 
produktów, jak również szczegółowych 
informacji na temat produktów. Aby 
organy celne były w stanie zidentyfikować 
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produkty wprowadzane na rynek unijny lub 
z niego wyprowadzane, które to produkty 
mogą naruszać przepisy rozporządzenia 
i które w związku z tym powinny zostać 
zatrzymane na granicach zewnętrznych 
UE, podmioty gospodarcze powinny 
przekazywać organom celnym informacje 
umożliwiające dopasowanie decyzji 
właściwych organów do odnośnego 
produktu. Powinny one obejmować 
informacje o producencie lub wytwórcy 
oraz dostawcach produktu, a także 
wszelkie inne informacje o samym 
produkcie. W tym celu Komisja powinna 
być uprawniona do przyjmowania aktów 
delegowanych określających produkty, 
w odniesieniu do których należy 
dostarczyć takie informacje, wykorzystując 
m.in. bazę danych ustanowioną na 
podstawie niniejszego rozporządzenia, 
a także informacje i decyzje właściwych 
organów zakodowane w systemie 
informacyjnym i komunikacyjnym 
określonym w art. 34 rozporządzenia (UE) 
2019/1020 („ICSMS”). Ponadto Komisja 
powinna być uprawniona do przyjmowania 
aktów wykonawczych niezbędnych do 
bardziej szczegółowego określenia 
informacji, które mają być udostępniane 
organom celnym przez podmioty 
gospodarcze. Informacje te powinny 
obejmować opis, nazwę lub markę 
produktu, szczególne wymogi wynikające 
z przepisów Unii dotyczące identyfikacji 
produktu (takie jak numer typu, numer 
referencyjny, numer modelu, partii lub serii 
umieszczony na produkcie lub podany na 
opakowaniu, lub w dokumencie 
towarzyszącym produktowi, bądź 
unikatowy identyfikator cyfrowego 
paszportu produktu), a także szczegółowe 
informacje na temat producenta lub 
wytwórcy oraz dostawców produktu, 
w tym – w odniesieniu do każdego z nich – 
nazwę, nazwę handlową lub 
zarejestrowany znak towarowy, dane 
kontaktowe, niepowtarzalny numer 
identyfikacyjny w państwie, w którym 
mają siedzibę, oraz – o ile jest dostępny – 

produkty wprowadzane na rynek unijny lub 
z niego wyprowadzane, które to produkty 
mogą naruszać przepisy rozporządzenia 
i które w związku z tym powinny zostać 
zatrzymane na granicach zewnętrznych 
UE, podmioty gospodarcze powinny 
przekazywać organom celnym informacje 
umożliwiające dopasowanie decyzji 
Komisji lub właściwych organów do 
odnośnego produktu. Powinny one 
obejmować informacje o producencie lub 
wytwórcy oraz dostawcach produktu, 
a także wszelkie inne informacje o samym 
produkcie. W tym celu Komisja powinna 
być uprawniona do przyjmowania aktów 
delegowanych określających produkty, 
w odniesieniu do których należy 
dostarczyć takie informacje, wykorzystując 
m.in. bazę danych ustanowioną na 
podstawie niniejszego rozporządzenia, 
a także informacje i decyzje właściwych 
organów zakodowane w systemie 
informacyjnym i komunikacyjnym 
określonym w art. 34 rozporządzenia (UE) 
2019/1020 („ICSMS”). Ponadto Komisja 
powinna być uprawniona do przyjmowania 
aktów wykonawczych niezbędnych do 
bardziej szczegółowego określenia 
informacji, które mają być udostępniane 
organom celnym przez podmioty 
gospodarcze. Informacje te powinny 
obejmować opis, nazwę lub markę 
produktu, szczególne wymogi wynikające 
z przepisów Unii dotyczące identyfikacji 
produktu (takie jak numer typu, numer 
referencyjny, numer modelu, partii lub serii 
umieszczony na produkcie lub podany na 
opakowaniu, lub w dokumencie 
towarzyszącym produktowi, bądź 
unikatowy identyfikator cyfrowego 
paszportu produktu), a także szczegółowe 
informacje na temat producenta lub 
wytwórcy oraz dostawców produktu, 
w tym – w odniesieniu do każdego z nich – 
nazwę, nazwę handlową lub 
zarejestrowany znak towarowy, dane 
kontaktowe, niepowtarzalny numer 
identyfikacyjny w państwie, w którym 
mają siedzibę, oraz – o ile jest dostępny – 
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numer rejestracyjny i identyfikacyjny 
przedsiębiorcy (EORI). W ramach 
przeglądu unijnego kodeksu celnego 
rozważone zostanie wskazanie 
w przepisach prawa celnego informacji, 
które podmioty gospodarcze muszą 
udostępniać organom celnym w celu 
egzekwowania przepisów niniejszego 
rozporządzenia oraz – w szerszym ujęciu – 
w celu zwiększenia przejrzystości łańcucha 
dostaw.

numer rejestracyjny i identyfikacyjny 
przedsiębiorcy (EORI). W ramach 
przeglądu unijnego kodeksu celnego 
rozważone zostanie wskazanie 
w przepisach prawa celnego informacji, 
które podmioty gospodarcze muszą 
udostępniać organom celnym w celu 
egzekwowania przepisów niniejszego 
rozporządzenia oraz – w szerszym ujęciu – 
w celu zwiększenia przejrzystości łańcucha 
dostaw. Komisja powinna wydać wytyczne 
i udzielać wsparcia podmiotom 
gospodarczym, szczególnie MŚP, w 
zakresie gromadzenia wymaganych 
informacji.

Poprawka 37

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 36

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(36) Organy celne, które zidentyfikują 
produkt, który może być objęty decyzją 
przekazaną przez właściwe organy 
stwierdzającą naruszenie zakazu, powinny 
wstrzymać procedurę dopuszczenia tego 
produktu i niezwłocznie powiadomić 
właściwe organy. Właściwe organy 
powinny w rozsądnym terminie wyciągnąć 
wnioski w sprawie zgłoszonej im przez 
organy celne, potwierdzając albo 
zaprzeczając, że dany produkt jest objęty 
decyzją. W razie potrzeby właściwe organy 
powinny być upoważnione do żądania, aby 
zawieszenie procedury dopuszczenia 
zostało utrzymane. W przypadku braku 
rozstrzygnięcia przez właściwe organy 
w określonym terminie organy celne 
powinny dopuścić produkty, jeżeli 
spełnione zostały wszystkie pozostałe 
obowiązujące wymogi i formalności. Co 
do zasady dopuszczenia do obrotu lub 
wywozu nie należy również uznawać za 
dowód zgodności z prawem Unii, gdyż 
takie dopuszczenie niekoniecznie obejmuje 

(36) Organy celne, które zidentyfikują 
produkt, który może być objęty decyzją 
przekazaną przez Komisję lub właściwe 
organy stwierdzającą naruszenie zakazu, 
powinny wstrzymać procedurę 
dopuszczenia tego produktu i niezwłocznie 
powiadomić właściwe organy. Komisja lub 
właściwe organy powinny w rozsądnym 
terminie wyciągnąć wnioski w sprawie 
zgłoszonej im przez organy celne, 
potwierdzając albo zaprzeczając, że dany 
produkt jest objęty decyzją. W razie 
potrzeby i w należycie uzasadnionych 
przypadkach Komisja lub właściwe organy 
powinny być upoważnione do żądania, aby 
zawieszenie procedury dopuszczenia 
zostało utrzymane, biorąc pod uwagę 
potencjalną szkodę dla podmiotu 
gospodarczego. W przypadku braku 
rozstrzygnięcia przez właściwe organy 
w określonym terminie organy celne 
powinny dopuścić produkty, jeżeli 
spełnione zostały wszystkie pozostałe 
obowiązujące wymogi i formalności. Co 
do zasady dopuszczenia do obrotu lub 
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pełną kontrolę takiej zgodności. wywozu nie należy również uznawać za 
dowód zgodności z prawem Unii, gdyż 
takie dopuszczenie niekoniecznie obejmuje 
pełną kontrolę takiej zgodności.

Poprawka 38

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 37

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(37) W przypadku gdy właściwe organy 
stwierdzą, że produkt odpowiada decyzji 
stwierdzającej naruszenie zakazu, powinny 
niezwłocznie poinformować o tym organy 
celne, a te z kolei powinny odmówić 
dopuszczenia produktu do obrotu lub jego 
wywozu. Produkt powinien zostać 
zniszczony, pozbawiony cech użytkowych 
lub usunięty w inny sposób na podstawie 
prawa krajowego zgodnego z prawem 
Unii, w tym z przepisami dotyczącymi 
gospodarowania odpadami, co wyklucza 
ponowny wywóz w przypadku towarów 
nieunijnych.

(37) W przypadku gdy Komisja lub 
właściwe organy stwierdzą, że produkt 
odpowiada decyzji stwierdzającej 
naruszenie zakazu, powinny niezwłocznie 
poinformować o tym organy celne, a te 
z kolei powinny odmówić dopuszczenia 
produktu do obrotu lub jego wywozu. 
Produkt powinien zostać przekazany jako 
darowizna na cele charytatywne lub cele 
interesu publicznego, jeżeli jest produktem 
łatwo psującym się. Jeżeli takie produkty 
nie są łatwo psującymi się produktami, 
powinny zostać poddane recyklingowi, 
a jeżeli nie jest to możliwe – zniszczone, 
pozbawione cech użytkowych lub usunięte 
w inny sposób na podstawie prawa 
krajowego zgodnego z prawem Unii, 
w tym z przepisami dotyczącymi 
gospodarowania odpadami, co wyklucza 
ponowny wywóz w przypadku towarów 
nieunijnych.

Poprawka 39

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 37 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(37a) Komisja powinna należycie 
uwzględnić ryzyko wycofania się 
podmiotów gospodarczych, które są 
powiązane z produktami lub regionami 
znajdującymi się w bazie danych lub 
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których produkt został usunięty z rynku 
unijnego, a także następstwa dla 
pracowników, których to dotyczy. Komisja 
powinna zatem w stosownych 
przypadkach wspierać podmioty 
gospodarcze w przyjmowaniu i wdrażaniu 
odpowiednich i skutecznych środków 
zmierzających do wyeliminowania pracy 
przymusowej. Odpowiedzialne wycofanie 
się obejmuje co najmniej przestrzeganie 
układów zbiorowych i określenie procedur 
eskalacji.

Poprawka 40

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 39

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(39) Jednolite egzekwowanie zakazu 
w odniesieniu do produktów 
wprowadzanych na rynek unijny lub 
z niego wyprowadzanych można osiągnąć 
wyłącznie dzięki systematycznej wymianie 
informacji i współpracy między 
właściwymi organami, organami celnymi 
i Komisją.

(39) Jednolite egzekwowanie zakazu 
w odniesieniu do produktów 
wprowadzanych na rynek unijny lub 
z niego wyprowadzanych można osiągnąć 
wyłącznie dzięki systematycznej wymianie 
informacji i współpracy między 
właściwymi organami, organami celnymi 
i Komisją. Współpracę tę powinna 
koordynować Komisja.

Poprawka 41

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 42 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(42a) Uznając obecny rozwój technologii 
identyfikowalności w celu ułatwienia 
monitorowania łańcuchów dostaw, 
Komisja powinna wspierać podmioty 
gospodarcze w upowszechnianiu takich 
technologii, w tym poprzez pomoc 
finansową i techniczną.



RR\1289168PL.docx 43/292 PE746.734v02-00

PL

Poprawka 42

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 44

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(44) Aby zapewnić skuteczne 
egzekwowanie zakazu, konieczne jest 
ustanowienie sieci mającej na celu 
zorganizowaną koordynację i współpracę 
między właściwymi organami państw 
członkowskich i, w stosownych 
przypadkach, ekspertami z organów 
celnych, a Komisją. Sieć ta powinna 
również mieć na celu usprawnienie praktyk 
właściwych organów w Unii, które 
ułatwiają państwom członkowskim 
realizację wspólnych działań w zakresie 
egzekwowania, w tym prowadzenie 
wspólnych dochodzeń. Taka struktura 
wsparcia administracyjnego powinna 
umożliwić łączenie zasobów oraz 
utrzymanie systemu informacyjnego 
i komunikacyjnego między państwami 
członkowskimi a Komisją, tym samym 
przyczyniając się do skuteczniejszego 
egzekwowania zakazu.

(44) Aby zapewnić skuteczne 
egzekwowanie zakazu, konieczne jest 
ustanowienie koordynowanej przez 
Komisję sieci mającej na celu 
zorganizowaną koordynację i współpracę 
między Komisją, właściwymi organami 
państw członkowskich i, w stosownych 
przypadkach, ekspertami z organów 
celnych. Sieć ta powinna również mieć na 
celu usprawnienie praktyk właściwych 
organów w Unii, które ułatwiają państwom 
członkowskim realizację wspólnych 
działań w zakresie egzekwowania, w tym 
prowadzenie wspólnych dochodzeń, 
ułatwianie działań w zakresie budowania 
zdolności, takich jak organizacja 
programów szkoleniowych dla właściwych 
organów i innych zainteresowanych stron, 
promowanie wymian personelu między 
właściwymi organami oraz, w stosownych 
przypadkach, z organami w partnerskich 
państwach trzecich lub organizacjami 
międzynarodowymi, pomoc w organizacji 
kampanii informacyjnych i dobrowolnych 
programów wzajemnych wizyt między 
właściwymi organami oraz angażowanie 
przedstawicielstw dyplomatycznych Unii i 
ułatwianie ich pracy, aby pomóc 
w działaniach służących gromadzeniu 
informacji na podstawie niniejszego 
rozporządzenia. Ta struktura wsparcia 
administracyjnego, którą ma zapewnić 
Komisja, powinna umożliwić łączenie 
zasobów oraz utrzymanie systemu 
informacyjnego i komunikacyjnego między 
państwami członkowskimi a Komisją, tym 
samym przyczyniając się do 
skuteczniejszego egzekwowania zakazu.

Poprawka 43
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 44 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(44a) Komisja powinna zapewnić 
skuteczne i jednolite stosowanie 
niniejszego rozporządzenia. W tym celu 
powinna wspierać współpracę między 
organami ścigania w ramach Sieci i 
zachęcać do takiej współpracy.

Poprawka 44

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 45

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(45) W związku z tym, że praca 
przymusowa jest problemem globalnym, 
i biorąc pod uwagę wzajemne powiązania 
globalnych łańcuchów wartości, konieczne 
jest wspieranie międzynarodowej 
współpracy przeciwko pracy przymusowej, 
co poprawiłoby również skuteczność 
stosowania i egzekwowania zakazu. 
Komisja powinna odpowiednio 
współpracować z organami państw trzecich 
i organizacjami międzynarodowymi oraz 
wymieniać z nimi informacje w celu 
poprawy skuteczności wdrażania zakazu. 
Współpraca międzynarodowa z organami 
państw niebędących członkami UE 
powinna być realizowana w sposób 
usystematyzowany w ramach istniejących 
struktur dialogu, np. dialogu na temat praw 
człowieka prowadzonego z państwami 
trzecimi, lub – w stosownych przypadkach 
– w ramach specjalnych struktur, które 
będą tworzone ad hoc.

(45) W związku z tym, że praca 
przymusowa jest problemem globalnym, 
i biorąc pod uwagę wzajemne powiązania 
globalnych łańcuchów dostaw, konieczne 
jest wspieranie międzynarodowej 
współpracy przeciwko pracy przymusowej, 
co poprawiłoby również skuteczność 
stosowania i egzekwowania zakazu. 
Komisja powinna odpowiednio 
współpracować z organami państw trzecich 
i organizacjami międzynarodowymi, a 
także z innymi podmiotami, oraz 
wymieniać z nimi informacje w celu 
poprawy skuteczności wdrażania zakazu. 
Współpraca międzynarodowa z organami 
państw niebędących członkami UE 
powinna być realizowana w sposób 
usystematyzowany w ramach istniejących 
struktur dialogu, np. dialogu na temat praw 
człowieka prowadzonego z państwami 
trzecimi, lub – w stosownych przypadkach 
– w ramach specjalnych struktur, które 
będą tworzone ad hoc. Dotychczasowe 
struktury dialogu z państwami trzecimi 
obejmują (pod)komitety ds. handlu i 
zrównoważonego rozwoju w umowach 
handlowych lub dialog przewidziany w 
ramach ogólnego systemu preferencji 
taryfowych. Komisja powinna zapewnić 
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spójność i synergię między odpowiednimi 
strategiami zewnętrznymi, w szczególności 
współpracą na rzecz rozwoju i projektami 
koncentrującymi się na wyeliminowaniu 
pracy przymusowej, a także powinna 
wspierać tworzenie w państwach trzecich 
warunków sprzyjających propagowaniu i 
ochronie praw człowieka, w tym 
budowanie zdolności w celu wspierania 
pracowników i społeczności lokalnych w 
ich wysiłkach na rzecz wyeliminowania 
pracy przymusowej z globalnych 
łańcuchów dostaw. Ponadto Komisja 
powinna utrzymywać regularne kontakty i 
współpracę zwłaszcza z krajami, które 
wprowadziły podobne przepisy, w celu 
wymiany informacji na temat produktów 
lub regionów obarczonych ryzykiem, a 
także najlepszych praktyk służących 
eliminacji pracy przymusowej. Delegatury 
Unii powinny odgrywać ważną rolę w 
rozpowszechnianiu informacji na temat 
niniejszego rozporządzenia i ułatwiać 
osobom trzecim w państwach trzecich 
przekazywanie informacji o występowaniu 
pracy przymusowej w odniesieniu do 
określonego produktu.

Poprawka 45

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 48 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(48a) Aby sprawić, by sankcje były 
skuteczne i sprawiedliwe oraz zapobiec 
zniekształconemu podejściu do kar na 
rynku wewnętrznym, należy przekazać 
Komisji uprawnienia do przyjmowania 
aktów zgodnie z art. 290 TFUE. Komisja 
powinna określić metodę obliczania kar 
finansowych i obowiązujące progi oraz 
określić, gdzie mają one być stosowane, a 
także określić okoliczności łagodzące i 
obciążające, tak aby pomóc państwom 
członkowskim w opracowywaniu ich 
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systemów sankcji.

Poprawka 46

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 48 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(48b) Komisja powinna przeprowadzić 
ocenę niniejszego rozporządzenia 
w świetle celu, którego osiągnięciu służy, 
i przedstawić sprawozdanie na ten temat 
Parlamentowi Europejskiemu, Radzie 
oraz Europejskiemu Komitetowi 
Ekonomiczno-Społecznemu. W 
sprawozdaniu należy ocenić, czy niniejsze 
rozporządzenie osiągnęło swoje cele, w 
szczególności w odniesieniu do 
zmniejszenia liczby produktów 
wytwarzanych z wykorzystaniem pracy 
przymusowej na rynku unijnym, poprawy 
współpracy między właściwymi organami i 
wzmocnienia kontroli produktów 
wprowadzanych na rynek Unii, wpływu 
procedur administracyjnych na 
działalność gospodarczą, kosztów 
przestrzegania przepisów, wpływu na 
handel i konkurencyjność przedsiębiorstw 
działających na rynku wewnętrznym, 
dostosowania do innych odpowiednich 
przepisów prawa Unii, wkładu w 
zwalczanie pracy przymusowej na świecie, 
a także ogólnych kosztów i korzyści oraz 
skuteczności.

Poprawka 47

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. W niniejszym rozporządzeniu 
ustanowiono przepisy zakazujące 
podmiotom gospodarczym wprowadzania 

1. W niniejszym rozporządzeniu 
ustanowiono przepisy zakazujące 
podmiotom gospodarczym wprowadzania 
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do obrotu i udostępniania na rynku 
unijnym lub wywozu z rynku unijnego 
produktów wytworzonych 
z wykorzystaniem pracy przymusowej.

do obrotu i udostępniania na rynku 
unijnym lub wywozu z rynku unijnego 
produktów wytworzonych 
z wykorzystaniem pracy przymusowej, aby 
przyczynić się do zwalczania pracy 
przymusowej.

Poprawka 48

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) „praca przymusowa” oznacza pracę 
przymusową lub obowiązkową 
w rozumieniu art. 2 Konwencji dotyczącej 
pracy przymusowej z 1930 r. (nr 29) 
Międzynarodowej Organizacji Pracy, 
w tym przymusową pracę dzieci;

a) „praca przymusowa” oznacza 
każdą pracę lub usługę w całym łańcuchu 
wartości, wymaganą od osoby pod groźbą 
kary i do których osoba ta nie zgłosiła się 
dobrowolnie w rozumieniu art. 2 
Konwencji dotyczącej pracy przymusowej 
z 1930 r. (nr 29) Międzynarodowej 
Organizacji Pracy, w tym przymusową 
pracę dzieci;

Poprawka 49

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) „praca przymusowa wymuszona 
przez organy państwowe” oznacza 
wykorzystanie pracy przymusowej zgodnie 
z opisem w art. 1 Konwencji o zniesieniu 
pracy przymusowej z 1957 r. (nr 105) 
Międzynarodowej Organizacji Pracy;

b) „praca przymusowa wymuszona 
przez organy państwowe” oznacza 
wykorzystanie pracy przymusowej:

(i) jako środka przymusu politycznego 
lub edukacji politycznej lub jako kary za 
posiadanie lub wyrażanie poglądów 
politycznych lub poglądów ideologicznie 
sprzecznych z ustalonym systemem 
politycznym, społecznym lub 
gospodarczym;
(ii) jako metody mobilizacji i 
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wykorzystania siły roboczej do celów 
rozwoju gospodarczego;
(iii) jako środka dyscypliny pracy;
(iv) jako kary za udział w strajkach;
(v) jako środka dyskryminacji 
rasowej, społecznej, narodowej lub 
religijnej,
jak wyszczególniono w art. 1 Konwencji 
o zniesieniu pracy przymusowej z 1957 r. 
(nr 105) Międzynarodowej Organizacji 
Pracy;

Poprawka 50

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) „zaradzenie” oznacza zarówno 
proces zapewnienia ofiarom pracy 
przymusowej środka zaradczego w 
odpowiedzi na negatywne skutki dla praw 
człowieka, jak i istotne wyniki, które mogą 
przeciwdziałać negatywnym skutkom 
pracy przymusowej lub je naprawić, takie 
jak przeprosiny publiczne, restytucja, 
rehabilitacja, odszkodowanie, wkład w 
dochodzenia i przestrzeganie środków 
przyjętych przez właściwe organy 
publiczne, a także zapobieganie 
dodatkowym szkodom;

Poprawka 51

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – litera g a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ga) „łańcuch dostaw” oznacza 
działalność partnerów biznesowych 
przedsiębiorstwa działających na wyższym 
szczeblu łańcucha dostaw związaną z 
wydobywaniem, pozyskiwaniem, 
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produkcją lub wytwarzaniem produktu, w 
tym w ramach obróbki lub przetwarzania 
tego produktu na każdym etapie tej 
działalności;

Poprawka 52

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – litera m a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ma) „użytkownik końcowy” oznacza 
każdą osobę fizyczną lub prawną, która 
ma miejsce zamieszkania lub siedzibę 
w Unii i której produkt udostępniono jako 
konsumentowi, bez związku z prowadzoną 
przez tę osobę działalnością handlową, 
gospodarczą, rzemieślniczą lub zawodową, 
albo jako profesjonalnemu użytkownikowi 
końcowemu w ramach prowadzonej 
działalności przemysłowej lub zawodowej;

Poprawka 53

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – litera n

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

n) „uzasadniona obawa” oznacza 
uzasadniony powód, oparty na 
obiektywnych i możliwych do sprawdzenia 
informacjach, aby właściwe organy 
podejrzewały, że produkty zostały 
prawdopodobnie wytworzone 
z wykorzystaniem pracy przymusowej;

n) „uzasadniona obawa” oznacza 
uzasadniony powód, oparty na 
obiektywnych, rzeczywistych i możliwych 
do sprawdzenia informacjach, aby 
właściwe organy podejrzewały, że 
produkty zostały prawdopodobnie 
wytworzone z wykorzystaniem pracy 
przymusowej;

Poprawka 54

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Rozdział II – tytuł
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Dochodzenia i decyzje właściwych 
organów

Dochodzenia i decyzje właściwych 
organów oraz Komisji

Poprawka 55

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Oceniając prawdopodobieństwo 
naruszenia art. 3 przez podmioty 
gospodarcze, właściwe organy stosują 
podejście oparte na analizie ryzyka. Ocena 
ta opiera się na wszystkich dostępnych im 
istotnych informacjach, w tym na:

1. Oceniając prawdopodobieństwo 
naruszenia art. 3 przez podmioty 
gospodarcze, Komisja i właściwe organy 
stosują podejście oparte na analizie ryzyka. 
Ocena ta opiera się na wszystkich 
dostępnych im istotnych, rzeczywistych i 
możliwych do sprawdzenia informacjach, 
w tym na:

Poprawka 56

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) wskaźnikach ryzyka i innych 
informacjach zgodnie z art. 23 lit. b) i c);

b) wskaźnikach ryzyka i innych 
informacjach zgodnie z art. 23 lit. b);

Poprawka 57

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 1 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) informacjach, o które właściwy 
organ zwrócił się w stosownych 
przypadkach do innych odpowiednich 
organów, na temat tego, czy podmioty 
gospodarcze objęte oceną podlegają 
procedurom należytej staranności 

e) informacjach, o które Komisja lub 
właściwy organ zwróciły się w stosownych 
przypadkach do innych odpowiednich 
organów, na temat tego, czy podmioty 
gospodarcze objęte oceną podlegają 
procedurom należytej staranności 
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w odniesieniu do pracy przymusowej 
i stosują je zgodnie z obowiązującymi 
przepisami Unii lub przepisami państw 
członkowskich określającymi wymogi 
w zakresie należytej staranności 
i przejrzystości w odniesieniu do pracy 
przymusowej.

w odniesieniu do pracy przymusowej 
i stosują je zgodnie z obowiązującymi 
przepisami Unii lub przepisami państw 
członkowskich określającymi wymogi 
w zakresie należytej staranności 
i przejrzystości w odniesieniu do pracy 
przymusowej.

Poprawka 58

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 1 – litera e a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ea) wszelkich kwestiach wynikłych z 
konstruktywnych konsultacji 
z odpowiednimi zainteresowanymi 
stronami.

Poprawka 59

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Oceniając prawdopodobieństwo 
naruszenia art. 3 przez podmioty 
gospodarcze, właściwe organy skupiają się 
na podmiotach gospodarczych 
uczestniczących w etapach łańcucha 
wartości znajdujących się najbliżej 
obszaru, w przypadku którego ryzyko 
wystąpienia pracy przymusowej jest 
największe, oraz uwzględniają wielkość 
i zasoby gospodarcze podmiotów 
gospodarczych, ilość odnośnych 
produktów, jak również skalę 
podejrzewanej pracy przymusowej.

2. Oceniając prawdopodobieństwo 
naruszenia art. 3 przez podmioty 
gospodarcze, Komisja i właściwe organy 
skupiają się na podmiotach gospodarczych 
i odpowiednich dostawcach produktów 
uczestniczących w etapach łańcucha 
dostaw znajdujących się najbliżej obszaru, 
w przypadku którego ryzyko wystąpienia 
pracy przymusowej jest największe, oraz 
uwzględniają wielkość i zasoby 
gospodarcze podmiotów gospodarczych, 
udział elementu pracy przymusowej w 
produkcie końcowym, ilość odnośnych 
produktów, jak również skalę 
podejrzewanej pracy przymusowej oraz to, 
czy może mieć miejsce praca przymusowa 
wymuszona przez organy państwowe.
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Poprawka 60

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Należy szanować prawo podmiotu 
gospodarczego do bycia wysłuchanym na 
wszystkich etapach procesu.

Poprawka 61

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 3 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Przed wszczęciem dochodzenia na 
podstawie art. 5 ust. 1 właściwy organ 
powinien zwrócić się do podmiotów 
gospodarczych objętych oceną 
o informacje na temat działań podjętych 
w celu zidentyfikowania ryzyka pracy 
przymusowej w ich działalności 
i łańcuchach wartości, zapobieżenia temu 
ryzyku, jego ograniczenia lub 
wyeliminowania w odniesieniu do 
produktów objętych oceną, w tym na 
podstawie któregokolwiek z następujących 
elementów:

3. Przed wszczęciem dochodzenia na 
podstawie art. 5 ust. 1 Komisja lub 
właściwy organ powinny zwrócić się do 
podmiotów gospodarczych objętych oceną 
i odpowiednich dostawców produktów 
o informacje na temat działań podjętych 
w celu zidentyfikowania ryzyka pracy 
przymusowej i zaradzenia przypadkom 
pracy przymusowej w ich działalności 
i łańcuchach dostaw, zapobieżenia temu 
ryzyku, jego ograniczenia lub 
wyeliminowania w odniesieniu do 
produktów objętych oceną, w tym na 
podstawie któregokolwiek z następujących 
elementów:

Poprawka 62

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 3 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) wytycznych dotyczących należytej 
staranności lub zaleceń ONZ, MOP, OECD 
lub innych odpowiednich organizacji 
międzynarodowych;

c) wytycznych dotyczących należytej 
staranności lub zaleceń ONZ, MOP, OECD 
lub innych odpowiednich organizacji 
międzynarodowych, a także partnerów 
społecznych, w szczególności tych 
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wytycznych i zaleceń, które odnoszą się do 
obszarów geograficznych, zakładów 
produkcyjnych i działalności gospodarczej 
w niektórych sektorach na określonych 
obszarach, w których stosuje się 
systematyczne i powszechne praktyki 
pracy przymusowej;

Poprawka 63

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 3 – akapit 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja i właściwe organy mogą zwrócić 
się o informacje o takich działaniach do 
innych odpowiednich zainteresowanych 
stron, w tym osób lub stowarzyszeń 
przekazujących odpowiednie informacje 
na podstawie art. 10 i wszelkich innych 
zainteresowanych stron pracujących nad 
produktami lub regionami związanymi 
z oceną, a także przedstawicielstw 
dyplomatycznych Unii w odpowiednich 
państwach trzecich.

Poprawka 64

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Niezależnie od ust. 2a Komisja i 
właściwe organy mogą powstrzymać się od 
żądania informacji od podmiotu 
gospodarczego i odpowiednich dostawców 
produktów, jeżeli mają uzasadnione 
powody, by na podstawie obiektywnych 
informacji sądzić, że stanowi to ryzyko dla 
dochodzenia.

Poprawka 65
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Podmioty gospodarcze 
odpowiadają na wniosek właściwego 
organu, o którym mowa w ust. 3, 
w terminie 15 dni roboczych od dnia 
otrzymania tego wniosku. Podmioty 
gospodarcze mogą dostarczyć właściwym 
organom wszelkie inne informacje, które 
uznają za przydatne do celów niniejszego 
artykułu.

4. Podmioty gospodarcze 
i odpowiedni dostawcy produktów 
odpowiadają na wniosek Komisji lub 
właściwego organu, o którym mowa 
w ust. 3, w terminie 30 dni roboczych od 
dnia otrzymania tego wniosku. Podmioty 
gospodarcze mogą dostarczyć Komisji lub 
właściwemu organowi wszelkie inne 
informacje, które uznają za przydatne do 
celów niniejszego artykułu.

Poprawka 66

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. W terminie 30 dni roboczych od 
daty otrzymania informacji od podmiotów 
gospodarczych zgodnie z ust. 4 właściwe 
organy kończą wstępny etap dochodzenia 
polegający na ustaleniu, czy istnieje 
uzasadniona obawa naruszenia art. 3 na 
podstawie oceny, o której mowa w ust. 1, 
oraz informacji przekazanych przez 
podmioty gospodarcze zgodnie z ust. 4.

5. W terminie 30 dni roboczych od 
daty otrzymania informacji od podmiotów 
gospodarczych i odpowiednich dostawców 
produktów zgodnie z ust. 4 Komisja lub 
właściwe organy kończą wstępny etap 
dochodzenia polegający na ustaleniu, czy 
istnieje uzasadniona obawa naruszenia 
art. 3 na podstawie oceny, o której mowa 
w ust. 1, oraz informacji przekazanych 
przez podmioty gospodarcze i 
odpowiednich dostawców produktów 
zgodnie z ust. 4.

Poprawka 67

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 5 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5a. Niezależnie od ust. 5 Komisja lub 
właściwe organy mogą stwierdzić, że 
istnieją uzasadnione obawy na podstawie 
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wszelkich innych dostępnych faktów, 
jeżeli nie było możliwe zgromadzenie 
informacji i dowodów na podstawie ust. 4 
lub w przypadku gdy właściwe organy lub 
Komisja powstrzymały się od żądania 
informacji zgodnie z ust. 3a.

Poprawka 68

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. Właściwy organ należycie 
uwzględnia sytuację, w której podmiot 
gospodarczy wykazuje, że dochowuje 
należytej staranności na podstawie 
zidentyfikowanego wpływu pracy 
przymusowej w swoim łańcuchu dostaw 
oraz przyjmuje i podejmuje działania 
odpowiednie i skuteczne, aby zakończyć 
pracę przymusową w krótkim czasie.

skreśla się

Poprawka 69

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 7

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7. Właściwe organy nie wszczynają 
dochodzenia na podstawie art. 5 
i informują o tym podmioty gospodarcze 
objęte oceną, jeżeli na podstawie oceny, 
o której mowa w ust. 1, oraz informacji 
przedłożonych przez podmioty 
gospodarcze zgodnie z ust. 4 właściwe 
organy uznają, że nie ma uzasadnionych 
obaw dotyczących naruszenia art. 3, np. ze 
względu na fakt, że mające zastosowanie 
ustawodawstwo, wytyczne, zalecenia lub 
wszelkie inne środki należytej staranności 
w odniesieniu do pracy przymusowej, 
o których mowa w ust. 3, są stosowane 
w sposób, który ogranicza ryzyko pracy 

7. Komisja lub właściwe organy nie 
wszczynają dochodzenia na podstawie 
art. 5 i informują o tym podmioty 
gospodarcze objęte oceną, jeżeli na 
podstawie oceny, o której mowa w ust. 1, 
oraz informacji przedłożonych przez 
podmioty gospodarcze zgodnie z ust. 4 
Komisja lub właściwe organy uznają, że 
nie ma uzasadnionych obaw dotyczących 
naruszenia art. 3 lub że wyeliminowano 
powody zaistnienia uzasadnionej obawy, 
np. ze względu na fakt, że mające 
zastosowanie ustawodawstwo, wytyczne, 
zalecenia lub wszelkie inne środki 
należytej staranności w odniesieniu do 
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przymusowej, zapobiega jego 
występowaniu i je eliminuje.

pracy przymusowej, o których mowa 
w ust. 3, są stosowane w sposób, który 
ogranicza ryzyko pracy przymusowej, 
zapobiega jego występowaniu i je 
eliminuje.

Poprawka 70

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Właściwe organy, które zgodnie 
z art. 4 ust. 5, stwierdzą, że istnieje 
uzasadniona obawa naruszenia art. 3, 
podejmują decyzję o wszczęciu 
dochodzenia w sprawie danych produktów 
i podmiotów gospodarczych.

1. Komisja lub właściwe organy, 
które zgodnie z art. 4 ust. 5 lub na 
podstawie informacji zawartych w akcie 
delegowanym, o którym mowa w art. 11a, 
stwierdzą, że istnieje uzasadniona obawa 
naruszenia art. 3, podejmują decyzję 
o wszczęciu dochodzenia w sprawie 
danych produktów i podmiotów 
gospodarczych.

Poprawka 71

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 2 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Właściwe organy, które wszczynają 
dochodzenie zgodnie z ust. 1, informują 
podmioty gospodarcze objęte 
dochodzeniem, w terminie 3 dni roboczych 
od daty podjęcia decyzji o wszczęciu 
takiego dochodzenia, o:

2. Komisja lub właściwe organy, 
które wszczynają dochodzenie zgodnie 
z ust. 1, informują podmioty gospodarcze 
objęte dochodzeniem, w terminie dwóch 
dni roboczych od daty podjęcia decyzji 
o wszczęciu takiego dochodzenia, o:

Poprawka 72

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 2 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) możliwości przedłożenia przez d) możliwości przedłożenia przez 
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podmioty gospodarcze wszelkich innych 
dokumentów lub informacji właściwemu 
organowi oraz o terminie, w którym należy 
przedłożyć takie informacje.

podmioty gospodarcze wszelkich innych 
dokumentów lub informacji właściwemu 
organowi lub Komisji oraz o terminie, 
w którym należy przedłożyć takie 
informacje;

Poprawka 73

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 2 – litera d a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

da) wymogu wykazania przez podmiot 
gospodarczy, że nie doszło do naruszenia 
art. 3 w odniesieniu do produktów 
pochodzących z obszarów geograficznych 
i sektorów gospodarki wymienionych w 
akcie delegowanym przyjętym na 
podstawie art. 11a.

Poprawka 74

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 3 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Na żądanie właściwych organów 
podmioty gospodarcze objęte 
dochodzeniem przedkładają tym 
właściwym organom wszelkie informacje 
istotne i niezbędne do dochodzenia, w tym 
informacje identyfikujące produkty objęte 
dochodzeniem, producenta lub wytwórcę 
tych produktów oraz dostawców 
produktów. Zwracając się o takie 
informacje, właściwe organy w możliwym 
zakresie:

3. Na żądanie Komisji lub właściwych 
organów podmioty gospodarcze objęte 
dochodzeniem i odpowiedni dostawcy 
produktów przedkładają Komisji lub tym 
właściwym organom wszelkie informacje 
istotne i niezbędne do dochodzenia, w tym 
informacje identyfikujące produkty objęte 
dochodzeniem, producenta lub wytwórcę 
tych produktów oraz dostawców 
produktów. Zwracając się o takie 
informacje, Komisja lub właściwe organy 
w możliwym zakresie:

Poprawka 75

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 3 – litera a
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) priorytetowo traktują podmioty 
gospodarcze objęte dochodzeniem, które 
uczestniczą w etapach łańcucha wartości 
znajdujących się najbliżej obszaru, 
w przypadku którego ryzyko wystąpienia 
pracy przymusowej jest największe, oraz

a) po określeniu indywidualnej 
odpowiedzialności poszczególnych 
dostawców produktów w całym łańcuchu 
dostaw aż do poziomu, na którym 
występuje praca przymusowa, 
priorytetowo traktują podmioty 
gospodarcze objęte dochodzeniem i 
odpowiednich dostawców produktów, 
którzy uczestniczą w etapach łańcucha 
dostaw znajdujących się najbliżej obszaru, 
w którym może występować praca 
przymusowa, i charakteryzujących się 
największym wpływem na zapobieganie 
pracy przymusowej, ograniczenie jej 
stosowania, wyeliminowanie i zaradzanie 
jej, oraz

Poprawka 76

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 3 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) uwzględniają wielkość i zasoby 
gospodarcze podmiotów gospodarczych, 
ilość odnośnych produktów, jak również 
skalę podejrzewanej pracy przymusowej.

b) uwzględniają wielkość i zasoby 
gospodarcze podmiotów gospodarczych, w 
szczególności kwestię, czy dany podmiot 
jest MŚP, ilość odnośnych produktów, 
złożoność łańcucha dostaw, jak również 
skalę podejrzewanej pracy przymusowej.

Poprawka 77

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Podmioty gospodarcze 
przedkładają informacje w terminie 15 dni 
roboczych od otrzymania wniosku, 
o którym mowa w ust. 3, lub składają 
uzasadniony wniosek o przedłużenie tego 

4. Podmioty gospodarcze 
i odpowiedni dostawcy produktów 
przedkładają informacje w terminie 30 dni 
roboczych od otrzymania wniosku, 
o którym mowa w ust. 3, lub składają 
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terminu. uzasadniony wniosek o przedłużenie tego 
terminu.

Poprawka 78

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Podejmując decyzję o terminach, 
o których mowa w niniejszym artykule, 
właściwe organy uwzględniają wielkość 
i zasoby gospodarcze danych podmiotów 
gospodarczych.

5. Podejmując decyzję o terminach, 
o których mowa w niniejszym artykule, 
Komisja i właściwe organy uwzględniają 
wielkość i zasoby gospodarcze danych 
podmiotów gospodarczych, w tym kwestię, 
czy dany podmiot gospodarczy jest MŚP.

Poprawka 79

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. Właściwe organy mogą 
przeprowadzać wszelkie niezbędne 
kontrole i inspekcje, w tym dochodzenia 
w państwach trzecich, pod warunkiem że 
zainteresowane podmioty gospodarcze 
wyrażą na to zgodę, a rząd państwa 
członkowskiego lub kraju trzeciego, 
w którym mają się odbyć inspekcje, został 
o tym oficjalnie powiadomiony i nie wnosi 
sprzeciwu.

6. Komisja i właściwe organy mogą 
przeprowadzać wszelkie niezbędne 
kontrole i inspekcje, w tym dochodzenia 
w państwach trzecich, pod warunkiem że 
zainteresowane podmioty gospodarcze 
wyrażą na to zgodę, a rząd państwa 
członkowskiego lub kraju trzeciego, 
w którym mają się odbyć inspekcje, został 
o tym oficjalnie powiadomiony i nie wnosi 
sprzeciwu.

Poprawka 80

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 6 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6a. Komisja i właściwe organy mogą 
zwrócić się o udzielenie informacji 
i wsparcia do przedstawicielstw 
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dyplomatycznych Unii w odpowiednich 
państwach trzecich.

Poprawka 81

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 6 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6b. Komisja i właściwe organy mogą 
zwrócić się o odpowiednie informacje do 
innych zainteresowanych stron.

Poprawka 82

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – nagłówek

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Decyzje właściwych organów Decyzje właściwych organów oraz Komisji

Poprawka 83

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Właściwe organy oceniają 
wszystkie informacje i dowody 
zgromadzone na podstawie art. 4 i 5, 
i w oparciu o tę ocenę ustalają, czy doszło 
do naruszenia art. 3, w rozsądnym terminie 
od daty wszczęcia przez nie dochodzenia 
na podstawie art. 5 ust. 1.

1. Komisja i właściwe organy 
oceniają wszystkie informacje i dowody 
zgromadzone na podstawie art. 4 i 5, 
i w oparciu o tę ocenę ustalają, czy doszło 
do naruszenia art. 3, w terminie 90 dni 
roboczych od daty wszczęcia przez nie 
dochodzenia na podstawie art. 5 ust. 1, 
chyba że przyjęto należycie uzasadniony 
wniosek o przedłużenie terminu 
określonego w art. 5 ust. 4. 

Poprawka 84
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Niezależnie od ust. 1 właściwe 
organy mogą stwierdzić naruszenie art. 3 
na podstawie wszelkich innych dostępnych 
faktów, jeżeli nie było możliwe 
zgromadzenie informacji i dowodów na 
podstawie art. 5 ust. 3 lub 6.

2. Niezależnie od ust. 1 Komisja lub 
właściwe organy mogą stwierdzić 
naruszenie art. 3 na podstawie wszelkich 
innych dostępnych faktów, jeżeli nie było 
możliwe zgromadzenie informacji 
i dowodów na podstawie art. 4 ust. 3 
i art. 5 ust. 3 lub 6.

Poprawka 85

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Niezależnie od ust. 1 podmioty 
gospodarcze wykazują, że nie doszło do 
naruszenia art. 3 w przypadkach 
dotyczących produktów pochodzących z 
obszarów geograficznych i sektorów 
gospodarki wymienionych w akcie 
delegowanym przyjętym na podstawie art. 
11a.

Poprawka 86

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. W przypadku gdy właściwe organy 
nie mogą stwierdzić, że doszło do 
naruszenia art. 3, podejmują decyzję 
o zamknięciu dochodzenia i informują 
o tym podmiot gospodarczy.

3. W przypadku gdy Komisja lub 
właściwe organy nie mogą stwierdzić, że 
doszło do naruszenia art. 3, podejmują 
decyzję o zamknięciu dochodzenia 
i informują o tym podmiot gospodarczy. 
Decyzja o zamknięciu dochodzenia 
pozostaje bez uszczerbku dla przyjęcia 
nowej decyzji o wszczęciu dochodzenia na 
mocy art. 5 ust. 1, w przypadku gdy 
Komisja lub właściwy organ otrzymają 
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nowe informacje zgodnie z art. 4. Takie 
zamknięte dochodzenia nie są widoczne w 
bazie danych.

Poprawka 87

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 4 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. W przypadku gdy właściwe organy 
stwierdzą, że doszło do naruszenia art. 3, 
bezzwłocznie przyjmują decyzję 
zawierającą:

4. W przypadku gdy Komisja lub 
właściwe organy stwierdzą, że doszło do 
naruszenia art. 3, bezzwłocznie przyjmują 
decyzję zawierającą:

Poprawka 88

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 4 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) zakaz wprowadzania do obrotu lub 
udostępniania na rynku unijnym 
odnośnych produktów oraz ich wywozu;

a) zakaz wprowadzania do obrotu lub 
udostępniania na rynku unijnym 
odnośnych produktów lub komponentów 
produktu oraz ich wywozu;

Poprawka 89

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 4 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) skierowany do podmiotów 
gospodarczych objętych dochodzeniem 
nakaz wycofania z rynku unijnego 
odpowiednich produktów, które zostały już 
wprowadzone do obrotu lub udostępnione 
na rynku;

b) skierowany do podmiotów 
gospodarczych objętych dochodzeniem 
nakaz wycofania z rynku unijnego 
odpowiednich produktów lub 
komponentów produktu, które zostały już 
wprowadzone do obrotu lub udostępnione 
na rynku;

Poprawka 90



RR\1289168PL.docx 63/292 PE746.734v02-00

PL

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 4 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) skierowany do podmiotów 
gospodarczych objętych dochodzeniem 
nakaz usunięcia odpowiednich produktów 
na podstawie prawa krajowego zgodnego 
z prawem Unii.

c) skierowany do podmiotów 
gospodarczych objętych dochodzeniem 
nakaz:

(i) jeżeli produkty są łatwo psującymi 
się produktami – przekazania odnośnych 
produktów jako darowizny organizacjom 
charytatywnym lub organizacjom 
działającym w interesie publicznym;
(ii) jeżeli produkty nie są łatwo 
psującymi się produktami – recyklingu 
odnośnych produktów;
(iii) jeżeli realizacja pkt (i) i (ii) nie jest 
możliwa – usunięcia odpowiednich 
produktów na podstawie prawa krajowego 
zgodnego z prawem Unii.

Poprawka 91

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 5 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. W przypadku gdy podmiot 
gospodarczy nie zastosował się do decyzji, 
o której mowa w ust. 4, właściwe organy 
zapewniają wszystkie następujące 
elementy:

5. W przypadku gdy podmiot 
gospodarczy nie zastosował się do decyzji, 
o której mowa w ust. 4, Komisja lub 
właściwe organy zapewniają wszystkie 
następujące elementy:

Poprawka 92

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 5 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) usunięcie na koszt podmiotu c) aby każdy produkt pozostający 
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gospodarczego na podstawie prawa 
krajowego zgodnego z prawem Unii 
każdego produktu pozostającego u danego 
podmiotu gospodarczego.

u danego podmiotu gospodarczego został:

(i) jeżeli produkty są łatwo psującymi 
się produktami – przekazany jako 
darowizna organizacjom charytatywnym 
lub organizacjom działającym w interesie 
publicznym;
(ii)  jeżeli produkty nie są łatwo 
psującymi się produktami – poddany 
recyklingowi;
(iii) jeżeli realizacja pkt (i) i (ii) nie jest 
możliwa – usunięty na koszt podmiotu 
gospodarczego na podstawie prawa 
krajowego zgodnego z prawem Unii.

Poprawka 93

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. W przypadku gdy podmioty 
gospodarcze przedstawią właściwym 
organom dowody potwierdzające, że 
zastosowały się do decyzji, o której mowa 
w ust. 4, i że wyeliminowały pracę 
przymusową ze swojej działalności lub 
łańcucha dostaw w przypadku odnośnych 
produktów, właściwe organy wycofują 
swoją decyzję na przyszłość i informują 
o tym podmioty gospodarcze.

6. W przypadku gdy Komisja lub 
właściwe organy ustalą, że podmioty 
gospodarcze wykazały, że zastosowały się 
do decyzji, o której mowa w ust. 4, i że 
wyeliminowały pracę przymusową ze 
swojej działalności lub łańcucha dostaw 
w przypadku odnośnych produktów 
i zaradziły odpowiednim przypadkom 
pracy przymusowej, Komisja lub właściwe 
organy wycofują swoją decyzję na 
przyszłość i informują o tym podmioty 
gospodarcze.

Poprawka 94

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) ustalenia wynikające z dochodzenia a) ustalenia wynikające z dochodzenia 
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oraz informacje stanowiące podstawę tych 
ustaleń;

oraz informacje i dowody stanowiące 
podstawę tych ustaleń;

Poprawka 95

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) rozsądny termin na wykonanie 
nakazu przez podmioty gospodarcze, który 
to termin nie może być krótszy niż 30 dni 
roboczych i nie może być dłuższy, niż to 
konieczne do wycofania odpowiednich 
produktów. Ustalając taki termin, właściwy 
organ uwzględnia wielkość i zasoby 
gospodarcze podmiotu gospodarczego;

b) rozsądny termin na wykonanie 
nakazu przez podmioty gospodarcze, który 
to termin nie może być krótszy niż 30 dni 
roboczych i nie może być dłuższy, niż to 
konieczne do wycofania odpowiednich 
produktów. Ustalając taki termin, Komisja 
lub właściwy organ uwzględnia wielkość 
i zasoby gospodarcze podmiotu 
gospodarczego, w tym kwestię, czy dany 
podmiot jest MŚP;

Poprawka 96

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) wszystkie istotne informacje, 
a w szczególności szczegółowe informacje 
umożliwiające identyfikację produktu, 
którego dotyczy decyzja, w tym 
szczegółowe informacje na temat 
producenta lub wytwórcy oraz dostawców 
produktu;

c) wszystkie istotne informacje, 
a w szczególności szczegółowe informacje 
umożliwiające identyfikację produktu, 
którego dotyczy decyzja, w tym 
szczegółowe informacje na temat 
producenta, wytwórcy, zakładu 
produkcyjnego oraz dostawców produktu;

Poprawka 97

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Właściwe organy zapewniają 
podmiotom gospodarczym, których 

1. Właściwe organy i Komisja 
zapewniają podmiotom gospodarczym, 
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dotyczy decyzja przyjęta na podstawie 
art. 6 ust. 4, możliwość złożenia wniosku 
o przegląd tej decyzji w terminie 15 dni 
roboczych od daty otrzymania decyzji. 
W przypadku łatwo psujących się 
towarów, zwierząt i roślin termin ten 
wynosi 5 dni roboczych. Wniosek 
o dokonanie przeglądu zawiera informacje, 
z których wynika, że produkty 
wprowadzono do obrotu, udostępniono na 
rynku lub przeznaczono na wywóz zgodnie 
z art. 3.

których dotyczy decyzja przyjęta na 
podstawie art. 6 ust. 4, możliwość złożenia 
wniosku o przegląd tej decyzji w terminie 
15 dni roboczych od daty otrzymania 
decyzji oraz informują je o takiej 
możliwości. W przypadku łatwo psujących 
się towarów, w tym żywności, zwierząt 
i roślin termin ten wynosi 5 dni roboczych. 
Wniosek o dokonanie przeglądu zawiera 
informacje, z których wynika, że produkty 
wprowadzono do obrotu, udostępniono na 
rynku lub przeznaczono na wywóz zgodnie 
z art. 3.

Poprawka 98

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Wniosek o dokonanie przeglądu 
decyzji przyjętej na podstawie art. 6 ust. 4 
zawiera nowe informacje, których nie 
zgłoszono właściwym organom w toku 
dochodzenia. Wniosek o dokonanie 
przeglądu opóźnia wykonanie decyzji 
przyjętej na podstawie art. 6 ust. 4 do czasu 
rozpatrzenia przez właściwy organ 
wniosku o dokonanie przeglądu.

2. Wniosek o dokonanie przeglądu 
decyzji przyjętej na podstawie art. 6 ust. 4 
zawiera istotne nowe informacje, których 
nie zgłoszono właściwym organom w toku 
dochodzenia. Wniosek o dokonanie 
przeglądu opóźnia wykonanie decyzji 
przyjętej na podstawie art. 6 ust. 4 do czasu 
rozpatrzenia przez właściwy organ lub 
Komisję wniosku o dokonanie przeglądu.

Poprawka 99

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Właściwy organ rozpatruje wniosek 
o dokonanie przeglądu w terminie 15 dni 
roboczych od daty otrzymania wniosku. 
W przypadku łatwo psujących się 
towarów, zwierząt i roślin termin ten 
wynosi 5 dni roboczych.

3. Właściwy organ lub Komisja 
rozpatruje wniosek o dokonanie przeglądu 
w terminie 15 dni roboczych od daty 
otrzymania wniosku. W przypadku łatwo 
psujących się towarów, zwierząt i roślin 
termin ten wynosi 5 dni roboczych.
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Poprawka 100

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. W przypadku gdy właściwy organ 
uzna, że po uwzględnieniu nowych 
informacji przekazanych przez podmiot 
gospodarczy zgodnie z ust. 1 nie może 
stwierdzić, że produkty wprowadzono do 
obrotu lub udostępniono na rynku bądź 
wywozi się z naruszeniem art. 3, wycofuje 
swoją decyzję przyjętą na podstawie art. 6 
ust. 4.

4. W przypadku gdy właściwy organ 
lub Komisja uzna, że po uwzględnieniu 
nowych informacji przekazanych przez 
podmiot gospodarczy zgodnie z ust. 1 nie 
może stwierdzić, że produkty 
wprowadzono do obrotu lub udostępniono 
na rynku bądź wywozi się z naruszeniem 
art. 3, wycofuje swoją decyzję przyjętą na 
podstawie art. 6 ust. 4 iusuwa decyzję z 
bazy danych, o której mowa w art. 11.

Poprawka 101

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Właściwy organ bezzwłocznie 
przekazuje Komisji i właściwym organom 
pozostałych państw członkowskich, 
wykorzystując do tego system 
informacyjny i komunikacyjny, o którym 
mowa w art. 22 ust. 1, informacje 
dotyczące:

1. Komisja i właściwy organ 
bezzwłocznie przekazują pozostałym 
właściwym organom, wykorzystując do 
tego system informacyjny 
i komunikacyjny, o którym mowa w art. 22 
ust. 1, informacje dotyczące:

Poprawka 102

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1 – litera -a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

-a) każdej decyzji o wszczęciu 
wstępnego dochodzenia, o którym mowa w 
art. 4, na podstawie informacji 
przekazanych jedno- lub wielokrotnie za 
pośrednictwem mechanizmu, o którym 
mowa w art. 10;
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Poprawka 103

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1 – litera –a a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

-aa) istnienia uzasadnionej obawy po 
wstępnym etapie dochodzenia, o którym 
mowa w art. 4 ust. 5;

Poprawka 104

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) każdej decyzji o zakazie 
wprowadzania do obrotu i udostępniania 
produktów na rynku oraz ich wywozu, jak 
również o nakazie wycofania produktów 
już wprowadzonych do obrotu lub 
udostępnionych na rynku oraz ich 
usunięcia, o której mowa w art. 6 ust. 4;

c) każdej decyzji o zakazie 
wprowadzania do obrotu i udostępniania 
produktów na rynku oraz ich wywozu, jak 
również o nakazie wycofania produktów 
już wprowadzonych do obrotu lub 
udostępnionych na rynku oraz ich 
darowizny, recyklingu lub usunięcia, 
o której mowa w art. 6 ust. 4;

Poprawka 105

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Każda decyzja, o której mowa w 
art. 6 ust. 4 i 6, jest podawana do 
wiadomości publicznej przez właściwy 
organ, który ją przyjął, lub – jeżeli decyzja 
została przyjęta przez Komisję – przez 
Komisję.

Poprawka 106
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Przedstawiane właściwym organom 
przez każdą osobę fizyczną lub prawną lub 
każde stowarzyszenie nieposiadające 
osobowości prawnej informacje na temat 
domniemanych naruszeń art. 3 zawierają 
informacje o odnośnych podmiotach 
gospodarczych lub produktach oraz 
uzasadnienie zarzutu.

1. Przedstawiane Komisji lub 
właściwemu organowi przez każdą osobę 
fizyczną lub prawną lub każde 
stowarzyszenie nieposiadające osobowości 
prawnej informacje na temat 
domniemanych naruszeń art. 3 zawierają 
informacje o odnośnych podmiotach 
gospodarczych lub produktach oraz 
uzasadnienie zarzutu. Informacje mogą 
być kierowane do więcej niż jednego 
właściwego organu.

Poprawka 107

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Komisja ustanawia specjalny 
scentralizowany mechanizm 
przedkładania informacji zgodnie z ust. 1. 
Mechanizm ten jest dostępny we 
wszystkich językach urzędowych instytucji 
Unii, łatwy w obsłudze i bezpłatny.

Poprawka 108

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 1 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1b. Aby zapewnić jednolite warunki 
przedkładania informacji, Komisja 
przyjmuje akty wykonawcze 
ustanawiające szablony na potrzeby 
przedkładania informacji. Te akty 
wykonawcze przyjmuje się zgodnie 
z procedurą sprawdzającą, o której mowa 
w art. 29.
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Poprawka 109

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Właściwy organ jak najszybciej 
informuje osobę lub stowarzyszenie, 
o których mowa w ust. 1, o wyniku oceny 
przedstawionych przez nie informacji.

2. Komisja lub właściwy organ z 
należytą starannością i bezstronnie ocenia 
informacje oraz jak najszybciej informuje 
osobę lub stowarzyszenie, o których mowa 
w ust. 1, o wyniku oceny przedstawionych 
przez nie informacji.

Poprawka 110

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. W przypadkach gdy odstęp 
czasowy między przedłożeniem informacji 
a uzyskaniem wyniku oceny jest znaczący, 
Komisja lub właściwe organy 
potwierdzają u danej osoby lub danego 
stowarzyszenia, czy według ich wiedzy 
sytuacja nie uległa istotnej zmianie.

Poprawka 111

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja zwraca się do 
zewnętrznych ekspertów o zapewnienie 
orientacyjnej, niewyczerpującej, możliwej 
do sprawdzenia i regularnie 
aktualizowanej bazy danych dotyczącej 
ryzyka pracy przymusowej, w tym pracy 
przymusowej wymuszonej przez organy 
państwowe, na określonych obszarach 
geograficznych lub w przypadku 

1. Komisja zwraca się do 
zewnętrznych ekspertów o zapewnienie 
orientacyjnej, niewyczerpującej, opartej na 
dowodach i regularnie aktualizowanej bazy 
danych dotyczącej ryzyka pracy 
przymusowej, w tym pracy przymusowej 
wymuszonej przez organy państwowe, na 
określonych obszarach geograficznych, w 
określonych sektorach lub w przypadku 
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określonych produktów. Baza danych 
opiera się na wytycznych, o których mowa 
w art. 23 lit. a), b) i c), oraz na 
odpowiednich zewnętrznych źródłach 
informacji pochodzących między innymi 
od organizacji międzynarodowych 
i organów państw trzecich.

określonych produktów.

Poprawka 112

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Baza danych opiera się na 
niezależnych i możliwych do sprawdzenia 
informacjach, w tym sprawozdaniach 
organizacji międzynarodowych, 
w szczególności Międzynarodowej 
Organizacji Pracy, a także informacjach 
przekazywanych przez przedstawicieli 
społeczeństwa obywatelskiego, 
organizacje biznesowe i partnerów 
społecznych oraz na odpowiednim 
doświadczeniu zgromadzonym przy 
wdrażaniu prawa Unii ustanawiającego 
wymogi w zakresie należytej staranności 
w odniesieniu do pracy przymusowej.

Poprawka 113

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 1 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1b. W oparciu o wiarygodne i możliwe 
do sprawdzenia dowody baza danych 
określa w szczególności konkretne sektory 
gospodarki na określonych obszarach 
geograficznych, gdzie istnieje wysokie 
ryzyko wystąpienia pracy przymusowej 
wymuszonej przez organy państwowe.
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Poprawka 114

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 1 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1c. Baza danych zawiera wykaz 
wszystkich decyzji podjętych przez 
Komisję i właściwe organy na podstawie 
art. 6 ust. 4 i 6.

Poprawka 115

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 1 d (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1d. Baza danych zawiera wykaz 
publicznie dostępnych źródeł informacji 
istotnych dla wdrożenia niniejszego 
rozporządzenia, w tym źródeł, z których 
pochodzą dane zdezagregowane na temat 
skutków i ofiar pracy przymusowej, takie 
jak dane w podziale według płci czy dane 
na temat pracy przymusowej dzieci, 
umożliwiające ustalenie tendencji 
związanych z wiekiem i płcią.

Poprawka 116

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Komisja zapewnia publiczne 
udostępnienie bazy danych przez 
ekspertów zewnętrznych w ciągu 24 
miesięcy od dnia wejścia w życie 
niniejszego rozporządzenia.

2. Komisja dopilnowuje, by baza 
danych była łatwo dostępna, w tym dla 
osób z niepełnosprawnościami, i 
publicznie udostępniona we wszystkich 
językach urzędowych instytucji Unii przez 
ekspertów zewnętrznych w ciągu 12 
miesięcy przed datą wejścia w życie 
niniejszego rozporządzenia.
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Poprawka 117

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Podmioty gospodarcze, które 
wprowadzają do obrotu lub udostępniają 
na rynku unijnym produkty 
niewymienione w bazie danych, o której 
mowa w ust. 1 niniejszego artykułu, lub 
pochodzące z obszarów niewymienionych 
w tej bazie danych, bądź które dokonują 
wywozu takich produktów, są również 
zobowiązane do przestrzegania art. 3.

skreśla się

Poprawka 118

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 11a
Praca przymusowa wymuszona przez 

organy państwowe
Na podstawie informacji zawartych w 
bazie danych, o której mowa w art. 11 ust. 
1b, lub informacji i decyzji zakodowanych 
w systemie informacyjnym i 
komunikacyjnym, o którym mowa w art. 
22 ust. 1, Komisja jest uprawniona do 
przyjmowania aktów delegowanych 
zgodnie z art. 27 w celu uzupełnienia 
niniejszego rozporządzenia przez 
określenie konkretnych sektorów 
gospodarki na określonych obszarach 
geograficznych, w przypadku których 
stwierdzono wysokie ryzyko wystąpienia 
pracy przymusowej wymuszonej przez 
organy państwowe.

Poprawka 119
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby wyznaczone właściwe organy 
wykonywały swoje uprawnienia w sposób 
bezstronny, przejrzysty i z należytym 
poszanowaniem obowiązku zachowania 
tajemnicy zawodowej. Państwa 
członkowskie zapewniają, aby ich 
właściwe organy posiadały niezbędne 
uprawnienia i zasoby w celu prowadzenia 
dochodzeń, w tym wystarczające zasoby 
budżetowe i inne zasoby, oraz aby ściśle 
koordynowały działania z krajowymi 
inspekcjami pracy i organami wymiaru 
sprawiedliwości i ścigania, w tym 
z organami odpowiedzialnymi za 
zwalczanie handlu ludźmi.

5. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby wyznaczone właściwe organy 
wykonywały swoje uprawnienia w sposób 
bezstronny, przejrzysty i z należytym 
poszanowaniem obowiązku zachowania 
tajemnicy zawodowej. Państwa 
członkowskie zapewniają, aby ich 
właściwe organy posiadały niezbędne 
uprawnienia, fachową wiedzę i zasoby 
w celu prowadzenia dochodzeń, w tym 
wystarczające zasoby budżetowe i inne 
zasoby, oraz aby ściśle koordynowały 
działania z krajowymi inspekcjami pracy 
i organami wymiaru sprawiedliwości 
i ścigania, w tym z organami 
odpowiedzialnymi za zwalczanie handlu 
ludźmi.

Poprawka 120

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja zapewnia skuteczną 
współpracę między właściwymi organami 
państw członkowskich przez ułatwianie 
i koordynowanie wymiany i gromadzenia 
informacji oraz najlepszych praktyk 
w odniesieniu do stosowania niniejszego 
rozporządzenia.

1. Komisja zapewnia skuteczną 
współpracę i koordynację między 
właściwymi organami państw 
członkowskich przez ułatwianie 
i koordynowanie wymiany i gromadzenia 
informacji oraz najlepszych praktyk 
w odniesieniu do stosowania niniejszego 
rozporządzenia.

Poprawka 121

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Decyzje podjęte przez właściwy 
organ w jednym państwie członkowskim są 
uznawane i egzekwowane przez właściwe 
organy w pozostałych państwach 
członkowskich w zakresie, w jakim 
odnoszą się do produktów o tej samej 
identyfikacji i pochodzących z tego 
samego łańcucha dostaw, w przypadku 
których stwierdzono pracę przymusową.

1. Decyzje podjęte przez właściwy 
organ w jednym państwie członkowskim są 
uznawane i egzekwowane przez właściwe 
organy w pozostałych państwach 
członkowskich w zakresie, w jakim 
odnoszą się do produktów o tej samej 
identyfikacji i pochodzących z tego 
samego łańcucha dostaw, w przypadku 
których stwierdzono pracę przymusową. 
Decyzje podjęte przez Komisję są 
egzekwowane przez właściwe organy we 
wszystkich państwach członkowskich.

Poprawka 122

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Właściwy organ, który otrzymał za 
pośrednictwem systemu informacyjnego 
i komunikacyjnego, o którym mowa 
w art. 22 ust. 1, wniosek od właściwego 
organu innego państwa członkowskiego 
o udzielenie informacji w celu sprawdzenia 
wszelkich dowodów przedstawionych 
przez podmiot gospodarczy, udziela tych 
informacji w terminie 15 dni roboczych od 
daty otrzymania wniosku.

2. Właściwy organ, który otrzymał za 
pośrednictwem systemu informacyjnego 
i komunikacyjnego, o którym mowa 
w art. 22 ust. 1, wniosek od właściwego 
organu innego państwa członkowskiego 
o udzielenie informacji w celu sprawdzenia 
wszelkich dowodów przedstawionych 
przez podmiot gospodarczy, udziela tych 
informacji jak najszybciej i nie później niż 
w terminie 15 dni roboczych od daty 
otrzymania wniosku.

Poprawka 123

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 6 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6a. Przed wszczęciem wstępnego 
dochodzenia na podstawie art. 4 właściwy 
organ sprawdza w systemie 
informacyjnym i komunikacyjnym, 
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o którym mowa w art. 22 ust. 1, czy ocenę 
tego samego produktu i tego samego 
podmiotu gospodarczego przeprowadza 
jeden czy więcej organów. Jeżeli taką 
ocenę przeprowadza co najmniej jeden 
inny właściwy organ, jedynie właściwy 
organ, który pierwszy poinformował 
Komisję i właściwe organy innych państw 
członkowskich o decyzji o wszczęciu 
wstępnego dochodzenia zgodnie z art. 9 
ust. 1 lit. -aa), zwraca się do podmiotu 
gospodarczego i odpowiednich dostawców 
produktów o udzielenie informacji, o 
których mowa w art. 4 ust. 3. Właściwy 
organ dzieli się wszystkimi 
zgromadzonymi informacjami z innymi 
właściwymi organami oceniającymi te 
same produkty lub te same podmioty 
gospodarcze.

Poprawka 124

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 6 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6b. Jeżeli właściwe organy są 
wymienione w ust. 2, 3, 4, 5, 6 i 6a, uznaje 
się, że obejmują one Komisję, gdy działa 
ona na podstawie rozdziału II niniejszego 
rozporządzenia.

Poprawka 125

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 3 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Jeżeli w terminach, o których 
mowa w art. 8 ust. 1, nie złożono wniosku 
o dokonanie przeglądu lub jeżeli decyzja 
jest ostateczna w przypadku wniosku 
o dokonanie przeglądu, o którym mowa 
w art. 8 ust. 3, właściwy organ 

3. Jeżeli w terminach, o których 
mowa w art. 8 ust. 1, nie złożono wniosku 
o dokonanie przeglądu lub jeżeli decyzja 
jest ostateczna w przypadku wniosku 
o dokonanie przeglądu, o którym mowa 
w art. 8 ust. 3, Komisja lub właściwy organ 
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bezzwłocznie informuje organy celne 
państw członkowskich o:

bezzwłocznie informuje organy celne 
państw członkowskich o:

Poprawka 126

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Organy celne opierają się na 
decyzjach przekazanych na podstawie 
ust. 3 w celu zidentyfikowania produktów, 
które mogą być niezgodne z zakazem 
określonym w art. 3. W tym celu 
przeprowadzają kontrole produktów 
wprowadzanych na rynek unijny lub 
z niego wyprowadzanych na podstawie 
art. 46 i 47 rozporządzenia (UE) 
nr 952/2013.

4. Organy celne opierają się na 
decyzjach przekazanych na podstawie 
ust. 3 w celu zidentyfikowania produktów, 
które mogą być niezgodne z zakazem 
określonym w art. 3. W tym celu 
przeprowadzają kontrole produktów 
wprowadzanych na rynek unijny lub 
z niego wyprowadzanych na podstawie 
art. 46 i 47 rozporządzenia (UE) 
nr 952/2013. Komisja i państwa 
członkowskie dbają o to, aby organy celne 
dysponowały wystarczającymi zasobami 
umożliwiającymi przeprowadzenie tych 
kontroli.

Poprawka 127

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Właściwy organ bezzwłocznie 
informuje organy celne państw 
członkowskich o cofnięciu decyzji, 
o którym mowa w art. 6 ust. 6.

5. Komisja lub właściwy organ 
bezzwłocznie informuje organy celne 
państw członkowskich o cofnięciu decyzji, 
o którym mowa w art. 6 ust. 6.

Poprawka 128

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W przypadku gdy organy celne W przypadku gdy organy celne 
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zidentyfikują produkt wprowadzany na 
rynek unijny lub z niego wyprowadzany, 
który zgodnie z decyzją otrzymaną na 
podstawie art. 15 ust. 3 może naruszać 
art. 3, zawieszają one dopuszczenie do 
obrotu lub wywóz tego produktu. Organy 
celne bezzwłocznie powiadamiają 
odpowiednie właściwe organy 
o zawieszeniu i przekazują im wszystkie 
istotne informacje umożliwiające ustalenie, 
czy dany produkt jest objęty decyzją 
przekazaną na podstawie art. 15 ust. 3.

zidentyfikują produkt wprowadzany na 
rynek unijny lub z niego wyprowadzany, 
który zgodnie z decyzją otrzymaną na 
podstawie art. 15 ust. 3 może naruszać 
art. 3, zawieszają one dopuszczenie do 
obrotu lub wywóz tego produktu. Organy 
celne bezzwłocznie powiadamiają 
odpowiednie właściwe organy lub Komisję 
o zawieszeniu i przekazują im wszystkie 
istotne informacje umożliwiające ustalenie, 
czy dany produkt jest objęty decyzją 
przekazaną na podstawie art. 15 ust. 3.

Poprawka 129

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18 – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) w terminie 4 dni roboczych od dnia 
zawieszenia właściwe organy nie wystąpiły 
do organów celnych o utrzymanie 
zawieszenia. W przypadku łatwo psujących 
się produktów, zwierząt i roślin termin ten 
wynosi 2 dni robocze;

a) w terminie 4 dni roboczych od dnia 
zawieszenia Komisja lub właściwe organy 
nie wystąpiły do organów celnych 
o utrzymanie zawieszenia. W przypadku 
łatwo psujących się produktów, zwierząt 
i roślin termin ten wynosi 2 dni robocze;

Poprawka 130

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) właściwe organy poinformowały 
organy celne o udzielonej przez nie 
zgodzie na dopuszczenie do obrotu lub 
wywóz zgodnie z niniejszym 
rozporządzeniem.

b) Komisja lub właściwe organy 
poinformowały organy celne o udzielonej 
przez nie zgodzie na dopuszczenie do 
obrotu lub wywóz zgodnie z niniejszym 
rozporządzeniem.

Poprawka 131

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 19 – ustęp 1
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. W przypadku gdy właściwe organy 
stwierdzą, że produkt, o którym je 
powiadomiono na podstawie art. 17, jest 
produktem wytwarzanym 
z wykorzystaniem pracy przymusowej 
zgodnie z decyzją, o której mowa w art. 6 
ust. 4, zobowiązują organy celne, aby nie 
dopuszczały tego produktu do obrotu ani 
nie zezwalały na jego wywóz.

1. W przypadku gdy Komisja lub 
właściwe organy stwierdzą, że produkt, 
o którym je powiadomiono na podstawie 
art. 17, jest produktem wytwarzanym 
z wykorzystaniem pracy przymusowej 
zgodnie z decyzją, o której mowa w art. 6 
ust. 4, zobowiązują organy celne, aby nie 
dopuszczały tego produktu do obrotu ani 
nie zezwalały na jego wywóz.

Poprawka 132

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W przypadku odmowy dopuszczenia do 
obrotu lub wywozu produktu na podstawie 
art. 19 organy celne wprowadzają 
niezbędne środki w celu zapewnienia, aby 
odnośny produkt został usunięty na 
podstawie prawa krajowego zgodnego 
z prawem Unii. Art. 197 i 198 
rozporządzenia (UE) nr 952/2013 stosuje 
się odpowiednio.

W przypadku odmowy dopuszczenia do 
obrotu lub wywozu produktu na podstawie 
art. 19 organy celne we współpracy z 
Komisją lub właściwymi organami 
wprowadzają niezbędne środki w celu 
zapewnienia, aby odnośny produkt został 
przekazany jako darowizna na cele 
charytatywne lub cele interesu 
publicznego. Jeżeli takie produkty nie są 
łatwo psującymi się produktami, powinny 
zostać poddane recyklingowi, a jeżeli nie 
jest to możliwe – usunięte na podstawie 
prawa krajowego zgodnego z prawem 
Unii. Art. 197 i 198 rozporządzenia (UE) 
nr 952/2013 stosuje się odpowiednio.

Poprawka 133

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 21 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Aby umożliwić stosowanie 
podejścia opartego na analizie ryzyka 
w odniesieniu do produktów 

1. Aby umożliwić stosowanie 
podejścia opartego na analizie ryzyka 
w odniesieniu do produktów 
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wprowadzanych na rynek unijny lub 
z niego wyprowadzanych oraz aby 
zapewnić skuteczność kontroli i ich 
przeprowadzanie zgodnie z wymogami 
niniejszego rozporządzenia, właściwe 
organy i organy celne ściśle współpracują 
i wymieniają się informacjami na temat 
ryzyka.

wprowadzanych na rynek unijny lub 
z niego wyprowadzanych oraz aby 
zapewnić skuteczność kontroli i ich 
przeprowadzanie zgodnie z wymogami 
niniejszego rozporządzenia, Komisja, 
właściwe organy i organy celne ściśle 
współpracują i wymieniają się 
informacjami na temat ryzyka, przy czym 
Komisja odgrywa rolę koordynatora.

Poprawka 134

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 22 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Komisja przygotowuje wzajemne 
połączenie umożliwiające automatyczne 
przekazywanie decyzji, o których mowa 
w art. 15 ust. 3, z systemu informacyjnego 
i komunikacyjnego, o którym mowa 
w ust. 1, do środowiska, o którym mowa 
w ust. 4. Wspomniane wzajemne 
połączenie zacznie działać nie później niż 
w terminie dwóch lat od daty przyjęcia 
aktu wykonawczego, o którym mowa 
w ust. 7 lit. b), w odniesieniu do tego 
wzajemnego połączenia.

3. Komisja przygotowuje wzajemne 
połączenie umożliwiające automatyczne 
przekazywanie decyzji, o których mowa 
w art. 15 ust. 3, z systemu informacyjnego 
i komunikacyjnego, o którym mowa 
w ust. 1, do środowiska, o którym mowa 
w ust. 4. Wspomniane wzajemne 
połączenie zacznie działać nie później niż 
w terminie roku od daty przyjęcia aktu 
wykonawczego, o którym mowa w ust. 7 
lit. b), w odniesieniu do tego wzajemnego 
połączenia.

Poprawka 135

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 22 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Komisja musi utworzyć wzajemne 
połączenie między krajowymi 
środowiskami jednego okienka 
w dziedzinie ceł a systemem 
informacyjnym i komunikacyjnym, 
o którym mowa w ust. 1, aby zapewnić 
organom celnym i właściwym organom 
możliwość wymieniania się wnioskami 
i powiadomieniami zgodnie z art. 17–20 

5. Komisja musi utworzyć wzajemne 
połączenie między krajowymi 
środowiskami jednego okienka 
w dziedzinie ceł a systemem 
informacyjnym i komunikacyjnym, 
o którym mowa w ust. 1, aby zapewnić 
organom celnym, Komisji i właściwym 
organom możliwość wymieniania się 
wnioskami i powiadomieniami zgodnie 
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niniejszego rozporządzenia. Wspomniane 
wzajemne połączenie musi zostać 
ustanowione za pośrednictwem [EU CSW-
CERTEX zgodnie z rozporządzeniem 
XX/20XX]40 w terminie czterech lat od 
daty przyjęcia aktu wykonawczego, 
o którym mowa w ust. 7 lit. c). Wymiany, 
o których mowa w ust. 4, muszą odbywać 
się za pośrednictwem tego wzajemnego 
połączenia, gdy tylko zostanie ono 
uruchomione.

z art. 17–20 niniejszego rozporządzenia. 
Wspomniane wzajemne połączenie musi 
zostać ustanowione za pośrednictwem [EU 
CSW-CERTEX zgodnie 
z rozporządzeniem XX/20XX]40 
w terminie dwóch lat od daty przyjęcia 
aktu wykonawczego, o którym mowa 
w ust. 7 lit. c). Wymiany, o których mowa 
w ust. 4, muszą odbywać się za 
pośrednictwem tego wzajemnego 
połączenia, gdy tylko zostanie ono 
uruchomione.

__________________ __________________
40 Ustanowionego rozporządzeniem 
w sprawie unijnego środowiska jednego 
okienka w dziedzinie ceł (EU SWE-C).

40 Ustanowionego rozporządzeniem 
w sprawie unijnego środowiska jednego 
okienka w dziedzinie ceł (EU SWE-C).

Poprawka 136

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 23 – akapit 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Najpóźniej w ciągu 18 miesięcy od dnia 
wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia Komisja opublikuje 
wytyczne zawierające następujące 
elementy:

Najpóźniej w ciągu 12 miesięcy przed datą 
wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia Komisja opublikuje 
wytyczne zawierające następujące 
elementy:

Poprawka 137

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 23 – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) wskazówki dotyczące należytej 
staranności w odniesieniu do pracy 
przymusowej z uwzględnieniem 
obowiązujących w Unii przepisów 
określających wymogi w zakresie należytej 
staranności w odniesieniu do pracy 
przymusowej, wytyczne i zalecenia 
organizacji międzynarodowych, a także 

a) wskazówki dotyczące należytej 
staranności w odniesieniu do pracy 
przymusowej, w tym pracy przymusowej 
dzieci, z uwzględnieniem obowiązujących 
w Unii przepisów określających wymogi w 
zakresie należytej staranności w 
odniesieniu do pracy przymusowej, 
wytyczne i zalecenia organizacji 
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informacje na temat wielkości i zasobów 
gospodarczych podmiotów gospodarczych;

międzynarodowych, a także informacje na 
temat wielkości i zasobów gospodarczych 
podmiotów gospodarczych, różnych 
rodzajów dostawców w łańcuchu dostaw, 
różnych sektorów oraz szczególnych 
rodzajów ryzyka związanych z pracą 
przymusową wymuszoną przez organy 
państwowe;

Poprawka 138

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 23 – akapit 1 – litera a a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

aa) wskazówki dotyczące 
przedkładania informacji na podstawie 
art. 10;

Poprawka 139

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 23 – akapit 1 – litera a b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ab) wskazówki dla podmiotów 
gospodarczych i dostawców produktów 
dotyczące sposobu zaangażowania się 
w dialog z właściwymi organami na 
podstawie art. 4 i 5;

Poprawka 140

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 23 – akapit 1 – litera a c (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ac) wskazówki dla podmiotów 
gospodarczych dotyczące środków, które 
są odpowiednie i skuteczne do eliminacji 
różnych rodzajów pracy przymusowej;
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Poprawka 141

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 23 – akapit 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) informacje na temat wskaźników 
ryzyka związanych z pracą przymusową 
opracowanych na podstawie niezależnych 
i możliwych do sprawdzenia informacji, 
uwzględniając sprawozdania organizacji 
międzynarodowych, w szczególności 
Międzynarodowej Organizacji Pracy, 
a także informacje przekazane przez 
przedstawicieli społeczeństwa 
obywatelskiego i organizacje biznesowe 
oraz doświadczenie zgromadzone przy 
wdrażaniu przepisów Unii ustanawiających 
wymogi w zakresie należytej staranności 
w odniesieniu do pracy przymusowej;

b) informacje na temat wskaźników 
ryzyka związanych z pracą przymusową, w 
tym sposobu ich identyfikacji, 
opracowanych na podstawie niezależnych 
i możliwych do sprawdzenia informacji, 
uwzględniając sprawozdania organizacji 
międzynarodowych, w szczególności 
Międzynarodowej Organizacji Pracy, 
a także informacje przekazane przez 
przedstawicieli społeczeństwa 
obywatelskiego i organizacje biznesowe 
oraz doświadczenie zgromadzone przy 
wdrażaniu przepisów Unii ustanawiających 
wymogi w zakresie należytej staranności 
w odniesieniu do pracy przymusowej;

Poprawka 142

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 23 – akapit 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) wykaz publicznie dostępnych 
źródeł informacji istotnych w kontekście 
wdrażania niniejszego rozporządzenia;

skreśla się

Poprawka 143

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 23 – akapit 1 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) wskazówki dotyczące wdrażania 
w praktyce przepisów art. 16, a także – 
w stosownych przypadkach – dowolnych 
innych przepisów przewidzianych 
w rozdziale III niniejszego rozporządzenia.

e) wskazówki dla właściwych 
organów dotyczące stosowania w praktyce 
przepisów art. 4 i 5, art. 11, art. 16, a także 
– w stosownych przypadkach – dowolnych 
innych przepisów przewidzianych 
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w rozdziale III niniejszego rozporządzenia, 
w tym poziomy odniesienia służące 
wspieraniu właściwych organów w 
ocenach dochodzeń opartych na analizie 
ryzyka oraz wytyczne dotyczące 
obowiązującego standardu dowodów oraz 
sposobu dopilnowania, by podmioty 
gospodarcze mogły używać języka 
urzędowego miejsca prowadzenia 
działalności.

Poprawka 144

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 23 – akapit 1 – akapit 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Wskazówki, o których mowa w ust. 1 lit. 
a), koncentrują się w szczególności na 
wspieraniu małych i średnich 
przedsiębiorstw (MŚP) i podmiotów 
gospodarczych nieobjętych zakresem 
[dyrektywy 20XX/XX/UE w sprawie 
należytej staranności przedsiębiorstw w 
zakresie zrównoważonego rozwoju] w 
przestrzeganiu przepisów niniejszego 
rozporządzenia, w szczególności w 
odniesieniu do przypadków, o których 
mowa w art. 5 ust. 2 lit. da).

Poprawka 145

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 23 – akapit 1 – akapit 1 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Ponadto Komisja opracowuje środki 
towarzyszące, aby wspierać działania 
podmiotów gospodarczych i ich partnerów 
biznesowych z tego samego łańcucha 
dostaw, w szczególności MŚP. Środki te 
obejmują punkt kompleksowej obsługi we 
wszystkich kwestiach związanych ze 
stosowaniem niniejszego rozporządzenia 
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oraz wsparcie dla inicjatyw z udziałem 
wielu zainteresowanych stron.

Poprawka 146

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 23 – akapit 1 – akapit 1 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Właściwe organy krajowe wspierają 
mikroprzedsiębiorstwa oraz małe i średnie 
przedsiębiorstwa (MŚP) poprzez 
organizowanie szkoleń na temat 
wskaźników ryzyka wystąpienia pracy 
przymusowej oraz na temat współpracy z 
organami podczas dochodzeń, a także 
ustanawiają infolinię na temat zagadnień 
związanych z niniejszym rozporządzeniem.

Poprawka 147

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 23 – akapit 1 – akapit 1 d (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Przy opracowywaniu wytycznych, 
o których mowa w niniejszym artykule, 
Komisja konsultuje się z odpowiednimi 
zainteresowanymi stronami i partnerami.

Poprawka 148

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 23 – akapit 1 – akapit 1 e (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Wytyczne te są spójne z wytycznymi 
wydanymi zgodnie z odpowiednimi 
przepisami prawa Unii.

Poprawka 149
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 24 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Niniejszym ustanawia się Unijną 
Sieć na rzecz Zwalczania Produktów 
Wytworzonych z Wykorzystaniem Pracy 
Przymusowej („Sieć”). Sieć pełni funkcję 
platformy służącej do zorganizowanej 
koordynacji i współpracy między 
właściwymi organami państw 
członkowskich i Komisją oraz 
optymalizacja praktyk związanych 
z egzekwowaniem przepisów niniejszego 
rozporządzenia w Unii i zwiększanie tym 
samym skuteczności i spójności tego 
egzekwowania.

1. Niniejszym ustanawia się Unijną 
Sieć na rzecz Zwalczania Produktów 
Wytworzonych z Wykorzystaniem Pracy 
Przymusowej („Sieć”). Sieć pełni funkcję 
platformy służącej do zorganizowanej 
koordynacji i współpracy między 
właściwymi organami państw 
członkowskich i Komisją oraz 
optymalizacja praktyk związanych 
z egzekwowaniem przepisów niniejszego 
rozporządzenia w Unii i zwiększanie tym 
samym skuteczności i spójności tego 
egzekwowania. Prace Sieci koordynuje 
Komisja.

Poprawka 150

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 24 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Komisja i państwa członkowskie 
dopilnowują, aby Sieć dysponowała 
zasobami koniecznymi do wykonywania 
zadań, o których mowa w ust. 3, w tym 
m.in. dostatecznymi zasobami 
budżetowymi.

Poprawka 151

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 24 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Posiedzeniom Sieci przewodniczy 
przedstawiciel Komisji.
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Poprawka 152

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 24 – ustęp 2 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2b. Sieć dysponuje sekretariatem, 
który zapewnia Komisja. Sekretariat 
organizuje posiedzenia Sieci oraz 
zapewnia jej wsparcie techniczne 
i logistyczne.

Poprawka 153

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 24 – ustęp 3 – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) zlecanie badań i monitorowanie 
sytuacji związanych z systemowym 
stosowaniem pracy przymusowej;

Poprawka 154

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 24 – ustęp 3 – litera c a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ca) ułatwianie działań w zakresie 
budowania zdolności, takich jak 
organizacja programów szkoleniowych 
dla właściwych organów i innych 
zainteresowanych stron;

Poprawka 155

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 24 – ustęp 3 – litera c b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

cb) promowanie współpracy, wymiany 
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wiedzy fachowej, wymiany personelu i 
dobrowolnych programów wzajemnych 
wizyt między właściwymi organami oraz, 
w stosownych przypadkach, z organami 
partnerskich państw trzecich lub z 
organizacjami międzynarodowymi, 
zwłaszcza z organami krajów o niskim i 
niższym średnim dochodzie;

Poprawka 156

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 24 – ustęp 3 – litera c c (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

cc) pomoc w organizacji kampanii 
informacyjnych na temat niniejszego 
rozporządzenia w Unii i poza nią;

Poprawka 157

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 24 – ustęp 3 – litera c d (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

cd) angażowanie przedstawicielstw 
dyplomatycznych Unii i organizowanie 
szkoleń dla nich z myślą o wsparciu w 
działaniach służących gromadzeniu i 
rozpowszechnianiu informacji na temat 
niniejszego rozporządzenia;

Poprawka 158

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 24 – ustęp 3 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) branie udziału w opracowywaniu 
wskazówek służących zapewnieniu 
skutecznego i jednolitego stosowania 
niniejszego rozporządzenia;

d) branie udziału w opracowywaniu 
wskazówek służących zapewnieniu 
skutecznego i jednolitego stosowania 
niniejszego rozporządzenia oraz 
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identyfikowanie rozbieżności w 
egzekwowaniu przepisów między różnymi 
państwami członkowskimi;

Poprawka 159

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 24 – ustęp 3 – litera f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) propagowanie współpracy oraz 
wymiany wiedzy fachowej i najlepszych 
praktyk między właściwymi organami 
a organami celnymi.

f) propagowanie współpracy oraz 
wymiany wiedzy fachowej i najlepszych 
praktyk między właściwymi organami a 
organami celnymi, a także między tymi 
organami a właściwymi organami państw 
trzecich i organizacjami 
międzynarodowymi, w tym Światową 
Organizacją Celną.

Poprawka 160

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 24 – ustęp 3 – litera f a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

fa) utrzymywanie regularnych 
kontaktów z odpowiednimi służbami 
Komisji, aby otrzymywać informacje od 
innych inicjatyw Unii, które popierają 
eliminację pracy przymusowej, oraz 
przekazywać istotne informacje na temat 
stosowania niniejszego rozporządzenia.

Poprawka 161

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 24 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Komisja wspiera współpracę 
między organami egzekwowania prawa za 
pośrednictwem Sieci i zachęca do takiej 

4. Komisja zapewnia skuteczne 
i jednolite stosowanie niniejszego 
rozporządzenia, a w tym celu wspiera 
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współpracy, a także uczestniczy 
w posiedzeniach Sieci.

współpracę między organami 
egzekwowania prawa za pośrednictwem 
Sieci i zachęca do takiej współpracy.

Poprawka 162

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 24 – ustęp 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4a. Sieć może zapraszać do udziału 
w swoich posiedzeniach oraz do 
przedstawiania opinii na piśmie ekspertów 
i zainteresowane strony, w tym partnerów 
społecznych i innych przedstawicieli 
pracowników, przedstawicieli 
społeczeństwa obywatelskiego i 
organizacji praw człowieka, 
przedstawicieli biznesu, organizacje 
międzynarodowe, właściwe organy państw 
trzecich, Agencję Praw Podstawowych 
Unii Europejskiej, Europejski Urząd 
ds. Pracy lub inne agencje Unii 
z odpowiednim doświadczeniem 
w obszarach objętych rozporządzeniem. W 
stosownych przypadkach w pracach Sieci 
uczestniczą także przedstawicielstwa 
dyplomatyczne Unii, w szczególności 
znajdujące się w krajach, w których 
zidentyfikowano regiony obarczone 
wysokim ryzykiem wystąpienia pracy 
przymusowej.

Poprawka 163

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 24 – ustęp 4 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4b. Posiedzenia Sieci odbywają się 
w regularnych odstępach czasu oraz, 
w razie konieczności, na odpowiednio 
uzasadniony wniosek Komisji lub państwa 
członkowskiego.
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Poprawka 164

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 25 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Na wniosek podmiotów 
przekazujących informacje Komisja, 
państwa członkowskie i właściwe organy 
traktują tożsamość tych podmiotów lub 
treść przekazanych przez nie informacji 
jako dane poufne. Wnioskowi o objęcie 
tożsamości podmiotów przekazujących 
informacje lub treści tych informacji 
klauzulą poufności musi towarzyszyć 
niepoufne streszczenie przekazanych 
informacji lub oświadczenie o powodach, 
dla których informacje nie mogą zostać 
przedstawione w formie niepoufnego 
streszczenia.

2. Komisja, państwa członkowskie 
i właściwe organy traktują tożsamość 
podmiotów przekazujących informacje lub 
treść przekazanych przez nie informacji 
jako dane poufne, chyba że podmioty 
przekazujące informacje określą inaczej.

Poprawka 165

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 26 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Aby usprawnić skuteczne 
wdrażanie i egzekwowanie przepisów 
niniejszego rozporządzenia, Komisja może 
– w stosownych przypadkach – 
współpracować, komunikować się 
i wymieniać informacje m.in. z organami 
państw trzecich, organizacjami 
międzynarodowymi, przedstawicielami 
społeczeństwa obywatelskiego 
i organizacjami biznesowymi. Współpraca 
międzynarodowa z organami państw 
trzecich jest realizowana w sposób 
usystematyzowany w ramach istniejących 
struktur dialogu z państwami trzecimi lub – 
w stosownych przypadkach – specjalnych 
struktur, które będą tworzone na zasadzie 

1. Aby usprawnić skuteczne 
wdrażanie i egzekwowanie przepisów 
niniejszego rozporządzenia, Komisja – 
w stosownych przypadkach – 
współpracuje, komunikuje się i wymienia 
informacjami m.in. z organami państw 
trzecich, organizacjami 
międzynarodowymi, przedstawicielami 
społeczeństwa obywatelskiego, w tym ze 
związkami zawodowymi, organizacjami 
praw pracowniczych, organizacjami 
pozarządowymi oraz sieciami 
zainteresowanych stron, organizacjami 
biznesowymi i innymi odpowiednimi 
zainteresowanymi stronami za 
pośrednictwem nowych i istniejących 
struktur dialogu. Współpraca 
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ad hoc. międzynarodowa z organami państw 
trzecich jest realizowana w sposób 
usystematyzowany w ramach istniejących 
struktur dialogu z państwami trzecimi lub – 
w stosownych przypadkach – specjalnych 
struktur, które będą tworzone na zasadzie 
ad hoc, a w stosownych przypadkach 
ułatwia wymianę informacji na temat 
dochodzeń, w tym powodów podjęcia 
decyzji o zakazie produktów na obszarze 
podlegającym ich jurysdykcji i dowodów 
ją uzasadniających. Komisja utrzymuje 
regularne kontakty i prowadzi współpracę 
zwłaszcza z państwami trzecimi, które 
wprowadziły podobne przepisy, w celu 
wymiany informacji na temat produktów 
lub regionów obarczonych ryzykiem, a 
także najlepszych praktyk służących 
eliminacji pracy przymusowej.

Poprawka 166

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 26 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Współpraca z państwami trzecimi 
jest zintegrowana z innymi politykami i 
instrumentami Unii, które obejmują 
środki służące eliminacji pracy 
przymusowej, w tym z umowami 
handlowymi, ogólnym systemem 
preferencji oraz projektami współpracy na 
rzecz rozwoju prowadzonymi przez 
Komisję.

Poprawka 167

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 26 – ustęp 1 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1b. Komisja i państwa członkowskie 
opracowują mechanizmy współpracy i 
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partnerstwa z państwami trzecimi w celu 
wyeliminowania podstawowych przyczyn 
pracy przymusowej, zapobiegania 
praktykom pracy przymusowej i 
eliminowania tych praktyk oraz 
budowania zdolności podmiotów 
gospodarczych działających na wyższym 
szczeblu łańcucha dostaw do spełnienia 
wymogów wynikających z niniejszego 
rozporządzenia.

Poprawka 168

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 26 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Do celów ust. 1 współpraca m.in. 
z organizacjami międzynarodowymi, 
przedstawicielami społeczeństwa 
obywatelskiego, organizacjami 
biznesowymi i właściwymi organami 
państw trzecich może doprowadzić do 
opracowania przez Unię środków 
towarzyszących, które posłużą wsparciu 
starań podejmowanych przez 
przedsiębiorstwa i kraje partnerskie oraz 
zdolności dostępnych na szczeblu 
lokalnym w zwalczaniu pracy 
przymusowej.

2. Do celów ust. 1 współpraca m.in. 
z organizacjami międzynarodowymi, 
przedstawicielami społeczeństwa 
obywatelskiego, organizacjami 
biznesowymi i właściwymi organami 
państw trzecich może doprowadzić do 
opracowania przez Unię środków 
towarzyszących, które posłużą wsparciu 
starań podejmowanych przez 
przedsiębiorstwa, w szczególności MŚP, 
organizacje społeczeństwa obywatelskiego 
i kraje partnerskie oraz zdolności 
dostępnych na szczeblu lokalnym 
w zwalczaniu pracy przymusowej i jej 
podstawowych przyczyn.

Poprawka 169

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 26 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 26a
Zmiana w dyrektywie (UE) 2019/1937

W części I.C.1 załącznika do dyrektywy 
(UE) 2019/1937 dodaje się punkt w 
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brzmieniu:
„(iv) Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) XXXX/XXXX 
z dnia [data] w sprawie zakazu produktów 
wytwarzanych z wykorzystaniem pracy 
przymusowej na rynku unijnym i 
zmieniające dyrektywę (UE) 2019/1937”.

Poprawka 170

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 27 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Uprawnienia do przyjmowania 
aktów delegowanych, o których mowa 
w art. 16 ust. 1, powierza się Komisji na 
czas nieokreślony od dnia wejścia w życie 
niniejszego rozporządzenia.

2. Uprawnienia do przyjmowania 
aktów delegowanych, o których mowa 
w art. 11a, art. 16 ust. 1 i art. 30 ust. 4, 
powierza się Komisji na czas nieokreślony 
od dnia wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia.

Poprawka 171

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 27 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Przekazanie uprawnień, o którym 
mowa w art. 16 ust. 1, może zostać 
w dowolnym momencie odwołane przez 
Parlament Europejski lub przez Radę. 
Decyzja o odwołaniu kończy przekazanie 
określonych w niej uprawnień. Decyzja 
o odwołaniu staje się skuteczna następnego 
dnia po jej opublikowaniu w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej lub 
w późniejszym terminie określonym w tej 
decyzji. Nie wpływa ona na ważność już 
obowiązujących aktów delegowanych.

3. Przekazanie uprawnień, o którym 
mowa w art. 11a, art. 16 ust. 1 i art. 30 ust. 
4, może zostać w dowolnym momencie 
odwołane przez Parlament Europejski lub 
przez Radę. Decyzja o odwołaniu kończy 
przekazanie określonych w niej uprawnień. 
Decyzja o odwołaniu staje się skuteczna 
następnego dnia po jej opublikowaniu 
w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej lub w późniejszym terminie 
określonym w tej decyzji. Nie wpływa ona 
na ważność już obowiązujących aktów 
delegowanych.

Poprawka 172
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 27 – ustęp 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. Akt delegowany przyjęty na 
podstawie art. 16 ust. 1 wchodzi w życie 
tylko wówczas, gdy ani Parlament 
Europejski, ani Rada nie wyraziły 
sprzeciwu w terminie dwóch miesięcy od 
przekazania tego aktu Parlamentowi 
Europejskiemu i Radzie, lub gdy, przed 
upływem tego terminu, zarówno Parlament 
Europejski, jak i Rada poinformowały 
Komisję, że nie wniosą sprzeciwu. Termin 
ten przedłuża się o dwa miesiące 
z inicjatywy Parlamentu Europejskiego lub 
Rady.

6. Akt delegowany przyjęty na 
podstawie art. 11a, art. 16 ust. 1 i art. 30 
ust. 4 wchodzi w życie tylko wówczas, gdy 
ani Parlament Europejski, ani Rada nie 
wyraziły sprzeciwu w terminie dwóch 
miesięcy od przekazania tego aktu 
Parlamentowi Europejskiemu i Radzie, lub 
gdy, przed upływem tego terminu, zarówno 
Parlament Europejski, jak i Rada 
poinformowały Komisję, że nie wniosą 
sprzeciwu. Termin ten przedłuża się o dwa 
miesiące z inicjatywy Parlamentu 
Europejskiego lub Rady.

Poprawka 173

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 30 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie ustanawiają 
przepisy dotyczące kar mających 
zastosowanie w przypadku 
niezastosowania się do treści decyzji, 
o której mowa w art. 6 ust. 4, i podejmują 
wszelkie niezbędne działania w celu 
zapewnienia ich wykonywania zgodnie 
z prawem krajowym.

1. Państwa członkowskie ustanawiają 
przepisy dotyczące kar mających 
zastosowanie w przypadku 
niezastosowania się do treści decyzji, 
o której mowa w art. 6 ust. 4.

Poprawka 174

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 30 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Przewidziane kary muszą być 
skuteczne, proporcjonalne i odstraszające.

2. Przewidziane kary przyjmują formę 
kar pieniężnych i muszą być skuteczne, 
proporcjonalne i odstraszające.
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Poprawka 175

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 30 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Komisja jest uprawniona do 
przyjmowania aktów delegowanych 
zgodnie z art. 27 w celu uzupełnienia 
niniejszego rozporządzenia poprzez 
ustanowienie dalszych szczegółowych 
warunków mających zastosowanie do kar, 
o których mowa w ust. 1, określenie 
metody obliczania kar finansowych i 
obowiązujących progów, jeżeli takie kary 
mają być stosowane, oraz określenie 
okoliczności łagodzących i obciążających. 
Pierwszy akt delegowany przyjmuje się do 
dnia ... [6 miesięcy od wejścia w życie 
niniejszego rozporządzenia].

Poprawka 176

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 30 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 30a
Ocena i przegląd

1. Do dnia ... [rok od daty wejścia 
w życie], a następnie co cztery lata, 
Komisja dokonuje oceny niniejszego 
rozporządzenia, uwzględniając jego cele, 
i przedstawia sprawozdanie na ten temat 
Parlamentowi Europejskiemu, Radzie 
i Europejskiemu Komitetowi 
Ekonomiczno-Społecznemu.
2. W sprawozdaniu ocenia się, czy i w 
jaki sposób niniejsze rozporządzenie 
osiągnęło swoje cele, w szczególności w 
odniesieniu do:
(i) ograniczenia liczby produktów 
wytwarzanych z wykorzystaniem pracy 
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przymusowej na rynku unijnym;
(ii) poprawy współpracy między 
właściwymi organami i wzmocnienia 
kontroli produktów wprowadzanych na 
rynek unijny;
(iii) wpływu procedur 
administracyjnych związanych z 
dochodzeniami i decyzjami na 
przedsiębiorstwa, w szczególności na 
MŚP;
(iv) kosztów przestrzegania przepisów 
dla podmiotów gospodarczych, w 
szczególności MŚP;
(v) wpływu na konkurencyjność 
przedsiębiorstw działających na rynku 
wewnętrznym;
(vi) wpływu na handel;
(vii) dostosowania do innych 
odpowiednich przepisów Unii;
(viii) wkładu w walkę z pracą 
przymusową na całym świecie;
(ix)  ogólnych kosztów i korzyści oraz 
skuteczności zakazu.
3. W stosownych przypadkach 
sprawozdaniu towarzyszy wniosek 
ustawodawczy.
4. W sprawozdaniu ocenia się 
również, czy zakres powinien zostać 
poszerzony o usługi pomocnicze związane 
z wydobywaniem, pozyskiwaniem, 
produkcją lub wytwarzaniem produktów.
5. Komisja stale monitoruje wpływ 
niniejszego rozporządzenia na ofiary 
pracy przymusowej, zwracając również 
szczególną uwagę na sytuację kobiet 
i dzieci. Monitorowanie opiera się na 
naukowej i przejrzystej metodologii oraz 
uwzględnia informacje dostarczone przez 
zainteresowane strony.
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UZASADNIENIE

W Konwencji (nr 29) Międzynarodowej Organizacji Pracy z 1930 r. dotyczącej pracy 
przymusowej lub obowiązkowej pracę przymusową zdefiniowano jako „wszelką pracę lub 
usługi wymagane od jakiejś osoby pod groźbą jakiejkolwiek kary i do których dana osoba nie 
zgłosiła się dobrowolnie”. 
Prawa ponad 27 milionów osób na całym świecie są naruszane za sprawą pracy przymusowej. 
Żaden region świata, nawet Unia Europejska, nie jest regionem wolnym od pracy 
przymusowej. Liczne kryzysy, które miały miejsce w ostatnim czasie, szczególnie pandemia 
COVID‑19, kryzys klimatyczny oraz liczne konflikty zbrojne, w tym niedawno rosyjska 
agresja w Ukrainie, nasiliły ubóstwo i brak bezpieczeństwa żywnościowego, zaostrzając 
problem pracy przymusowej, a przez to zwiększając liczbę osób zaangażowanych w pracę 
przymusową o 2,7 mln w okresie między 2016 a 2021 r. Podobnie jak wiele innych 
problemów społecznych praca przymusowa ma nieproporcjonalnie negatywny wpływ na 
kobiety, dzieci i grupy społeczne podatne na zagrożenia.
Parlament Europejski wielokrotnie apelował o instrument umożliwiający zakazanie 
produktów pochodzących z pracy przymusowej, przy czym ostatni taki apel wystosował 
w swojej rezolucji z 9 czerwca 2022 r. 
Dwie współsprawozdawczynie z zadowoleniem przyjęły oczywiście wniosek Komisji 
opublikowany we wrześniu 2022 r. Wniosek Komisji stanowi pierwszy krok w dobrym 
kierunku, ponieważ przewiduje prosty instrument służący zakazaniu produktów 
wytwarzanych z wykorzystaniem pracy przymusowej. Współsprawozdawczynie 
zdecydowanie uważają, że instrument proponowany przez Komisję daje Unii Europejskiej 
unikalną możliwość działania i wyeliminowania pracy przymusowej zarówno w UE, jak 
i poza nią. 
Współsprawozdawczynie są przekonane, że nowy wniosek pomoże nie tylko pracownikom za 
granicą, lecz także pracownikom w Unii. Cel ten zostanie osiągnięty w dwojaki sposób: 
pracownicy zaangażowani w pracę przymusową w Unii uzyskają pomoc bezpośrednio na 
podstawie niniejszego wniosku; przedsiębiorstwa działające na naszym rynku wewnętrznym, 
które przestrzegają zasad, a także ich pracownicy, będą chronieni przed nieuczciwą 
i niemoralną konkurencją. Przestrzeganie wysokich standardów pracy nie może być 
niekorzystne, a niniejszy wniosek pomaga to zapewnić.

Aby instrument był skuteczniejszy i miał większy wpływ na warunki pracy na całym świecie, 
współsprawozdawczynie zaproponowały szereg zmian względem wniosku Komisji. Projekt 
sprawozdania zawiera punkty, co do których współsprawozdawczynie mają zbieżne zdanie, 
i dotyczy wszystkich głównych elementów projektu rozporządzenia.

 Jeżeli chodzi o zakres, a konkretniej produkty wytwarzane z wykorzystaniem pracy 
przymusowej, współsprawozdawczynie uważają, że należy uwzględnić we wniosku 
pakowanie, transportowanie i dystrybuowanie towarów z uwagi na fakt, że te 
czynności są istotną częścią łańcucha dostaw towarów i sektorem, w odniesieniu do 
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którego istnieją dowody wskazujące na pracę przymusową.
 Bezwzględnym priorytetem dla współsprawozdawczyń jest zapewnienie środków 

zaradczych pracownikom zaangażowanym w wytwarzanie produktów 
z wykorzystaniem pracy przymusowej. W ocenie współsprawozdawczyń zaradzanie 
powinno bowiem stanowić warunek zakończenia dochodzenia lub wycofania decyzji 
o zakazie produktu.

 Współsprawozdawczynie zwracają uwagę na zróżnicowany wpływ pracy 
przymusowej na grupy podatne na zagrożenia i zmarginalizowane, w tym dzieci, 
kobiety, migrantów, uchodźców lub ludność rdzenną. Z tego względu 
współsprawozdawczynie uważają, że kluczowe znaczenie dla skutecznej walki z pracą 
przymusową ma podejście intersekcjonalne i uwzględniające aspekt płci.

 W projekcie sprawozdania zwrócono większą uwagę na ochronę osób fizycznych, 
w szczególności ochronę osób narażonych na groźby lub działania odwetowe wskutek 
udostępnienia informacji związanych z produktami wytwarzanymi z wykorzystaniem 
pracy przymusowej, w tym ich kwalifikowanie do wsparcia, pomocy prawnej lub 
ochrony fizycznej.

 Współsprawozdawczynie zgadzają się, że baza danych powinna być centralnym 
elementem niniejszego wniosku. Współsprawozdawczynie uważają wniosek Komisji 
za dobry punkt wyjścia, w szczególności jeżeli chodzi o zaangażowanie ekspertów 
zewnętrznych w stworzenie bazy danych, ale też sugerują pewne ulepszenia. 
Przykładowo współsprawozdawczynie sugerują, że baza danych powinna opierać się 
na niezależnych i możliwych do sprawdzenia informacjach, w tym sprawozdaniach 
organizacji międzynarodowych, w szczególności Międzynarodowej Organizacji 
Pracy, a także informacjach przekazywanych przez przedstawicieli społeczeństwa 
obywatelskiego, organizacje biznesowe i partnerów społecznych oraz doświadczeniu 
zgromadzonym przy wdrażaniu prawodawstwa Unii ustanawiającego wymogi 
w zakresie należytej staranności w odniesieniu do pracy przymusowej. Aby zapewnić 
przejrzystość publiczną, współsprawozdawczynie zgadzają się, że baza danych 
powinna obejmować wykaz wszystkich otwartych dochodzeń oraz wykaz wszystkich 
podjętych decyzji. 

 Współsprawozdawczynie idą dalej niż zakłada wniosek Komisji, tj. włączają 
możliwość wskazania przez ekspertów konkretnych produktów wytwarzanych na 
konkretnych obszarach geograficznych jako produktów wiążących się z wysokim 
ryzykiem naruszenia art. 3. W odniesieniu do tych konkretnych produktów 
współsprawozdawczynie zdecydowanie popierają przeniesienie ciężaru dowodu, tak 
aby spoczywał on na podmiotach gospodarczych. 

 Istotne z perspektywy wspomagania podmiotów gospodarczych, zwłaszcza MŚP, 
w przestrzeganiu niniejszego rozporządzenia są jasne i zrozumiałe wytyczne. 
Zdaniem współsprawozdawczyń wytyczne powinny być gotowe w terminie 
12 miesięcy po wejściu w życie rozporządzenia i powinny obejmować 
w szczególności wytyczne dotyczące wnoszenia skarg i współpracy z organami 
krajowymi. Co więcej, współsprawozdawczynie nalegają, aby Komisja opracowała 
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środki towarzyszące, które posłużą wsparciu działań podejmowanych przez podmioty 
gospodarcze i ich partnerów biznesowych działających w tym samym łańcuchu 
wartości, zwłaszcza małe i średnie przedsiębiorstwa (MŚP).

 Kilka przepisów projektu sprawozdania koncentruje się na zarządzaniu 
i egzekwowaniu przepisów, ponieważ współsprawozdawczynie są przekonane, że są 
to kluczowe elementy umożliwiające skuteczne i spójne wdrożenie w całej Unii 
zakazu produktów wytwarzanych z wykorzystaniem pracy przymusowej. W ocenie 
współsprawozdawczyń nieodzowne jest, aby Komisja zyskała możliwość 
interweniowania na równi z właściwymi organami krajowymi, w tym możliwość 
wszczynania dochodzeń, podejmowania decyzji oraz zapewniania, aby podmioty 
gospodarcze przestrzegały przepisów. Dodatkowo, chociaż współsprawozdawczynie 
z zadowoleniem przyjmują powołanie Unijnej Sieci na rzecz Zwalczania Produktów 
Wytworzonych z Wykorzystaniem Pracy Przymusowej, to wierzą, że należy 
zwiększać jej zdolność i rozszerzać jej zadania, aby nadać jej prawdziwie europejski 
wymiar i wzmacniać jej znaczenie. Wreszcie – aby uniknąć ustanawiania przez 
państwa członkowskie zróżnicowanego poziomu kar – współsprawozdawczynie 
postanowiły powierzyć Komisji zadanie, jakim jest ustanowienie 
zharmonizowanych poziomów kar. Jednolite kary stosowane w całej Unii pozwolą 
uniknąć równania w dół przez państwa członkowskie i zapewnią równe warunki 
działania. 

 Wreszcie współsprawozdawczynie uważają, że Komisja powinna przeprowadzić 
ocenę omawianego rozporządzenia, w której zbada, czy doprowadziło ono do 
osiągnięcia założonego w nim celu, w szczególności pod względem ograniczenia 
liczby produktów wytworzonych z wykorzystaniem pracy przymusowej na rynku 
Unii, poprawy współpracy między właściwymi organami oraz wzmocnienia środków 
kontroli w stosunku do produktów wprowadzanych na rynek Unii, przy jednoczesnym 
uwzględnieniu wpływu na biznes, w szczególności na MŚP. 
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18.7.2023

OPINIA KOMISJI SPRAW ZAGRANICZNYCH

dla Komisji Rynku Wewnętrznego i Ochrony Konsumentów oraz Komisji Handlu 
Międzynarodowego

w sprawie wniosku dotyczącego rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie 
zakazu produktów wytwarzanych z wykorzystaniem pracy przymusowej na rynku unijnym
(COM(2022)0453 – C9-0307/2022 – 2022/0269(COD))

Sprawozdawczyni komisji opiniodawczej: Salima Yenbou

ZWIĘZŁE UZASADNIENIE

Praca przymusowa, w tym jej współczesne formy i praca przymusowa popierana przez 
państwo, stanowi poważne naruszenie podstawowych praw człowieka i praw pracowniczych 
oraz jest zakazana na mocy prawa międzynarodowego praw człowieka. Art. 5 ust. 2 Karty 
praw podstawowych Unii Europejskiej zawiera wyraźny zakaz pracy przymusowej. Art. 7 ust. 
1 Rzymskiego Statutu Międzynarodowego Trybunału Karnego także definiuje niewolnictwo 
jako zbrodnię przeciwko ludzkości, gdy jest popełniane w ramach rozległego lub 
systematycznego, świadomego ataku skierowanego przeciwko ludności cywilnej.

Eliminowanie pracy przymusowej i współczesnego niewolnictwa, w kontekście roli UE jako 
jednego z najważniejszych obrońców praw człowieka na świecie, było od długiego czasu 
głównym przedmiotem prac Podkomisji Praw Człowieka. W związku z tym 
sprawozdawczyni z zadowoleniem przyjmuje wniosek Komisji w sprawie zakazu produktów 
wytwarzanych z wykorzystaniem pracy przymusowej na rynku unijnym oraz z zadowoleniem 
przyjmuje fakt, iż wniosek sam w sobie zawiera odniesienie do Planu działania UE 
dotyczącego praw człowieka i demokracji na lata 2020–2024, w szczególności jego celu w 
zakresie eliminowania pracy przymusowej oraz promowania odpowiedzialnego prowadzenia 
działalności gospodarczej.

Sprawozdawczyni zidentyfikowała jednak szereg niedociągnięć, które, jeśli nie zostałyby 
uwzględnione, mogłyby poważnie wpłynąć na wysiłki UE i państw członkowskich w zakresie 
eliminowania pracy przymusowej w UE i państwach trzecich oraz na ochronę praw człowieka 
na całym świecie. Sprawozdawczyni wprowadziła zatem szereg zaleceń, aby uwzględnić te 
niedociągnięcia, stosując się w jak największym zakresie do powierzonych kompetencji 
dzielonych, ale także z poszanowaniem ogólnej misji Podkomisji Praw Człowieka i w 
zgodzie z tą misją.

Po pierwsze, wprowadzono odniesienia do konieczności przeprowadzania znaczących 
konsultacji i zaangażowania odpowiednich zainteresowanych stron, w tym pracowników, 
stowarzyszeń pracowników i obrońców praw człowieka, na różnych etapach dochodzenia, w 
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tym możliwości przedkładania skarg i informacji na wstępnym etapie dochodzenia, a także na 
wszystkich etapach współpracy międzynarodowej. Należy także podejmować środki w celu 
zapewnienia ochrony wszystkich zainteresowanych stron i obrońców praw człowieka 
przekazujących informacje, niezależnie od ich kraju pochodzenia.

Sprawozdawczyni proponuje także przeniesienie ciężaru dowodu określonego obecnie we 
wniosku na podmioty gospodarcze, zgodnie z ich obowiązkami w zakresie należytej 
staranności, w odniesieniu do ciągłej oceny ich zaangażowania w niekorzystne skutki swojej 
działalności, oraz zgodnie z informacjami, jakimi racjonalnie dysponują.

Sprawozdawczyni wprowadza także szczególne wymogi dotyczące działań naprawczych, w 
tym środków zaradczych dla ofiar pracy przymusowej. Zasada dotycząca środków 
zaradczych, której obecnie brakuje we wniosku, stanowi kluczowy element w eliminowaniu 
pracy przymusowej i w zapewnianiu sprawiedliwości ofiarom pracy przymusowej, a jej 
spełnienie powinno być brane pod uwagę podczas rozważania znoszenia nałożonych 
zakazów. Wskazania dotyczące środków zaradczych należy włączyć do wytycznych Komisji.

Inne działania naprawcze proponowane przez sprawozdawczynię obejmują bezpośrednie 
powiązanie z globalnym systemem sankcji UE za naruszenia praw człowieka / unijną ustawą 
Magnickiego oraz z systemem sankcji gospodarczych, ukierunkowanych odpowiednio na 
osoby lub podmioty i kraje, które nie stosują się do zakazu pracy przymusowej.

Na koniec sprawozdawczyni zaleca także włączenie zaangażowania zainteresowanych stron, 
w szczególności w zakresie wiedzy eksperckiej na temat praw człowieka, w odniesieniu do 
bazy danych dotyczących obszarów ryzyka pracy przymusowej lub produktów oraz 
wytycznych Komisji, a także wymogów dotyczących dostępności bazy danych dla obrońców 
praw człowieka, podmiotów społeczeństwa obywatelskiego i społeczności lokalnych. Ponadto 
sprawozdawczyni sugeruje wprowadzenie domniemania naruszenia art. 3 rozporządzenia w 
odniesieniu do produktów wymienionych w bazie danych.
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POPRAWKI

Komisja Spraw Zagranicznych zwraca się do Komisji Rynku Wewnętrznego i Ochrony 
Konsumentów oraz Komisji Handlu Międzynarodowego, jako komisji przedmiotowo 
właściwych, o wzięcie pod uwagę następujących poprawek:

Poprawka 1

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(1) Jak wskazano w preambule 
Protokołu z 2014 r. do Konwencji nr 29 
dotyczącej pracy przymusowej 
(„konwencja MOP nr 29”) 
Międzynarodowej Organizacji Pracy 
(MOP), praca przymusowa stanowi 
poważne naruszenie godności ludzkiej 
i podstawowych praw człowieka. MOP 
wskazała, że wyeliminowanie wszelkich 
form pracy przymusowej lub 
obowiązkowej stanowi zasadę dotyczącą 
praw podstawowych. MOP zalicza 
konwencję MOP nr 29, protokół z 2014 r. 
do konwencji nr 29 oraz Konwencję MOP 
nr 105 dotyczącą zniesienia pracy 
przymusowej („konwencja MOP nr 105”) 
do podstawowych konwencji MOP16. 
Zjawisko pracy przymusowej obejmuje 
wiele różnego rodzaju praktyk przymusu 
do pracy, w ramach których od osób 
wymaga się pracy lub usługi, do których 
dana osoba nie zgłosiła się dobrowolnie17.

(1) Jak wskazano w preambule 
Protokołu z 2014 r. do Konwencji nr 29 
dotyczącej pracy przymusowej 
(„konwencja MOP nr 29”) 
Międzynarodowej Organizacji Pracy 
(MOP), praca przymusowa stanowi 
poważne naruszenie godności ludzkiej 
i podstawowych praw człowieka oraz 
stanowi przeszkodę w zapewnianiu 
wszystkim godnej pracy. MOP wskazała, 
że wyeliminowanie wszelkich form pracy 
przymusowej lub obowiązkowej stanowi 
zasadę dotyczącą praw podstawowych. 
MOP zalicza konwencję MOP nr 29, 
protokół z 2014 r. do konwencji nr 29 
poparty zaleceniem dotyczącym pracy 
przymusowej (środki uzupełniające) (nr 
203) oraz Konwencję MOP nr 105 
dotyczącą zniesienia pracy przymusowej 
(„konwencja MOP nr 105”) do 
podstawowych konwencji MOP16. 
Zjawisko pracy przymusowej obejmuje 
wiele różnego rodzaju praktyk przymusu 
do pracy, w ramach których od jakiejś 
osoby wymaga się pracy lub świadczenia 
usług, takich jak transport i 
przechowywanie, pod groźbą kary i do 
której to pracy lub usługi dana osoba nie 
zgłosiła się dobrowolnie.17 Europejski 
Trybunał Praw Człowieka wielokrotnie 
stwierdzał, że zgodnie z art. 4 europejskiej 
konwencji praw człowieka początkowa 
zgoda i dobrowolność stają się nieważne w 
przypadku wykorzystania słabszej pozycji. 
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MOP opracowała kilka elementów, które 
indywidualnie lub w połączeniu mogą 
wskazywać na pracę przymusową: groźby 
lub rzeczywista krzywda fizyczna, 
ograniczenie w przemieszczaniu się lub 
zamknięcie w miejscu pracy lub na 
ograniczonym obszarze, przymusowe 
„odpracowywanie długu”, wstrzymanie 
wypłaty wynagrodzenia lub nadmierne 
obniżenie wynagrodzenia, naruszające 
wcześniej zawarte umowy, zatrzymanie 
paszportów i dokumentów tożsamości lub 
groźba donosu do władz, gdy pracownik 
ma nieuregulowany status imigracyjny.

__________________ __________________
16 
https://www.ilo.org/global/standards/introd
uction-to-international-labour-
standards/conventions-and-
recommendations/lang--en/index.htm.

16 
https://www.ilo.org/global/standards/introd
uction-to-international-labour-
standards/conventions-and-
recommendations/lang--en/index.htm.

17 Definicja MOP terminu „praca 
przymusowa” według Konwencji MOP 
dotyczącej pracy przymusowej lub 
obowiązkowej z 1920 r. (nr 29), Czym jest 
praca przymusowa, współczesne 
niewolnictwo i handel ludźmi (Praca 
przymusowa, współczesne niewolnictwo i 
handel ludźmi) (ilo.org).

17 Definicja MOP terminu „praca 
przymusowa” według Konwencji MOP 
dotyczącej pracy przymusowej lub 
obowiązkowej z 1920 r. (nr 29), Czym jest 
praca przymusowa, współczesne 
niewolnictwo i handel ludźmi (Praca 
przymusowa, współczesne niewolnictwo i 
handel ludźmi) (ilo.org).

Poprawka 2

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(2) Zjawisko pracy przymusowej 
występuje powszechnie na całym świecie. 
Szacuje się, że w 2021 r. około 27,6 mln 
osób wykonywało pracę przymusową18. 
Szczególnie narażone na poddanie się 
naciskom do wykonywania pracy 
przymusowej są osoby z grup w trudnej 
sytuacji i z grup zmarginalizowanych. 
Nawet jeżeli praca przymusowa nie jest 
narzucana przez państwo, często wynika 

(2) Zjawisko pracy przymusowej 
występuje powszechnie na całym świecie. 
Szacuje się, że w 2021 r. około 27,6 mln 
osób wykonywało pracę przymusową18. 
Szczególnie narażone na poddanie się 
naciskom do wykonywania pracy 
przymusowej są osoby z grup w trudnej 
sytuacji i z grup zmarginalizowanych, 
takie jak kobiety, dzieci, migranci (w 
szczególności jeśli nie posiadają 
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z braku dobrego zarządzania przez 
niektóre podmioty gospodarcze.

dokumentów, mają niepewny status lub są 
zatrudnieni w gospodarce nieformalnej), 
mniejszości etniczne, niższe kasty, ludność 
tubylcza i plemienna. Nawet jeżeli praca 
przymusowa nie jest narzucana przez 
państwo, często wynika z głównych 
przyczyn, takich jak ubóstwo, 
dyskryminacja, brak dobrego zarządzania 
czy brak opieki społecznej oraz godnych 
warunków i możliwości zatrudnienia. 
Praca przymusowa może również odbywać 
się przy milczącej zgodzie władz.

__________________ __________________
18 Global estimates of modern slavery 
[Globalne szacunki dotyczące 
współczesnego niewolnictwa] z 2021 r. 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.
pdf.

18 Global estimates of modern slavery 
[Globalne szacunki dotyczące 
współczesnego niewolnictwa] z 2021 r. 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.
pdf.

Poprawka 3

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(3) Zwalczanie pracy przymusowej 
stanowi dla Unii priorytet. Poszanowanie 
godności ludzkiej oraz powszechność 
i niepodzielność praw człowieka stanowią 
zasady wyraźnie określone w art. 21 
Traktatu o Unii Europejskiej. Art. 5 ust. 2 
Karty praw podstawowych Unii 
Europejskiej i art. 4 europejskiej konwencji 
praw człowieka stanowią, że nikt nie może 
być zmuszony do świadczenia pracy 
przymusowej lub obowiązkowej. Zgodnie 
z wykładnią art. 4 europejskiej konwencji 
praw człowieka wielokrotnie 
przedstawioną przez Europejski Trybunał 
Praw Człowieka na podstawie tego 
artykułu państwa członkowskie muszą 
karać i ścigać sprawców czynów 
stawiających daną osobę w sytuacjach 
opisanych w art. 4 europejskiej konwencji 

(3) Zakaz stosowania pracy 
przymusowej lub obowiązkowej we 
wszystkich jej formach uznaje się za 
bezwzględnie obowiązującą normę w 
międzynarodowym prawie dotyczącym 
praw człowieka. Zwalczanie pracy 
przymusowej stanowi zatem dla Unii 
priorytet wywodzący się m.in. z zasad i 
międzynarodowych zobowiązań Unii. 
Poszanowanie godności ludzkiej oraz 
powszechność i niepodzielność praw 
człowieka stanowią zasady wyraźnie 
określone w art. 21 Traktatu o Unii 
Europejskiej. Aby zrealizować zadanie 8.7 
w ramach celów zrównoważonego 
rozwoju, Unia powinna podtrzymywać i 
propagować swoje wartości oraz 
przyczyniać się do ochrony praw 
człowieka, w szczególności praw dziecka. 
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praw człowieka19. Art. 5 Karty praw podstawowych Unii 
Europejskiej wyraźnie zakazuje 
niewolnictwa, poddaństwa, pracy 
przymusowej lub obowiązkowej oraz 
handlu ludźmi. Art. 4 europejskiej 
konwencji praw człowieka stanowi, że nikt 
nie może być zmuszony do świadczenia 
pracy przymusowej lub obowiązkowej. 
Zgodnie z wykładnią art. 4 europejskiej 
konwencji praw człowieka wielokrotnie 
przedstawioną przez Europejski Trybunał 
Praw Człowieka na podstawie tego 
artykułu państwa członkowskie muszą 
karać i ścigać sprawców czynów 
stawiających daną osobę w sytuacjach 
opisanych w art. 4 europejskiej konwencji 
praw człowieka19.

__________________ __________________
19 Na przykład pkt 89 i 102 w sprawie 
Siliadin/Francja lub pkt 105 w sprawie 
Chowdury i in./Grecja.

19 Na przykład pkt 89 i 102 w sprawie 
Siliadin/Francja lub pkt 105 w sprawie 
Chowdury i in./Grecja.

Poprawka 4

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(3a) We wdrażaniu podstawowych 
konwencji MOP nadal występują 
niedociągnięcia. Państwa członkowskie 
muszą je w pełni wdrożyć i prawidłowo 
transponować wszystkie przepisy unijne 
mające na celu zwalczanie pracy 
przymusowej, łamania praw 
pracowniczych i handlu ludźmi, aby 
umożliwić egzekwowanie zakazu przywozu 
i wywozu wszelkich produktów lub usług 
wykonanych z wykorzystaniem pracy 
przymusowej. Zapobieganie i 
eliminowanie pracy przymusowej, w tym 
pracy dzieci, powinno być warunkiem 
wstępnym zewnętrznych stosunków 
handlowych i gospodarczych Unii.
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Poprawka 5

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 3 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(3b) W art. 31 Karty praw 
podstawowych Unii Europejskiej 
(„Karta”) uznano prawo każdego 
pracownika do należytych i 
sprawiedliwych warunków pracy 
szanujących jego zdrowie, bezpieczeństwo 
i godność.

Poprawka 6

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(4) Wszystkie państwa członkowskie 
ratyfikowały podstawowe konwencje MOP 
dotyczące pracy przymusowej i pracy 
dzieci20. Są zatem prawnie zobowiązane do 
zapobiegania stosowaniu pracy 
przymusowej, wyeliminowania tego 
zjawiska i regularnego przedstawiania 
MOP sprawozdań.

(4) Szacuje się, że ponad 3,3 mln 
dzieci na świecie znajduje się w sytuacji 
pracy przymusowej. Ponad połowa z nich 
jest wykorzystywana seksualnie w celach 
komercyjnych, a dzieci stanowią około 12 
% wszystkich osób dotkniętych pracą 
przymusową, chociaż liczby mogą być 
znacznie wyższe. Wszystkie państwa 
członkowskie ratyfikowały podstawowe 
konwencje MOP dotyczące pracy 
przymusowej i pracy dzieci20. Są zatem 
prawnie zobowiązane do zapobiegania 
stosowaniu pracy przymusowej, 
wyeliminowania tego zjawiska i 
regularnego przedstawiania MOP 
sprawozdań.

__________________ __________________
20 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---europe/---ro-geneva/---ilo-
brussels/documents/publication/wcms_195
135.pdf.

20 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---europe/---ro-geneva/---ilo-
brussels/documents/publication/wcms_195
135.pdf.

Poprawka 7
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(4a) Szacuje się, że w 2021 r. około 11,8 
mln kobiet i dziewcząt na świecie 
wykonywało pracę przymusową, co 
stanowi prawie 43 % wszystkich osób 
wykonujących taką pracę. Kobiety są 
często w niewspółmiernym stopniu 
narażone na niekorzystne praktyki 
biznesowe, co wymaga szczególnej reakcji 
na ich potrzeby. Właściwe organy 
powinny zapewnić wdrażanie niniejszego 
rozporządzenia w sposób uwzględniający 
aspekt płci, gromadzić dane segregowane 
według kryterium płci i zachęcać 
podmioty gospodarcze do przekazywania 
wymaganych informacji w sposób 
uwzględniający aspekt płci.

Poprawka 8

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 4 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(4b) W instrumentach MOP 
dotyczących pracy przymusowej, protokole 
o zapobieganiu, zwalczaniu oraz karaniu 
za handel ludźmi, w szczególności 
kobietami i dziećmi, oraz w globalnym 
porozumieniu w sprawie migracji 
wyraźnie stwierdzono, że handlu ludźmi w 
celu pracy przymusowej nie można 
wyeliminować wyłącznie przez ściganie 
przestępstw.

Poprawka 9

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 4 c (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(4c) Kilka organizacji 
międzynarodowych informuje o 
ekstremalnych przypadkach tortur, 
przemocy seksualnej, brutalnego 
traktowania, przymusowego leczenia i 
pracy przymusowej w ośrodkach 
detencyjnych, a także zgłasza przypadki 
śmierci w areszcie.

Poprawka 10

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 4 d (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(4d) Zgodnie z międzynarodowymi 
standardami przy realizacji celu 
niniejszego rozporządzenia należy wziąć 
pod uwagę potencjalne oddziaływanie 
niniejszego rozporządzenia na ofiary. 
Zakończenie relacji biznesowej, 
w przypadku której stwierdzono pracę 
dzieci lub pracę przymusową, może 
spowodować jeszcze poważniejsze 
niekorzystne skutki dla praw człowieka. 
Podobnie kobiety, które pracują w 
warunkach niegwarantujących pewności 
zatrudnienia i warunkach pracy 
przymusowej, mogłyby stanąć w obliczu 
poważniejszych niekorzystnych skutków w 
zakresie praw człowieka, a tym samym 
stać się bardziej podatne na zagrożenia. 
Należy wziąć tę kwestię pod uwagę przy 
decydowaniu o tym, jakie działania 
podjąć.

Poprawka 11

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 4 e (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(4e) Prawo do uczciwych i 
sprawiedliwych warunków pracy oraz 
prawo do środków zaradczych to prawa 
człowieka oraz podstawowe elementy w 
procesie skutecznego ścigania 
przestępstw. Istniejące przepisy Unii, 
Karta praw podstawowych, Wytyczne 
ONZ dotyczące biznesu i praw człowieka, 
Rada Europy i OECD potwierdzają prawo 
ofiar do skutecznego środka zaradczego w 
przypadku naruszeń lub łamania praw 
człowieka w związku z działalnością 
gospodarczą. Jest jednak dziewięć państw 
członkowskich, które nie ratyfikowały 
jeszcze protokołu do konwencji MOP 
nr 29 z 2014 r. i powinny zrobić to bez 
zbędnej zwłoki. Zgodnie z trzecim filarem 
Wytycznych ONZ dotyczących biznesu i 
praw człowieka środki zaradcze mogą 
przybrać formę rehabilitacji, 
rekompensaty finansowej lub 
niefinansowej, sankcji karnych lub 
zapobiegania powstawaniu szkody za 
pomocą nakazu sądowego lub gwarancji 
niewystąpienia dalszych przypadków 
łamania prawa.

Poprawka 12

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(5) W drodze przyjmowanych strategii 
i inicjatyw ustawodawczych Unia dąży do 
wyeliminowania stosowania pracy 
przymusowej. Unia propaguje stosowanie 
należytej staranności zgodnie 
z międzynarodowymi wytycznymi 
i zasadami ustanowionymi przez 
organizacje międzynarodowe, w tym MOP, 
Organizację Współpracy Gospodarczej 
i Rozwoju (zwaną dalej „OECD”) 
i Organizację Narodów Zjednoczonych 

(5) W drodze przyjmowanych strategii 
i inicjatyw ustawodawczych Unia dąży do 
wyeliminowania pracy przymusowej oraz 
promowania godnej pracy i praw 
pracowniczych na całym świecie. Unia 
propaguje stosowanie należytej staranności 
zgodnie z międzynarodowymi wytycznymi 
i zasadami ustanowionymi przez 
organizacje międzynarodowe, w tym MOP, 
Organizację Współpracy Gospodarczej 
i Rozwoju (zwaną dalej „OECD”) 
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(zwaną dalej „ONZ”), w celu zapewnienia, 
aby w łańcuchach wartości przedsiębiorstw 
z siedzibą w Unii nie dochodziło do 
przypadków pracy przymusowej.

i Organizację Narodów Zjednoczonych 
(zwaną dalej „ONZ”), w celu zapewnienia, 
aby w łańcuchach wartości przedsiębiorstw 
z siedzibą w Unii nie dochodziło do 
przypadków pracy przymusowej.

Poprawka 13

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 5 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(5a) Niniejsze rozporządzenie tworzy 
dodatkowy instrument gospodarczy 
służący zapobieganiu pracy przymusowej i 
eliminowaniu jej na całym świecie w 
drodze zakazu produktów wytwarzanych z 
wykorzystaniem pracy przymusowej. 
Oprócz tych instrumentów ekonomicznych 
Unia dysponuje ramami uzupełniającymi, 
dzięki którym wypełnia swoje 
zobowiązania w zakresie poszanowania 
godności każdego człowieka i 
eliminowania pierwotnych przyczyn pracy 
przymusowej, w tym pracy dzieci.

Poprawka 14

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(6) Unijna polityka handlowa 
przyczynia się do zwalczania pracy 
przymusowej zarówno w ramach 
jednostronnych środków związanych 
z handlem, jak i dwustronnych stosunków 
handlowych. Rozdziały unijnych umów 
handlowych dotyczące handlu i 
zrównoważonego rozwoju zawierają 
zobowiązanie do ratyfikacji i skutecznego 
wdrożenia podstawowych konwencji 
MOP, w tym konwencji MOP nr 29 i 
konwencji MOP nr 105. Ponadto 

(6) W ramach realizowanej polityki 
handlowej Unia musi zintensyfikować 
działania na rzecz zwalczania pracy 
przymusowej zarówno w ramach 
jednostronnych środków związanych 
z handlem, jak i dwustronnych stosunków 
handlowych. Rozdziały unijnych umów 
handlowych dotyczące handlu i 
zrównoważonego rozwoju zawierają 
zobowiązanie do ratyfikacji i skutecznego 
wdrożenia podstawowych konwencji 
MOP, w tym konwencji MOP nr 29 i 
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jednostronne preferencje w zakresie handlu 
w ramach unijnego ogólnego systemu 
preferencji taryfowych można by wycofać 
w odniesieniu do poważnych i 
systematycznych naruszeń postanowień 
konwencji MOP nr 29 i konwencji MOP nr 
105.

konwencji MOP nr 105. Ponadto 
jednostronne preferencje w zakresie handlu 
w ramach unijnego ogólnego systemu 
preferencji taryfowych powinny zostać 
wycofane w odniesieniu do poważnych i 
systematycznych naruszeń, lub w związku 
z brakiem wdrożenia, postanowień 
konwencji MOP nr 29 i konwencji MOP nr 
105.

Poprawka 15

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 8

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(8) [W szczególności w dyrektywie 
20XX/XX/UE w sprawie należytej 
staranności przedsiębiorstw w zakresie 
zrównoważonego rozwoju określono 
horyzontalne obowiązki polegające na 
dokładaniu należytej staranności w celu 
identyfikowania potencjalnych 
niekorzystnych skutków dla praw 
człowieka, w tym w kontekście pracy 
przymusowej, i dla środowiska 
wywieranych przez działalność samego 
przedsiębiorstwa, jego jednostek zależnych 
oraz podmiotów działających w ramach 
jego łańcucha wartości, zapobiegania tym 
szkodom, ich łagodzenia oraz ponoszenia 
w tym kontekście odpowiedzialności, 
zgodnie z międzynarodowymi normami 
w zakresie praw człowiek i praw 
pracowniczych oraz konwencjami 
w zakresie ochrony środowiska. Obowiązki 
te będą miały zastosowanie do dużych 
przedsiębiorstw przekraczających 
określony próg dotyczący liczby 
pracowników i przychodów netto ze 
sprzedaży oraz do mniejszych 
przedsiębiorstw w sektorach o dużym 
wpływie przekraczających określony próg 
dotyczący liczby pracowników 
i przychodów netto ze sprzedaży22.]

(8) [W szczególności w dyrektywie 
20XX/XX/UE w sprawie należytej 
staranności przedsiębiorstw w zakresie 
zrównoważonego rozwoju określono 
horyzontalne obowiązki polegające na 
dokładaniu należytej staranności w celu 
identyfikowania potencjalnych 
niekorzystnych skutków dla praw 
człowieka, w tym w kontekście pracy 
przymusowej, i dla środowiska 
wywieranych przez działalność samego 
przedsiębiorstwa, jego jednostek zależnych 
oraz podmiotów działających w ramach 
jego łańcucha wartości, zapobiegania tym 
szkodom, ich łagodzenia oraz ponoszenia 
w tym kontekście odpowiedzialności, 
zgodnie z międzynarodowymi normami 
w zakresie praw człowiek i praw 
pracowniczych oraz konwencjami 
w zakresie ochrony środowiska. Obowiązki 
te będą miały zastosowanie do dużych 
przedsiębiorstw przekraczających 
określony próg dotyczący liczby 
pracowników i przychodów netto ze 
sprzedaży oraz do mniejszych 
przedsiębiorstw w sektorach o dużym 
wpływie przekraczających określony próg 
dotyczący liczby pracowników 
i przychodów netto ze sprzedaży22. W celu 
zapewnienia spójności z tą dyrektywą w 
niniejszym rozporządzeniu należy 
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wprowadzić pewne definicje, takie jak 
„środki zaradcze”, „odpowiednie 
zainteresowane strony” i „znaczące 
zaangażowanie zainteresowanych stron”.]

__________________ __________________
22 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady 20/XX/XX/UE w sprawie należytej 
staranności przedsiębiorstw w zakresie 
zrównoważonego rozwoju oraz 
zmieniająca dyrektywę (UE) 2019/1937, 
Dz.U. XX z XX.XX.20XX, s. XX.

22 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady 20/XX/XX/UE w sprawie należytej 
staranności przedsiębiorstw w zakresie 
zrównoważonego rozwoju oraz 
zmieniająca dyrektywę (UE) 2019/1937 
(Dz.U. XX z XX.XX.20XX, s. XX).

Poprawka 16

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 12

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(12) Jak wskazano w komunikacie 
Komisji w sprawie godnej pracy na całym 
świecie29, niezależnie od obecnych strategii 
i ram legislacyjnych konieczne są dalsze 
działania, aby osiągnąć cele związane 
z wyeliminowaniem produktów 
wytwarzanych z wykorzystaniem pracy 
przymusowej z rynku Unii i tym samym 
zwiększyć wkład w zwalczanie pracy 
przymusowej na świecie.

(12) Jak wskazano w komunikacie 
Komisji w sprawie godnej pracy na całym 
świecie29, niezależnie od obecnych strategii 
i ram legislacyjnych konieczne są dalsze 
działania, aby osiągnąć cele związane 
z wyeliminowaniem produktów 
wytwarzanych z wykorzystaniem pracy 
przymusowej z rynku Unii i tym samym 
zwiększyć wkład w zwalczanie pracy 
przymusowej na świecie. Poprzez program 
godnej pracy Unia zobowiązuje się zająć 
problemem pracy przymusowej i 
propagować godną pracę i prawa 
pracownicze, w tym w globalnym 
łańcuchu dostaw. Jak stwierdzono w 
komunikacie Komisji, 
wyeliminowanie pracy przymusowej 
można osiągnąć jedynie pod warunkiem 
promowania innych celów dotyczących 
godnej pracy, takich jak zrównoważone 
prowadzenie działalności gospodarczej, 
dialog społeczny, wolność zrzeszania się, 
rokowania zbiorowe i ochrona socjalna.

__________________ __________________
29 Komunikat Komisji do Parlamentu 
Europejskiego, Rady i Europejskiego 
Komitetu Ekonomiczno-Społecznego 

29 Komunikat Komisji do Parlamentu 
Europejskiego, Rady i Europejskiego 
Komitetu Ekonomiczno-Społecznego 
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z dnia 23 marca 2022 r. w sprawie godnej 
pracy na całym świecie na rzecz globalnej 
sprawiedliwej transformacji i trwałej 
odbudowy (COM(2022) 66 final).

z dnia 23 marca 2022 r. w sprawie godnej 
pracy na całym świecie na rzecz globalnej 
sprawiedliwej transformacji i trwałej 
odbudowy (COM(2022) 66 final).

Poprawka 17

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 12 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(12a) Promowanie godnej pracy oraz 
przyszłości pracy ukierunkowanej na 
człowieka, zapewniającej poszanowanie 
podstawowych zasad i praw człowieka, 
promowanie dialogu społecznego oraz 
ratyfikacja i skuteczne wdrożenie 
odpowiednich konwencji i protokołów 
MOP, wzmacnianie odpowiedzialnego 
zarządzania w globalnych łańcuchach 
dostaw oraz dostępu do ochrony socjalnej 
to podstawowe priorytety Unii określone w 
Planie działania UE dotyczącym praw 
człowieka i demokracji na lata 2020–
2024.

Poprawka 18

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 13

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(13) W swoich rezolucjach Parlament 
Europejski zdecydowanie potępił pracę 
przymusową i wezwał do zakazania 
produktów wytwarzanych 
z wykorzystaniem pracy przymusowej30. 
Fakt, iż produkty wytwarzane 
z wykorzystaniem pracy przymusowej 
można udostępniać na rynku Unii lub 
wywozić do państw trzecich bez 
obowiązywania skutecznego mechanizmu 
służącego zakazaniu i wycofaniu takich 
produktów, jest zatem kwestią budzącą 

(13) W swoich rezolucjach Parlament 
Europejski zdecydowanie potępił pracę 
przymusową i wezwał do zakazania 
produktów wytwarzanych 
z wykorzystaniem pracy przymusowej, w 
szczególności jeżeli chodzi o praktyki 
stosowane przez Chińską Republikę 
Ludową (ChRL)30. Fakt, iż produkty 
wytwarzane z wykorzystaniem pracy 
przymusowej można udostępniać na rynku 
Unii lub wywozić do państw trzecich bez 
obowiązywania skutecznego mechanizmu 
służącego zakazaniu i wycofaniu takich 
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publiczny moralny niepokój. produktów, jest zatem kwestią nie tylko 
powodującą zakłócenie na rynku, ale 
także budzącą publiczny moralny niepokój.

__________________ __________________
30 Zob. rezolucje: PROJEKT REZOLUCJI 
w sprawie nowego instrumentu 
handlowego umożliwiającego 
wprowadzenie zakazu obrotu produktami 
pochodzącymi z pracy przymusowej 
(europa.eu), teksty przyjęte – Praca 
przymusowa i sytuacja Ujgurów w 
Regionie Autonomicznym Sinciang-Ujgur 
– czwartek, 17 grudnia 2020 r. (europa.eu), 
teksty przyjęte – Praca przymusowa w 
fabryce Linglong i protesty ekologiczne w 
Serbii – czwartek, 16 grudnia 2021 r. 
(europa.eu).

30 Zob. rezolucje: PROJEKT REZOLUCJI 
w sprawie nowego instrumentu 
handlowego umożliwiającego 
wprowadzenie zakazu obrotu produktami 
pochodzącymi z pracy przymusowej 
(europa.eu), teksty przyjęte – Praca 
przymusowa i sytuacja Ujgurów w 
Regionie Autonomicznym Sinciang-Ujgur 
– czwartek, 17 grudnia 2020 r. (europa.eu), 
teksty przyjęte – Praca przymusowa w 
fabryce Linglong i protesty ekologiczne w 
Serbii – czwartek, 16 grudnia 2021 r. 
(europa.eu).

Poprawka 19

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 16

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(16) Aby zapewnić skuteczność zakazu, 
musi on dotyczyć produktów, w przypadku 
których użyto pracy przymusowej na 
dowolnym etapie ich wytwarzania, 
wydobywania lub pozyskiwania, w tym 
w ramach obróbki lub przetwarzania tych 
produktów. Zakaz powinien mieć 
zastosowanie do wszystkich produktów, 
niezależnie od ich rodzaju, w tym do ich 
elementów, a także niezależnie od sektora, 
pochodzenia, zarówno do produktów 
krajowych, jak i przywożonych, 
wprowadzanych do obrotu, jak 
i udostępnianych na rynku Unii lub 
wywożonych.

(16) Aby zapewnić skuteczność zakazu, 
musi on dotyczyć produktów, w przypadku 
których użyto pracy przymusowej na 
dowolnym etapie ich wytwarzania, 
wydobywania lub pozyskiwania, w tym 
w ramach obróbki lub przetwarzania tych 
produktów, a także w ramach usług 
związanych z transportem do Unii oraz 
transportem i przechowywaniem na jej 
terytorium. Zakaz powinien mieć 
zastosowanie do wszystkich produktów, 
niezależnie od ich rodzaju, w tym do ich 
elementów, a także niezależnie od sektora, 
pochodzenia, zarówno do produktów 
krajowych, jak i przywożonych, 
wprowadzanych do obrotu, jak 
i udostępnianych na rynku Unii lub 
wywożonych.

Poprawka 20
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 18

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(18) Mikroprzedsiębiorstwa oraz małe 
i średnie przedsiębiorstwa (MMŚP) mogą 
dysponować ograniczonymi zasobami 
i zdolnością do zapewnienia, aby przy 
wytwarzaniu produktów, które 
wprowadzają do obrotu lub udostępniają na 
rynku Unii, nie wykorzystywano pracy 
przymusowej. Komisja powinna zatem 
wydać wytyczne dotyczące należytej 
staranności w odniesieniu do pracy 
przymusowej, w których należy również 
uwzględnić wielkość i zasoby gospodarcze 
podmiotów gospodarczych. Komisja 
powinna również wydać wytyczne 
dotyczące wskaźników ryzyka pracy 
przymusowej oraz publicznie dostępnych 
informacji, aby pomóc MŚP, a także 
pozostałym podmiotom gospodarczym 
w spełnieniu wymogów związanych 
z zakazem.

(18) Mikroprzedsiębiorstwa oraz małe 
i średnie przedsiębiorstwa (MMŚP) mogą 
dysponować ograniczonymi zasobami 
i zdolnością do zapewnienia, aby przy 
wytwarzaniu produktów, które 
wprowadzają do obrotu lub udostępniają na 
rynku Unii, nie wykorzystywano pracy 
przymusowej. Komisja powinna zatem 
wydać wytyczne dotyczące należytej 
staranności w odniesieniu do pracy 
przymusowej, w których należy również 
uwzględnić wielkość i zasoby gospodarcze 
podmiotów gospodarczych, w sposób 
nienaruszający prawa potencjalnych ofiar 
do dostępu do odpowiednich i skutecznych 
środków zaradczych. Komisja powinna 
również wydać wytyczne dotyczące 
wskaźników ryzyka pracy przymusowej 
oraz publicznie dostępnych informacji, aby 
pomóc MŚP, a także pozostałym 
podmiotom gospodarczym w spełnieniu 
wymogów związanych z zakazem. 
Komisja powinna również wydać wytyczne 
dla zainteresowanych stron dotyczące 
składania skarg i istotnego udziału w 
procedurach określonych w niniejszym 
rozporządzeniu.

Poprawka 21

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 20

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(20) Aby zwiększyć skuteczność 
zakazu, właściwe organy powinny dać 
podmiotom gospodarczym wystarczający 
czas na identyfikację i ograniczenie ryzyka 
pracy przymusowej, zapobieżenie temu 
ryzyku i jego wyeliminowanie.

(20) Aby zwiększyć skuteczność 
zakazu, właściwe organy powinny dać 
podmiotom gospodarczym wystarczający 
czas na identyfikację i ograniczenie ryzyka 
pracy przymusowej, zapobieżenie temu 
ryzyku, zaradzenie mu i jego 
wyeliminowanie, z uwzględnieniem 
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wielkości i zasobów gospodarczych.

Poprawka 22

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 22

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(22) Przed wszczęciem dochodzenia 
właściwe organy powinny zwrócić się do 
podmiotów gospodarczych objętych oceną 
o informacje na temat działań podjętych 
w celu ograniczenia ryzyka pracy 
przymusowej w ich działalności 
i łańcuchach wartości, zapobieżenia temu 
ryzyku lub jego wyeliminowania 
w odniesieniu do produktów objętych 
oceną. Zachowanie takiej należytej 
staranności w odniesieniu do pracy 
przymusowej powinno pomóc podmiotowi 
gospodarczemu w zmniejszeniu ryzyka 
wystąpienia procederu pracy przymusowej 
w jego działalności i łańcuchach wartości. 
Dołożenie należytej staranności oznacza, 
że kwestie dotyczące pracy przymusowej 
w łańcuchu wartości zostały 
zidentyfikowane i rozwiązane zgodnie 
z odpowiednimi przepisami Unii 
i normami międzynarodowymi. Oznacza 
to, że nie należy wszczynać dochodzenia, 
jeżeli zdaniem właściwego organu nie ma 
uzasadnionej obawy naruszenia zakazu, na 
przykład – lecz nie wyłącznie – ze względu 
na to, że mające zastosowanie 
ustawodawstwo, wytyczne, zalecenia lub 
wszelkie inne środki należytej staranności 
w odniesieniu do pracy przymusowej są 
stosowane w sposób, który ogranicza 
ryzyko pracy przymusowej, zapobiega jego 
występowaniu i je eliminuje.

(22) Przed wszczęciem dochodzenia 
właściwe organy powinny zwrócić się do 
podmiotów gospodarczych objętych oceną 
o informacje na temat działań podjętych 
w celu ograniczenia ryzyka pracy 
przymusowej w ich działalności 
i łańcuchach wartości, zapobieżenia temu 
ryzyku, zaradzenia mu lub jego 
wyeliminowania w odniesieniu do 
produktów objętych oceną. Zachowanie 
takiej należytej staranności w odniesieniu 
do pracy przymusowej powinno pomóc 
podmiotowi gospodarczemu 
w zmniejszeniu ryzyka wystąpienia 
procederu pracy przymusowej w jego 
działalności i łańcuchach wartości. 
Dołożenie należytej staranności oznacza, 
że kwestie dotyczące pracy przymusowej 
w łańcuchu wartości zostały 
zidentyfikowane i rozwiązane zgodnie 
z odpowiednimi przepisami Unii 
i normami międzynarodowymi. Oznacza 
to, że nie należy wszczynać dochodzenia, 
jeżeli zdaniem właściwego organu nie ma 
uzasadnionej obawy naruszenia zakazu, na 
przykład – lecz nie wyłącznie – ze względu 
na to, że mające zastosowanie 
ustawodawstwo, wytyczne, zalecenia lub 
wszelkie inne środki należytej staranności 
w odniesieniu do pracy przymusowej są 
stosowane w sposób, który ogranicza 
ryzyko pracy przymusowej, zapobiega jego 
występowaniu i je eliminuje.

Poprawka 23

Wniosek dotyczący rozporządzenia
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Motyw 25

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(25) Właściwe organy, zwracając się 
o informacje w toku dochodzenia, powinny 
w miarę możliwości i w sposób 
zapewniający sprawny przebieg 
dochodzenia priorytetowo potraktować 
podmioty gospodarcze objęte 
dochodzeniem, które uczestniczą 
w etapach łańcucha wartości znajdujących 
się najbliżej obszaru, w przypadku którego 
ryzyko wystąpienia pracy przymusowej 
jest największe, oraz wziąć pod uwagę 
wielkość i zasoby gospodarcze podmiotów 
gospodarczych, ilość odnośnych 
produktów, jak również skalę 
podejrzewanej pracy przymusowej.

(25) Właściwe organy, zwracając się 
o informacje w toku dochodzenia, powinny 
w miarę możliwości i w sposób 
zapewniający sprawny przebieg 
dochodzenia priorytetowo potraktować 
podmioty gospodarcze objęte 
dochodzeniem, które uczestniczą 
w etapach łańcucha dostaw znajdujących 
się najbliżej obszaru, w przypadku którego 
ryzyko wystąpienia pracy przymusowej 
jest największe, oraz wziąć pod uwagę 
obszar geograficzny, z którego pochodzi 
produkt lub jakakolwiek jego część na 
jakimkolwiek etapie jego wydobywania, 
pozyskiwania, produkcji lub wytwarzania, 
w tym obróbki lub przetwarzania z nim 
związanych, a także wielkość i zasoby 
gospodarcze podmiotów gospodarczych, 
ilość odnośnych produktów, jak również 
skalę podejrzewanej pracy przymusowej.

Poprawka 24

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 26

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(26) Na właściwych organach powinien 
spoczywać ciężar ustalenia, że pracę 
przymusową wykorzystano na każdym 
etapie produkcji, wytwarzania, 
pozyskiwania lub wydobywania produktu, 
w tym w ramach obróbki lub przetwarzania 
tego produktu, na podstawie wszystkich 
informacji i dowodów zebranych w toku 
dochodzenia, w tym na jego wstępnym 
etapie. Aby zapewnić im prawo do 
rzetelnego procesu, podmioty gospodarcze 
powinny mieć możliwość przedstawienia 
właściwym organom informacji na swoją 
obronę w toku całego dochodzenia.

(26) Na podmiotach gospodarczych 
powinien spoczywać ciężar ustalenia, że 
pracy przymusowej nie wykorzystano na 
żadnym etapie produkcji, wytwarzania, 
pozyskiwania lub wydobywania produktu 
pochodzącego z konkretnego regionu 
geograficznego lub kraju wysokiego 
ryzyka, gdzie praktyki pracy przymusowej 
są systematyczne i powszechne, w tym 
w ramach obróbki lub przetwarzania tego 
produktu oraz transportowania produktu 
na rynek unijny lub w jego ramach i 
przechowywania go na rynku unijnym, na 
podstawie wszystkich informacji 
i dowodów, jakimi racjonalnie dysponują. 
Aby zapewnić im prawo do rzetelnego 
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procesu, podmioty gospodarcze powinny 
mieć możliwość przedstawienia 
właściwym organom informacji na swoją 
obronę w toku całego dochodzenia.

Poprawka 25

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 32

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(32) Każda osoba, niezależnie od tego, 
czy jest to osoba fizyczna czy prawna, lub 
każde stowarzyszenie niemające 
osobowości prawnej, powinny mieć 
możliwość przedłożenia właściwym 
organom informacji, gdy uznają, że 
produkty wytworzone z wykorzystaniem 
pracy przymusowej są wprowadzane do 
obrotu i udostępniane na rynku unijnym, 
oraz możliwość otrzymania informacji 
o wyniku oceny przedłożonych przez 
siebie informacji.

(32) Komisja powinna ustanowić 
scentralizowany mechanizm 
przyjmowania skarg. Każda 
zainteresowana strona powinna mieć 
możliwość przedłożenia właściwym 
organom informacji lub skargi, gdy uzna, 
że produkty wytworzone 
z wykorzystaniem pracy przymusowej są 
wprowadzane do obrotu i udostępniane na 
rynku unijnym, oraz możliwość otrzymania 
informacji o wyniku oceny przedłożonych 
przez siebie informacji. Należy 
podejmować środki, aby chronić 
zainteresowane strony, w tym z państw 
trzecich, oraz unikać wszelkich represji 
dzięki zapewnieniu im anonimowości i 
poufności.

Poprawka 26

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 32 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(32a) Aby ułatwić wymianę informacji 
między odpowiednimi organami, a także 
przekazywanie informacji, Komisja 
powinna zapewnić utworzenie specjalnej 
platformy internetowej o jednolitym 
formacie we wszystkich językach 
roboczych Unii.
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Poprawka 27

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 33

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(33) Komisja powinna wydać wytyczne 
w celu ułatwienia podmiotom 
gospodarczym i właściwym organom 
wdrożenia zakazu. Takie wytyczne 
powinny zawierać wskazówki dotyczące 
należytej staranności w odniesieniu do 
pracy przymusowej oraz informacje 
uzupełniające dla właściwych organów 
w celu wdrożenia zakazu. Wytyczne 
dotyczące należytej staranności 
w odniesieniu do pracy przymusowej 
powinny opierać się na opublikowanych 
przez Komisję i Europejską Służbę Działań 
Zewnętrznych w lipcu 2021 r. wytycznych 
dla przedsiębiorstw UE dotyczących 
należytej staranności, mających na celu 
ograniczenie ryzyka pracy przymusowej 
w ich działalności i łańcuchach wartości. 
Wytyczne te powinny być spójne z innymi 
wytycznymi Komisji w tym zakresie oraz 
z wytycznymi odpowiednich organizacji 
międzynarodowych. Przy określaniu 
wskaźników ryzyka należy brać pod uwagę 
sprawozdania organizacji 
międzynarodowych, w szczególności 
MOP, jak również inne niezależne 
i możliwe do sprawdzenia źródła 
informacji.

(33) Komisja powinna wydać wytyczne 
w celu ułatwienia podmiotom 
gospodarczym i właściwym organom 
niezwłocznego wdrożenia zakazu. Takie 
wytyczne powinny zawierać wskazówki 
dotyczące należytej staranności 
w odniesieniu do pracy przymusowej, w 
tym szczególne wymogi, które muszą 
spełniać podmioty gospodarcze, aby 
udowodnić, że wyeliminowały pracę 
przymusową w swoich łańcuchach 
dostaw, i działania naprawcze przyjęte w 
celu zapobiegania przyszłym nadużyciom, 
oraz informacje uzupełniające dla 
właściwych organów w celu wdrożenia 
zakazu. Wytyczne dotyczące należytej 
staranności w odniesieniu do pracy 
przymusowej powinny opierać się na 
opublikowanych przez Komisję 
i Europejską Służbę Działań Zewnętrznych 
w lipcu 2021 r. wytycznych dla 
przedsiębiorstw UE dotyczących należytej 
staranności, mających na celu ograniczenie 
ryzyka pracy przymusowej w ich 
działalności i łańcuchach wartości. 
Wytyczne te powinny być spójne 
z odpowiednimi przepisami Unii, w tym 
dyrektywą w sprawie należytej staranności 
przedsiębiorstw w zakresie 
zrównoważonego rozwoju i z 
rozporządzeniem w sprawie produktów 
niepowodujących wylesiania, z innymi 
wytycznymi Komisji w tym zakresie oraz 
z wytycznymi odpowiednich organizacji 
międzynarodowych, takimi jak Wytyczne 
ONZ dotyczące biznesu i praw człowieka 
oraz Wytyczne OECD dla przedsiębiorstw 
międzynarodowych. Przy określaniu 
wskaźników ryzyka należy brać pod uwagę 
sprawozdania organizacji 
międzynarodowych, w szczególności 
MOP, jak również inne niezależne 
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i możliwe do sprawdzenia źródła 
informacji.

Poprawka 28

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 45

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(45) W związku z tym, że praca 
przymusowa jest problemem globalnym, 
i biorąc pod uwagę wzajemne powiązania 
globalnych łańcuchów wartości, konieczne 
jest wspieranie międzynarodowej 
współpracy przeciwko pracy przymusowej, 
co poprawiłoby również skuteczność 
stosowania i egzekwowania zakazu. 
Komisja powinna odpowiednio 
współpracować z organami państw trzecich 
i organizacjami międzynarodowymi oraz 
wymieniać z nimi informacje w celu 
poprawy skuteczności wdrażania zakazu. 
Współpraca międzynarodowa z organami 
państw niebędących członkami UE 
powinna być realizowana w sposób 
usystematyzowany w ramach istniejących 
struktur dialogu, np. dialogu na temat praw 
człowieka prowadzonego z państwami 
trzecimi, lub – w stosownych przypadkach 
– w ramach specjalnych struktur, które 
będą tworzone ad hoc.

(45) W związku z tym, że praca 
przymusowa jest problemem globalnym, 
i biorąc pod uwagę wzajemne powiązania 
globalnych łańcuchów wartości, konieczne 
jest wspieranie międzynarodowej 
współpracy przeciwko pracy przymusowej, 
co poprawiłoby również skuteczność 
stosowania i egzekwowania zakazu. 
Komisja powinna odpowiednio 
współpracować z organami państw trzecich 
i organizacjami międzynarodowymi oraz 
wymieniać z nimi informacje, aby stworzyć 
sprzyjające otoczenie polityczne w celu 
promowania i ochrony praw człowieka, w 
tym określone czasowo ramy działania 
obejmujące środki legislacyjne, 
budowanie zdolności i finansowanie w 
celu wspierania pracowników, obrońców 
praw człowieka, MŚP, drobnych 
producentów rolnych i społeczności 
lokalnych w ich wysiłkach na rzecz 
wyeliminowania pracy przymusowej oraz 
w celu poprawy skuteczności wdrażania 
zakazu. Współpraca międzynarodowa 
z organami państw niebędących członkami 
UE powinna być realizowana w sposób 
usystematyzowany w ramach istniejących 
struktur dialogu, np. z wykorzystaniem 
konkretnych wskaźników odniesienia w 
dialogu na temat praw człowieka 
prowadzonego z państwami trzecimi, lub – 
w stosownych przypadkach – w ramach 
specjalnych struktur, które będą tworzone 
ad hoc. Propagowanie prawa do wolności 
zrzeszania się i rokowań zbiorowych oraz 
zaangażowanie partnerów społecznych we 
wszystkie środki zwalczania stosowania 
pracy przymusowej są podstawowymi 
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elementami zwalczania pracy 
przymusowej i obowiązkowej. Delegatury 
UE w państwach trzecich powinny 
odgrywać kluczową rolę w dążeniu do 
skutecznego wyeliminowania pracy 
przymusowej oraz w upowszechnianiu 
informacji na temat niniejszego 
rozporządzenia i możliwości 
przekazywania przez osoby trzecie 
informacji o występowaniu pracy 
przymusowej w odniesieniu do 
określonego produktu.

Poprawka 29

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) „praca przymusowa” oznacza pracę 
przymusową lub obowiązkową 
w rozumieniu art. 2 Konwencji dotyczącej 
pracy przymusowej z 1930 r. (nr 29) 
Międzynarodowej Organizacji Pracy, 
w tym przymusową pracę dzieci;

a) „praca przymusowa” oznacza pracę 
przymusową lub obowiązkową 
w rozumieniu art. 2 Konwencji dotyczącej 
pracy przymusowej z 1930 r. (nr 29) 
Międzynarodowej Organizacji Pracy, 
w tym przymusową pracę dzieci, w całym 
łańcuchu wartości, do której 
wykonywania zmuszana jest dana osoba 
pod groźbą kary i do której nie zgłosiła się 
dobrowolnie;

Poprawka 30

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) „praca przymusowa wymuszona 
przez organy państwowe” oznacza 
wykorzystanie pracy przymusowej zgodnie 
z opisem w art. 1 Konwencji o zniesieniu 
pracy przymusowej z 1957 r. (nr 105) 
Międzynarodowej Organizacji Pracy;

b) „praca przymusowa wymuszona 
przez organy państwowe” oznacza 
wykorzystanie pracy przymusowej zgodnie 
z opisem w art. 1 Konwencji o zniesieniu 
pracy przymusowej z 1957 r. (nr 105) 
Międzynarodowej Organizacji Pracy, w 
tym jako sankcje w stosunku do osób 
wypowiadających pewne poglądy 
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polityczne, dla celów rozwoju 
gospodarczego, jako środka dyscypliny 
pracy, jako kary za udział w strajkach lub 
jako środka dyskryminacji ze względu na 
rasę, religię, płeć, orientację seksualną 
czy z innych względów;

Poprawka 31

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) „należyta staranność w odniesieniu 
do pracy przymusowej” oznacza starania 
podmiotu gospodarczego na rzecz 
wdrożenia obowiązkowych wymogów, 
dobrowolnych wytycznych, zaleceń lub 
praktyk mających na celu identyfikację, 
ograniczanie lub wyeliminowanie 
stosowania pracy przymusowej 
w odniesieniu do produktów, które mają 
być udostępnione na rynku unijnym lub 
z niego wywiezione, bądź zapobieganie jej 
stosowaniu;

c) „należyta staranność w odniesieniu 
do pracy przymusowej” oznacza starania 
podmiotu gospodarczego na rzecz 
wdrożenia obowiązkowych wymogów, 
dobrowolnych wytycznych, zaleceń lub 
praktyk mających na celu identyfikację, 
ograniczanie lub wyeliminowanie pracy 
przymusowej w ich działalności i 
łańcuchu wartości w odniesieniu do 
produktów, które mają być udostępnione 
na rynku unijnym lub z niego wywiezione, 
bądź zapobieganie i zaradzanie pracy 
przymusowej; wyeliminowanie pracy 
przymusowej nie oznacza, że w pierwszej 
kolejności należy się wycofać; wszelka 
należyta staranność importera lub 
podmiotu gospodarczego w łańcuchu 
wartości nie uniemożliwia dochodzenia w 
sprawie domniemanej pracy przymusowej;

Poprawka 32

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – litera c a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ca) „podstawowe przyczyny pracy 
przymusowej” odnoszą się do kwestii na 
poziomie kraju lub regionu, 
powodujących lub zwiększających ryzyko 
pracy przymusowej, takich jak ubóstwo, 
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dyskryminacja, brak zarządzania 
podmiotami gospodarczymi, brakująca 
lub słaba demokracja oraz brak opieki 
społecznej oraz godnych warunków i 
możliwości zatrudnienia i migracji;

Poprawka 33

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – litera f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) „produkt” oznacza każdy produkt, 
którego wartość można wycenić i który 
jako taki może stanowić przedmiot 
transakcji handlowych, niezależnie od 
tego, czy został wydobyty, pozyskany 
wyprodukowany lub wytworzony, w tym 
poddany obróbce lub przetwarzaniu na 
dowolnym etapie łańcucha dostaw;

f) „produkt” oznacza każdy produkt, 
którego wartość można wycenić i który 
jako taki może stanowić przedmiot 
transakcji handlowych, niezależnie od 
tego, czy został wydobyty, pozyskany, 
wyprodukowany lub wytworzony, jak 
również przetransportowany lub 
przechowany, w tym poddany obróbce lub 
przetwarzaniu na dowolnym etapie 
łańcucha dostaw;

Poprawka 34

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – litera g

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

g) „produkt wytworzony 
z wykorzystaniem pracy przymusowej” 
oznacza produkt, w przypadku którego 
w całości lub częściowo wykorzystano 
pracę przymusową na dowolnym etapie 
jego wydobywania, pozyskiwania, 
produkcji lub wytwarzania, w tym 
w ramach obróbki lub przetwarzania tego 
produktu na dowolnym etapie jego 
łańcucha dostaw;

g) „produkt wytworzony 
z wykorzystaniem pracy przymusowej” 
oznacza produkt, w przypadku którego 
w całości lub częściowo wykorzystano 
pracę przymusową na dowolnym etapie 
jego wydobywania, pozyskiwania, 
produkcji lub wytwarzania, w tym 
w ramach obróbki lub przetwarzania tego 
produktu na dowolnym etapie jego 
łańcucha dostaw, w tym podczas 
transportu produktu na rynek unijny lub 
w jego ramach oraz przechowywania 
produktu na tym rynku;
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Poprawka 35

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – litera k

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

k) „dostawca produktu” oznacza 
każdą osobę fizyczną lub prawną bądź 
stowarzyszenie osób w łańcuchu dostaw, 
które pozyskują, zbierają, produkują lub 
wytwarzają produkt w całości lub w części 
bądź uczestniczą w opracowywaniu lub 
przetwarzaniu związanym z produktem na 
dowolnym etapie łańcucha dostaw, 
zarówno jako producenci, jak i w innych 
okolicznościach;

k) „dostawca produktu” oznacza 
każdą osobę fizyczną lub prawną bądź 
stowarzyszenie osób w łańcuchu dostaw, 
które pozyskują, zbierają, produkują lub 
wytwarzają, a także transportują lub 
przechowują produkt w całości lub 
w części bądź uczestniczą 
w opracowywaniu lub przetwarzaniu 
związanym z produktem na dowolnym 
etapie łańcucha dostaw, zarówno jako 
producenci, jak i w innych 
okolicznościach;

Poprawka 36

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – litera u a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ua) „zainteresowane strony” oznaczają 
pracowników, którzy mogą odczuć 
potencjalne i rzeczywiste skutki związane 
ze stosowaniem pracy przymusowej, jak 
również inne osoby trzecie, które mają 
uzasadniony interes lub których prawa 
lub interesy są lub mogą zostać 
naruszone, takie jak społeczności, a także 
podmioty społeczeństwa obywatelskiego, w 
tym związki zawodowe, organizacje 
pracownicze i organizacje pozarządowe 
oraz wszelkie inne osoby prawne lub 
fizyczne broniące praw człowieka 
(„obrońcy praw człowieka”), które 
promują i chronią powszechnie uznane 
prawa człowieka i podstawowe wolności 
oraz konwencje dotyczące pracy, ludność 
tubylczą lub inne zainteresowane strony 
znajdujące się w trudnej sytuacji;
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Poprawka 37

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – litera u b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ub) „znaczące zaangażowanie 
zainteresowanych stron” oznacza 
interaktywny, reaktywny, ciągły, 
neutralny płciowo proces zaangażowania 
zainteresowanych stron, ze szczególnym 
uwzględnieniem stron znajdujących się w 
szczególnie trudnej sytuacji, 
charakteryzujący się dwukierunkową 
komunikacją, prowadzony w dobrej wierze 
i gwarantujący odpowiednie wdrażanie 
uzgodnionych zobowiązań; proces ten 
obejmuje terminowe przekazywanie 
wszystkich właściwych informacji 
potrzebnych zainteresowanym stronom, 
odpowiednie procesy w celu usuwania 
barier dla uczestnictwa zainteresowanych 
stron, a także odpowiednią ochronę w celu 
zapewnienia bezpieczeństwa 
zainteresowanym stronom oraz 
zapobiegania działaniom odwetowym i 
represjom;

Poprawka 38

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – litera u c (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

uc) „zaradzenie” oznacza zarówno 
proces zapewnienia środka zaradczego w 
odpowiedzi na negatywne skutki w 
dziedzinie praw człowieka, jak i istotne 
rezultaty, które mogą służyć 
przeciwdziałaniu negatywnym skutkom 
lub prowadzić do ich naprawy; rezultaty te 
mogą przyjmować różne formy, na 
przykład restytucji, rehabilitacji, 
rekompensaty finansowej lub 
niefinansowej oraz sankcji (karnych lub 
administracyjnych, takich jak grzywny), a 
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także zapobiegania szkodom na przykład 
w drodze nakazów sądowych lub 
gwarancji niepowtórzenia, a także 
przeprosin, jeśli towarzyszy im 
przynajmniej jeden z innych środków; 
środki zaradcze należy zapewniać zgodnie 
z kontekstem i potrzebami każdej ofiary 
pracy przymusowej;

Poprawka 39

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – litera u d (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ud) „obszary zagrożone pracą 
przymusową” oznaczają państwa lub 
regiony, gdzie istnieją dowody na 
powszechne lub systemowe 
wykorzystywanie pracy przymusowej, w 
tym pracy przymusowej narzucanej przez 
państwo, w całej grupie produktów w 
określonej branży;

Poprawka 40

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Oceniając prawdopodobieństwo 
naruszenia art. 3 przez podmioty 
gospodarcze, właściwe organy stosują 
podejście oparte na analizie ryzyka. Ocena 
ta opiera się na wszystkich dostępnych im 
istotnych informacjach, w tym na:

1. Oceniając prawdopodobieństwo 
naruszenia art. 3 przez podmioty 
gospodarcze, właściwe organy stosują 
podejście oparte na analizie ryzyka. Ocena 
ta opiera się na wszystkich dostępnych im 
istotnych informacjach, po 
przeprowadzeniu znaczących konsultacji z 
zainteresowanymi stronami i 
zaangażowaniu zainteresowanych stron, 
w tym na:

Poprawka 41
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) uwagach otrzymanych od osób 
fizycznych lub prawnych bądź wszelkich 
stowarzyszeń nieposiadających 
osobowości prawnej zgodnie z art. 10;

a) uwagach otrzymanych od 
zainteresowanych stron zgodnie z art. 10;

Poprawka 42

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Oceniając prawdopodobieństwo 
naruszenia art. 3 przez podmioty 
gospodarcze, właściwe organy skupiają się 
na podmiotach gospodarczych 
uczestniczących w etapach łańcucha 
wartości znajdujących się najbliżej 
obszaru, w przypadku którego ryzyko 
wystąpienia pracy przymusowej jest 
największe, oraz uwzględniają wielkość 
i zasoby gospodarcze podmiotów 
gospodarczych, ilość odnośnych 
produktów, jak również skalę 
podejrzewanej pracy przymusowej.

2. Oceniając prawdopodobieństwo 
naruszenia art. 3 przez podmioty 
gospodarcze, właściwe organy skupiają się 
na podmiotach gospodarczych 
uczestniczących w etapach łańcucha 
wartości znajdujących się najbliżej 
obszaru, w przypadku którego ryzyko 
wystąpienia pracy przymusowej jest 
największe, oraz uwzględniają wielkość 
i zasoby gospodarcze podmiotów 
gospodarczych, obszar geograficzny, z 
którego pochodzi produkt lub jakakolwiek 
jego część na jakimkolwiek etapie jego 
wydobywania, pozyskiwania, produkcji 
lub wytwarzania, w tym obróbki lub 
przetwarzania z nim związanych, ilość 
odnośnych produktów, jak również skalę 
podejrzewanej pracy przymusowej.

Poprawka 43

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 3 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Przed wszczęciem dochodzenia na 
podstawie art. 5 ust. 1 właściwy organ 
powinien zwrócić się do podmiotów 

3. Przed wszczęciem dochodzenia na 
podstawie art. 5 ust. 1 właściwy organ 
powinien zwrócić się do podmiotów 
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gospodarczych objętych oceną 
o informacje na temat działań podjętych 
w celu zidentyfikowania ryzyka pracy 
przymusowej w ich działalności 
i łańcuchach wartości, zapobieżenia temu 
ryzyku, jego ograniczenia lub 
wyeliminowania w odniesieniu do 
produktów objętych oceną, w tym na 
podstawie któregokolwiek z następujących 
elementów:

gospodarczych objętych oceną 
o informacje na temat działań podjętych 
w celu zidentyfikowania ryzyka pracy 
przymusowej w ich działalności 
i łańcuchach wartości, zapobieżenia i 
zaradzenia temu ryzyku, jego ograniczenia 
lub wyeliminowania w odniesieniu do 
produktów objętych oceną, obszaru 
geograficznego, z którego pochodzi 
produkt lub jakakolwiek jego część na 
jakimkolwiek etapie jego wydobywania, 
pozyskiwania, produkcji lub wytwarzania, 
w tym obróbki lub przetwarzania z nim 
związanych, w tym na podstawie 
któregokolwiek z następujących 
elementów:

Poprawka 44

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 3 – litera d a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

da) dowodów na zaradzenie pracy 
przymusowej;

Poprawka 45

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. Właściwy organ należycie 
uwzględnia sytuację, w której podmiot 
gospodarczy wykazuje, że dochowuje 
należytej staranności na podstawie 
zidentyfikowanego wpływu pracy 
przymusowej w swoim łańcuchu dostaw 
oraz przyjmuje i podejmuje działania 
odpowiednie i skuteczne, aby zakończyć 
pracę przymusową w krótkim czasie.

6. Właściwy organ należycie 
uwzględnia sytuację, w której podmiot 
gospodarczy wykazuje, że dochowuje 
należytej staranności na podstawie 
zidentyfikowanego wpływu pracy 
przymusowej w swoim łańcuchu dostaw 
oraz przyjmuje i podejmuje działania 
odpowiednie i skuteczne, aby zakończyć 
pracę przymusową i zaradzić jej w krótkim 
czasie.
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Poprawka 46

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 7

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7. Właściwe organy nie wszczynają 
dochodzenia na podstawie art. 5 
i informują o tym podmioty gospodarcze 
objęte oceną, jeżeli na podstawie oceny, 
o której mowa w ust. 1, oraz informacji 
przedłożonych przez podmioty 
gospodarcze zgodnie z ust. 4 właściwe 
organy uznają, że nie ma uzasadnionych 
obaw dotyczących naruszenia art. 3, np. ze 
względu na fakt, że mające zastosowanie 
ustawodawstwo, wytyczne, zalecenia lub 
wszelkie inne środki należytej staranności 
w odniesieniu do pracy przymusowej, 
o których mowa w ust. 3, są stosowane 
w sposób, który ogranicza ryzyko pracy 
przymusowej, zapobiega jego 
występowaniu i je eliminuje.

7. Właściwe organy nie wszczynają 
dochodzenia na podstawie art. 5 
i informują o tym podmioty gospodarcze 
objęte oceną, jeżeli na podstawie oceny, 
o której mowa w ust. 1, oraz informacji 
przedłożonych przez podmioty 
gospodarcze zgodnie z ust. 4 właściwe 
organy uznają, że nie ma uzasadnionych 
obaw dotyczących naruszenia art. 3, np. ze 
względu na fakt, że mające zastosowanie 
ustawodawstwo, wytyczne, zalecenia lub 
wszelkie inne środki należytej staranności 
w odniesieniu do pracy przymusowej, 
o których mowa w ust. 3, są stosowane 
w sposób, który ogranicza ryzyko pracy 
przymusowej, zapobiega jego 
występowaniu, zaradza mu i je eliminuje.

Poprawka 47

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Właściwe organy zapewniają 
interaktywny, reaktywny i ciągły 
neutralny płciowo proces znaczącego 
zaangażowania zainteresowanych stron, w 
tym obejmujący zwracanie się do nich o 
przekazanie wszelkich informacji, które są 
istotne i konieczne dla dochodzenia.

Poprawka 48

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 3 – wprowadzenie
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Na żądanie właściwych organów 
podmioty gospodarcze objęte 
dochodzeniem przedkładają tym 
właściwym organom wszelkie informacje 
istotne i niezbędne do dochodzenia, w tym 
informacje identyfikujące produkty objęte 
dochodzeniem, producenta lub wytwórcę 
tych produktów oraz dostawców 
produktów. Zwracając się o takie 
informacje, właściwe organy w możliwym 
zakresie:

3. Na żądanie właściwych organów 
podmioty gospodarcze objęte 
dochodzeniem przedkładają tym 
właściwym organom wszelkie informacje 
istotne i niezbędne do dochodzenia, w tym 
informacje identyfikujące produkty objęte 
dochodzeniem, producenta lub wytwórcę 
tych produktów oraz dostawców 
produktów. Aby chronić wszystkie 
zainteresowane strony oraz ze względu na 
wrażliwy charakter niektórych 
ujawnionych informacji, w stosownych 
przypadkach treść dochodzenia jest 
traktowana jako poufna. Zwracając się 
o takie informacje, właściwe organy 
w możliwym zakresie:

Poprawka 49

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 3 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) priorytetowo traktują podmioty 
gospodarcze objęte dochodzeniem, które 
uczestniczą w etapach łańcucha wartości 
znajdujących się najbliżej obszaru, 
w przypadku którego ryzyko wystąpienia 
pracy przymusowej jest największe, oraz

a) określają odpowiedzialność 
poszczególnych podmiotów gospodarczych 
w całym łańcuchu wartości, aż do 
poziomu, na którym występuje praca 
przymusowa, i priorytetowo traktują 
podmioty gospodarcze objęte 
dochodzeniem, które uczestniczą 
w etapach łańcucha wartości i mają 
największy wpływ (pod względem obrotu 
gospodarczego) na ograniczanie i 
eliminowanie pracy przymusowej oraz 
zapobieganie lub zaradzanie jej w ich 
działalności lub łańcuchach wartości, oraz

Poprawka 50

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 3 – litera b
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) uwzględniają wielkość i zasoby 
gospodarcze podmiotów gospodarczych, 
ilość odnośnych produktów, jak również 
skalę podejrzewanej pracy przymusowej.

b) uwzględniają wielkość i zasoby 
gospodarcze podmiotów gospodarczych, 
ilość odnośnych produktów, jak również 
skalę podejrzewanej pracy przymusowej, a 
także obszar geograficzny, z którego 
pochodzi produkt lub jakakolwiek jego 
część na jakimkolwiek etapie jego 
wydobywania, pozyskiwania, produkcji 
lub wytwarzania, w tym obróbki lub 
przetwarzania z nim związanych.

Poprawka 51

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Podmioty gospodarcze 
przedkładają informacje w terminie 15 dni 
roboczych od otrzymania wniosku, 
o którym mowa w ust. 3, lub składają 
uzasadniony wniosek o przedłużenie tego 
terminu.

4. Podmioty gospodarcze i 
zainteresowane strony przedkładają 
informacje w terminie 15 dni roboczych od 
otrzymania wniosku, o którym mowa 
w ust. 3 i 3a, lub składają uzasadniony 
wniosek o przedłużenie tego terminu.

Poprawka 52

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. Właściwe organy mogą 
przeprowadzać wszelkie niezbędne 
kontrole i inspekcje, w tym dochodzenia 
w państwach trzecich, pod warunkiem że 
zainteresowane podmioty gospodarcze 
wyrażą na to zgodę, a rząd państwa 
członkowskiego lub kraju trzeciego, 
w którym mają się odbyć inspekcje, został 
o tym oficjalnie powiadomiony i nie wnosi 
sprzeciwu.

6. Właściwe organy mogą 
przeprowadzać wszelkie niezbędne 
kontrole i inspekcje, w tym dochodzenia 
w państwach trzecich i konsultacje z 
zainteresowanymi stronami w stosownych 
przypadkach, pod warunkiem że rząd 
państwa członkowskiego lub kraju 
trzeciego, w którym mają się odbyć 
inspekcje, został o tym oficjalnie 
powiadomiony.
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Poprawka 53

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 4 – litera c a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ca) skierowany do podmiotu 
gospodarczego nakaz zapewnienia 
środków zaradczych poszkodowanym 
pracownikom zgodnie z ich 
odpowiedzialnością; taki plan środków 
zaradczych i strategia jego realizacji są 
uzgadniane przez właściwe organy po 
przeprowadzeniu konstruktywnych 
konsultacji z poszkodowanymi 
pracownikami i innymi zainteresowanymi 
stronami.

Poprawka 54

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. W przypadku gdy podmioty 
gospodarcze przedstawią właściwym 
organom dowody potwierdzające, że 
zastosowały się do decyzji, o której mowa 
w ust. 4, i że wyeliminowały pracę 
przymusową ze swojej działalności lub 
łańcucha dostaw w przypadku odnośnych 
produktów, właściwe organy wycofują 
swoją decyzję na przyszłość i informują 
o tym podmioty gospodarcze.

6. W przypadku gdy podmioty 
gospodarcze przedstawią właściwym 
organom dowody potwierdzające, że 
zastosowały się do decyzji, o której mowa 
w ust. 4, i że wyeliminowały pracę 
przymusową ze swojej działalności lub 
łańcucha dostaw w przypadku odnośnych 
produktów oraz że wprowadzono 
skuteczne procesy w celu zapobiegania 
dalszemu występowaniu lub ponownemu 
wystąpieniu szkód, właściwe organy 
wycofują swoją decyzję na przyszłość 
i informują o tym podmioty gospodarcze.

Poprawka 55

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 6 a (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6a. Wycofanie się jest ostatecznością i 
należy go unikać, jeżeli skutki wycofania 
byłyby większe niż negatywne skutki pracy 
przymusowej. Przed podjęciem tej decyzji 
podmioty gospodarcze współpracują w 
konstruktywny sposób z zainteresowanymi 
stronami, których dotyczy decyzja o 
wycofaniu się, w szczególności z 
poszkodowanymi pracownikami, a także 
zajmują się niekorzystnymi skutkami 
związanymi z decyzją o wycofaniu się i w 
stosownych przypadkach dążą do 
zaradzenia wcześniejszym niekorzystnym 
skutkom związanym z pracą przymusową. 
Podmioty gospodarcze zapewniają 
zakończenie stosunków gospodarczych, w 
których praca przymusowa narzucona 
przez państwo ma charakter systemowy.

Poprawka 56

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) rozsądny termin na wykonanie 
nakazu przez podmioty gospodarcze, który 
to termin nie może być krótszy niż 30 dni 
roboczych i nie może być dłuższy, niż to 
konieczne do wycofania odpowiednich 
produktów. Ustalając taki termin, właściwy 
organ uwzględnia wielkość i zasoby 
gospodarcze podmiotu gospodarczego;

b) rozsądny termin na wykonanie 
nakazu przez podmioty gospodarcze, który 
to termin nie może być krótszy niż 30 dni 
roboczych i nie może być dłuższy, niż to 
konieczne do wycofania odpowiednich 
produktów. Ustalając taki termin, Komisja 
lub właściwy organ uwzględniają, w 
stosownych przypadkach, plany dotyczące 
należytej staranności podmiotu 
gospodarczego oraz prawdopodobieństwo 
zastosowania odpowiednich środków 
zawartych w tych planach w celu 
wyeliminowania pracy przymusowej w 
rozsądnym czasie;

Poprawka 57

Wniosek dotyczący rozporządzenia
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Artykuł 8 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Podmioty gospodarcze, których 
dotyczy decyzja właściwego organu 
wydana na podstawie niniejszego 
rozporządzenia, mogą wystąpić do sądu 
o dokonanie przeglądu zgodności decyzji 
z prawem materialnym i formalnym.

5. Podmioty gospodarcze i strony 
trzecie, których dotyczy decyzja 
właściwego organu wydana na podstawie 
niniejszego rozporządzenia, mogą wystąpić 
do sądu o dokonanie przeglądu zgodności 
decyzji z prawem materialnym 
i formalnym.

Poprawka 58

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 − ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Komisja udostępnia decyzje 
i cofnięcia decyzji, o których mowa 
w ust. 1 lit. c), d), e) i g), na specjalnej 
stronie internetowej.

2. Komisja udostępnia decyzje 
i cofnięcia decyzji, o których mowa 
w ust. 1 lit. c), d), e) i g), na specjalnej 
stronie internetowej, która jest publicznie 
dostępna i zawiera wykaz wszystkich 
produktów, zakładów produkcyjnych lub 
regionów objętych sankcjami.

Poprawka 59

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – nagłówek

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Przedstawianie informacji na temat 
naruszeń art. 3

Składanie skarg i przedstawianie 
informacji na temat naruszeń art. 3

Poprawka 60

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Przedstawiane właściwym 1. Składane właściwym organom 
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organom przez każdą osobę fizyczną lub 
prawną lub każde stowarzyszenie 
nieposiadające osobowości prawnej 
informacje na temat domniemanych 
naruszeń art. 3 zawierają informacje 
o odnośnych podmiotach gospodarczych 
lub produktach oraz uzasadnienie zarzutu.

skargi i informacje dotyczące 
domniemanej lub podejrzewanej pracy 
przymusowej, która ma miejsce w Unii lub 
poza nią, przez wszelkie zainteresowane 
strony mogące posiadać informacje 
dotyczące towarów, co do których istnieje 
domniemanie lub podejrzenie, że zostały 
wytworzone z wykorzystaniem pracy 
przymusowej, zawierają informacje o 
odnośnych podmiotach gospodarczych lub 
produktach oraz uzasadnienie zarzutu.

Poprawka 61

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 1 – akapit 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja ustanawia scentralizowany 
mechanizm przyjmowania skarg w celu 
przyjmowania i zestawiania skarg i 
informacji, w tym otrzymanych przez 
właściwe organy.

Poprawka 62

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 1 – akapit 1 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja i właściwe organy zapewniają 
wprowadzenie odpowiednich środków 
ochronnych, aby zapewnić bezpieczeństwo 
zainteresowanych stron i skarżących, w 
tym poprzez zapewnienie poufności i 
anonimowości, oraz zapobiegać odwetowi 
i represjom.

Poprawka 63

Wniosek dotyczący rozporządzenia
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Artykuł 10 – ustęp 1 – akapit 1 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja przyjmuje zasady i procedury w 
celu określenia, który organ jest właściwy 
do rozpatrywania skargi. Zasady te 
uwzględniają między innymi specyfikę 
skargi oraz możliwości właściwych 
organów w zainteresowanych państwach 
członkowskich.

Poprawka 64

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 − ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Właściwy organ jak najszybciej 
informuje osobę lub stowarzyszenie, 
o których mowa w ust. 1, o wyniku oceny 
przedstawionych przez nie informacji.

2. Właściwy organ jak najszybciej 
informuje zainteresowane strony, 
o których mowa w ust. 1, o wyniku oceny 
przedstawionych przez nie informacji, jak 
również o wszelkiej decyzji, o której mowa 
w art. 9, i jej uzasadnieniu.

Poprawka 65

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. W odniesieniu do zgłaszania 
naruszeń niniejszego rozporządzenia oraz 
w kwestiach ochrony osób zgłaszających 
takie naruszenia zastosowanie mają 
przepisy dyrektywy Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2019/193739.

3. W odniesieniu do zgłaszania 
naruszeń niniejszego rozporządzenia oraz 
w kwestiach ochrony osób zgłaszających 
takie naruszenia zastosowanie mają 
przepisy dyrektywy Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2019/193739. 
Państwa członkowskie i Komisja 
dopilnowują, aby tożsamości osoby, która 
składa skargę i przedstawia dowody na 
wystąpienie pracy przymusowej w związku 
ze skargą lub dochodzeniem, nie 
ujawniono nikomu poza upoważnionymi 
członkami personelu bez wyraźnej zgody 
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tej osoby. Ma to również zastosowanie 
do wszelkich innych informacji, 
na podstawie których można bezpośrednio 
lub pośrednio zidentyfikować tożsamość 
osoby dokonującej zgłoszenia.

__________________ __________________
39 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2019/1937 z dnia 23 
października 2019 r. w sprawie ochrony 
osób zgłaszających naruszenia prawa Unii, 
Dz.U. L 305 z 26.11.2019, s. 17.

39 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2019/1937 z dnia 23 
października 2019 r. w sprawie ochrony 
osób zgłaszających naruszenia prawa Unii, 
Dz.U. L 305 z 26.11.2019, s. 17.

Poprawka 66

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 10a
Środki zaradcze

1. Podmiot gospodarczy zapewnia 
środki zaradcze dla ofiar na podstawie 
decyzji właściwego organu zgodnie z art. 6 
ust. 4 lit. ca).
2. Środki zaradcze obejmują co 
najmniej jeden z poniższych środków:
a) rekompensatę finansową i 
niefinansową;
b) restytucję na rzecz ofiar w celu 
przywrócenia ich sytuacji sprzed pracy 
przymusowej, w tym umożliwienie 
uzyskania lub przedłużenia ważności 
odpowiednich dokumentów, takich jak 
wizy i pozwolenia na pracę, oraz zwrotu 
paszportu i wszelkich innych dokumentów 
osobistych;
c) rehabilitację, np. zapewnienie 
leczenia lub poradnictwa;
d) skuteczne środki zapobiegawcze i 
gwarancje niewystąpienia dalszych 
przypadków pracy przymusowej; a w 
przypadku gdy towarzyszy im co najmniej 
jeden z powyższych środków – 
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przeprosiny.
e) inne środki zaradcze uzgodnione 
przez zainteresowane strony i podmioty 
gospodarcze.
3. Dowody potwierdzające, że 
wdrożono środki zaradcze, uzyskuje się w 
porozumieniu z zainteresowanymi 
stronami i monitoruje się je za 
pośrednictwem Sieci. Właściwe organy 
współpracują z zainteresowanymi 
stronami w trakcie całego procesu.
4. Właściwe organy mogą znieść 
zakaz wprowadzania do obrotu, jeżeli 
podmiot gospodarczy udowodni, że 
zaradzono kwestii pracy przymusowej i że 
praca przymusowa już nie występuje, a 
także że wprowadzono procesy mające na 
celu zapobieżenie kontynuacji szkód lub 
ich ponownemu wystąpieniu w 
przyszłości. Właściwe organy informują 
Sieć o takich krokach i wynikach, przy 
czym bazę danych, o której mowa w 
art. 11, należy bezzwłocznie odpowiednio 
dostosować.

Poprawka 67

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja zwraca się do 
zewnętrznych ekspertów o zapewnienie 
orientacyjnej, niewyczerpującej, możliwej 
do sprawdzenia i regularnie aktualizowanej 
bazy danych dotyczącej ryzyka pracy 
przymusowej, w tym pracy przymusowej 
wymuszonej przez organy państwowe, na 
określonych obszarach geograficznych lub 
w przypadku określonych produktów. Baza 
danych opiera się na wytycznych, 
o których mowa w art. 23 lit. a), b) i c), 
oraz na odpowiednich zewnętrznych 
źródłach informacji pochodzących między 
innymi od organizacji międzynarodowych 

1. Komisja zwraca się do 
zewnętrznych ekspertów o zapewnienie 
orientacyjnej, niewyczerpującej, możliwej 
do sprawdzenia i regularnie aktualizowanej 
bazy danych dotyczącej ryzyka pracy 
przymusowej w określonych zakładach 
produkcyjnych lub grupach zakładów 
produkcyjnych, u określonych podmiotów 
gospodarczych, na określonych obszarach 
geograficznych i w określonych sektorach 
lub w przypadku określonych produktów, 
w tym w odniesieniu do określonych 
regionów geograficznych lub krajów 
wysokiego ryzyka, gdzie praktyki pracy 
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i organów państw trzecich. przymusowej są systematyczne i 
powszechne lub gdzie praca przymusowa 
jest wymuszana przez organy państwowe. 
Baza danych opiera się na niezależnych i 
możliwych do zweryfikowania 
informacjach oraz wytycznych, o których 
mowa w art. 23 lit. a), b) i c), oraz na 
odpowiednich zewnętrznych źródłach 
informacji pochodzących między innymi 
od zainteresowanych stron, organizacji 
międzynarodowych, w tym ONZ i MOP, 
regionalnych organizacji wielostronnych 
i organów państw trzecich.

Poprawka 68

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Domniemywa się, że produkty, o 
których mowa w ust. 1, pochodzące z 
określonych regionów geograficznych lub 
krajów wysokiego ryzyka, gdzie praktyki 
pracy przymusowej są systematyczne i 
powszechne, naruszają art. 3, a zatem 
automatycznie podlegają dochodzeniu 
zgodnie z art. 5. Na podmiotach 
gospodarczych spoczywa ciężar obalenia 
takiego domniemania.

Poprawka 69

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 − ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Komisja zapewnia publiczne 
udostępnienie bazy danych przez 
ekspertów zewnętrznych w ciągu 24 
miesięcy od dnia wejścia w życie 
niniejszego rozporządzenia.

2. Komisja zapewnia wszystkim, w 
tym osobom z niepełnosprawnościami, 
łatwy dostęp do bazy danych i jej 
publiczne udostępnienie w wielu językach 
przez ekspertów zewnętrznych w ciągu 18 
miesięcy od dnia wejścia w życie 
niniejszego rozporządzenia.
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Poprawka 70

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W przypadku odmowy dopuszczenia do 
obrotu lub wywozu produktu na podstawie 
art. 19 organy celne wprowadzają 
niezbędne środki w celu zapewnienia, aby 
odnośny produkt został usunięty na 
podstawie prawa krajowego zgodnego 
z prawem Unii. Art. 197 i 198 
rozporządzenia (UE) nr 952/2013 stosuje 
się odpowiednio.

W przypadku odmowy dopuszczenia do 
obrotu lub wywozu produktu na podstawie 
art. 19 organy celne wprowadzają 
niezbędne środki w celu zapewnienia, aby 
odnośny produkt został usunięty na 
podstawie prawa krajowego zgodnego 
z prawem Unii, z przeznaczeniem dochodu 
z jego sprzedaży na rzecz ofiar i ich 
stowarzyszeń w celu ponownego 
wykorzystania społecznego.

Poprawka 71

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 23 – akapit 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Najpóźniej w ciągu 18 miesięcy od dnia 
wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia Komisja opublikuje 
wytyczne zawierające następujące 
elementy:

Najpóźniej w ciągu 12 miesięcy od dnia 
wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia Komisja opublikuje 
wytyczne zawierające następujące 
elementy:

Poprawka 72

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 23 – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) wskazówki dotyczące należytej 
staranności w odniesieniu do pracy 
przymusowej z uwzględnieniem 
obowiązujących w Unii przepisów 
określających wymogi w zakresie należytej 
staranności w odniesieniu do pracy 
przymusowej, wytyczne i zalecenia 

a) wskazówki dotyczące należytej 
staranności w odniesieniu do pracy 
przymusowej, w tym przymusowej pracy 
dzieci, kobiet i dziewcząt, 
z uwzględnieniem obowiązujących w Unii 
przepisów określających wymogi 
w zakresie należytej staranności 
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organizacji międzynarodowych, a także 
informacje na temat wielkości i zasobów 
gospodarczych podmiotów gospodarczych;

w odniesieniu do pracy przymusowej, 
wytyczne i zalecenia organizacji 
międzynarodowych i zainteresowanych 
stron, a także informacje na temat 
wielkości i zasobów gospodarczych 
podmiotów gospodarczych, ze 
szczególnym naciskiem na środki 
towarzyszące w celu wsparcia MŚP w 
stosowaniu się do niniejszego 
rozporządzenia;

Poprawka 73

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 23 – akapit 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) informacje na temat wskaźników 
ryzyka związanych z pracą przymusową 
opracowanych na podstawie niezależnych 
i możliwych do sprawdzenia informacji, 
uwzględniając sprawozdania organizacji 
międzynarodowych, w szczególności 
Międzynarodowej Organizacji Pracy, 
a także informacje przekazane przez 
przedstawicieli społeczeństwa 
obywatelskiego i organizacje biznesowe 
oraz doświadczenie zgromadzone przy 
wdrażaniu przepisów Unii ustanawiających 
wymogi w zakresie należytej staranności 
w odniesieniu do pracy przymusowej;

b) informacje na temat wskaźników 
ryzyka związanych z pracą przymusową 
opracowanych na podstawie niezależnych 
i możliwych do sprawdzenia informacji, 
uwzględniając sprawozdania organizacji 
międzynarodowych, w szczególności 
Międzynarodowej Organizacji Pracy, w 
tym wytyczne „Hard to See, Harder to 
Count”, a także informacje przekazane 
przez przedstawicieli społeczeństwa 
obywatelskiego i organizacje biznesowe 
oraz doświadczenie zgromadzone przy 
wdrażaniu przepisów Unii ustanawiających 
wymogi w zakresie należytej staranności 
w odniesieniu do pracy przymusowej;

Poprawka 74

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 23 – akapit 1 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) wskazówki dotyczące wdrażania 
w praktyce przepisów art. 16, a także – 
w stosownych przypadkach – dowolnych 
innych przepisów przewidzianych 
w rozdziale III niniejszego rozporządzenia.

e) wskazówki dotyczące wdrażania 
w praktyce przepisów art. 16, a także – 
w stosownych przypadkach – dowolnych 
innych przepisów przewidzianych 
w rozdziale III niniejszego rozporządzenia; 
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wskazówki zawierają przepisy dotyczące 
identyfikacji i oceny ryzyka pracy 
przymusowej w odniesieniu do towarów 
pozyskiwanych przez podmioty 
gospodarcze z zastosowaniem metody 
bilansu masy;

Poprawka 75

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 23 – akapit 1 – litera e a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ea) wskazówki dotyczące środków 
zaradczych przewidzianych w art. 10a;

Poprawka 76

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 23 – akapit 1 – litera e b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

eb) wskazówki dotyczące znaczącego 
zaangażowania zainteresowanych stron;

Poprawka 77

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 23 – akapit 1 – litera e c (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ec) wskazówki dotyczące wymogów, do 
których muszą stosować się podmioty 
gospodarcze w celu udowodnienia, że 
wyeliminowały pracę przymusową ze 
swoich łańcuchów dostaw, oraz dotyczące 
działań naprawczych przyjmowanych w 
celu zapobiegania przyszłym 
naruszeniom;

Poprawka 78
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 23 – akapit 1 – litera e d (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ed) wskazówki dla zainteresowanych 
stron dotyczące składania skarg oraz 
konstruktywnego udziału w procedurach 
określonych w niniejszym rozporządzeniu;

Poprawka 79

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 24 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. W skład Sieci wchodzą 
przedstawiciele właściwych organów 
poszczególnych państw członkowskich, 
przedstawiciele Komisji oraz, 
w stosownych przypadkach, eksperci 
z organów celnych.

2. W skład Sieci wchodzą 
przedstawiciele właściwych organów 
poszczególnych państw członkowskich, 
przedstawiciele Komisji oraz, 
w stosownych przypadkach, eksperci 
z organów celnych. W stosownych 
przypadkach przedstawiciele krajów 
kandydujących mogą być zapraszani do 
udziału w charakterze obserwatorów. Sieć 
konsultuje się ze związkami zawodowymi i 
innymi przedstawicielami pracowników, 
przedstawicielami społeczeństwa 
obywatelskiego, organizacjami 
międzynarodowymi i właściwymi 
organami państw trzecich.

Poprawka 80

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 24 – ustęp 3 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) branie udziału w opracowywaniu 
wskazówek służących zapewnieniu 
skutecznego i jednolitego stosowania 
niniejszego rozporządzenia;

d) branie udziału w opracowywaniu 
wskazówek służących zapewnieniu 
skutecznego i jednolitego stosowania 
niniejszego rozporządzenia, jak również 
koordynowanie ich rozpowszechniania w 
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Unii i poza jej granicami;

Poprawka 81

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 24 – ustęp 3 – litera f a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

fa) promowanie współpracy i wymiany 
wiedzy fachowej i dobrych praktyk z 
państwami trzecimi, podmiotami 
międzynarodowymi oraz odpowiednimi 
istniejącymi inicjatywami opartymi na 
współpracy z udziałem wielu 
zainteresowanych stron.

Poprawka 82

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 25 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Na wniosek podmiotów 
przekazujących informacje Komisja, 
państwa członkowskie i właściwe organy 
traktują tożsamość tych podmiotów lub 
treść przekazanych przez nie informacji 
jako dane poufne. Wnioskowi o objęcie 
tożsamości podmiotów przekazujących 
informacje lub treści tych informacji 
klauzulą poufności musi towarzyszyć 
niepoufne streszczenie przekazanych 
informacji lub oświadczenie o powodach, 
dla których informacje nie mogą zostać 
przedstawione w formie niepoufnego 
streszczenia.

2. Tożsamość osób przekazujących 
informacje obejmuje się automatycznie 
poufnością i dalszą ochroną, chyba że 
zawnioskowano inaczej. W przypadku 
otrzymania informacji od dzieci 
wykonujących pracę przymusową należy 
wdrożyć politykę ochrony i zabezpieczenia 
dzieci, a także mechanizmy 
monitorowania przymusowej pracy dzieci, 
w tym protokoły inspekcji i działań 
następczych ukierunkowanych na dzieci.

Poprawka 83

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 26 – ustęp 1
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Aby usprawnić skuteczne 
wdrażanie i egzekwowanie przepisów 
niniejszego rozporządzenia, Komisja może 
– w stosownych przypadkach – 
współpracować, komunikować się 
i wymieniać informacje m.in. z organami 
państw trzecich, organizacjami 
międzynarodowymi, przedstawicielami 
społeczeństwa obywatelskiego 
i organizacjami biznesowymi. Współpraca 
międzynarodowa z organami państw 
trzecich jest realizowana w sposób 
usystematyzowany w ramach istniejących 
struktur dialogu z państwami trzecimi lub – 
w stosownych przypadkach – specjalnych 
struktur, które będą tworzone na zasadzie 
ad hoc.

1. Aby usprawnić skuteczne 
wdrażanie i egzekwowanie przepisów 
niniejszego rozporządzenia oraz podjąć 
wspólne działania na rzecz 
wyeliminowania pracy przymusowej i jej 
podstawowych przyczyn, Komisja – 
w stosownych przypadkach – 
współpracuje, komunikuje się i wymienia 
informacje m.in. z organami państw 
trzecich, organizacjami 
międzynarodowymi, zainteresowanymi 
stronami i przedstawicielami 
społeczeństwa obywatelskiego, w tym ze 
związkami zawodowymi, organizacjami 
praw pracowniczych, organizacjami 
pozarządowymi oraz sieciami 
zainteresowanych stron, których dotyczą 
skutki stosowania pracy przymusowej, 
oraz organizacjami biznesowymi. 
Współpraca międzynarodowa z organami 
państw trzecich, zwłaszcza krajów 
kandydujących, jest realizowana w sposób 
usystematyzowany w ramach istniejących 
struktur dialogu z państwami trzecimi lub – 
w stosownych przypadkach – specjalnych 
struktur, które będą tworzone na zasadzie 
ad hoc, aby wspierać je w tworzeniu 
środowiska sprzyjającego ochronie i 
promowaniu praw człowieka.

Poprawka 84

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 26 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Do celów ust. 1 współpraca m.in. 
z organizacjami międzynarodowymi, 
przedstawicielami społeczeństwa 
obywatelskiego, organizacjami 
biznesowymi i właściwymi organami 
państw trzecich może doprowadzić do 
opracowania przez Unię środków 
towarzyszących, które posłużą wsparciu 

2. Do celów ust. 1 współpraca m.in. 
z organizacjami międzynarodowymi, 
zainteresowanymi stronami, 
przedstawicielami społeczeństwa 
obywatelskiego, organizacjami 
biznesowymi i właściwymi organami 
państw trzecich prowadzi do opracowania 
przez Unię środków towarzyszących, które 
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starań podejmowanych przez 
przedsiębiorstwa i kraje partnerskie oraz 
zdolności dostępnych na szczeblu 
lokalnym w zwalczaniu pracy 
przymusowej.

posłużą wsparciu starań podejmowanych 
przez przedsiębiorstwa, w szczególności 
MŚP, i kraje partnerskie oraz zdolności 
dostępnych na szczeblu lokalnym 
w zwalczaniu pracy przymusowej.

Poprawka 85

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 26 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Rada nakłada sankcje w ramach 
globalnego systemu sankcji UE za 
naruszenia praw człowieka (unijnej 
ustawy Magnickiego) lub krajowych 
systemów sankcji w przypadkach, w 
których zidentyfikowano pracę 
przymusową zgodnie z niniejszym 
rozporządzeniem. Sankcje te mogą być 
koordynowane z partnerami o podobnych 
poglądach. Rada przyjmuje także 
konkluzje nakreślające strategie Unii i 
państw członkowskich w zakresie 
promowania dwustronnej i wielostronnej 
koordynacji z państwami trzecimi i innymi 
inicjatywami dyplomatycznymi, aby 
zwalczać pracę przymusową popieraną 
przez państwo, co może obejmować 
stosowanie sankcji względem państw 
trzecich, które promują pracę 
przymusową, zgodnie z konwencją MOP 
nr 105.

Poprawka 86

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 26 – ustęp 2 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2b. Komisja i państwa członkowskie 
opracowują mechanizmy współpracy i 
partnerstwa z państwami trzecimi w celu 
wyeliminowania podstawowych przyczyn 
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pracy przymusowej, zapobiegania 
praktykom pracy przymusowej, w tym 
przymusowej pracy dzieci, i eliminowania 
tych praktyk oraz budowania zdolności 
podmiotów gospodarczych działających na 
wyższym szczeblu łańcucha dostaw do 
spełnienia wymogów wynikających z 
niniejszego rozporządzenia.

Poprawka 87

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 26 – ustęp 2 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2c. Właściwe organy i Komisja 
współpracują z odpowiednimi organami 
państw trzecich w celu prowadzenia 
dochodzeń, a także koordynują, w 
stosownych przypadkach, dochodzenia 
prowadzone przez inne państwa i 
dostosowują się do decyzji 
podejmowanych przez inne podmioty 
międzynarodowe. Właściwe organy 
państw członkowskich i Komisja aktywnie 
wymieniają się wiedzą i informacjami z 
rządami państw trzecich. Współpraca 
międzynarodowa z władzami państw 
trzecich odbywa się przy udziale delegatur 
Unii w państwach trzecich.

Poprawka 88

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 26 – ustęp 2 d (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2d. Unia i jej państwa członkowskie 
wspierają państwa trzecie, w szczególności 
kraje rozwijające się, promując ratyfikację 
i faktyczne stosowanie najważniejszych 
konwencji i norm MOP dotyczących 
zakazu pracy przymusowej oraz 
podejmując działania, by pozwolić krajom 
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partnerskim, we współpracy z 
organizacjami społeczeństwa 
obywatelskiego i zainteresowanymi 
stronami, skutecznie zapobiegać i 
zaradzać pracy przymusowej, ograniczać 
ją i eliminować.
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OPINIA KOMISJI ZATRUDNIENIA I SPRAW SOCJALNYCH

dla Komisji Handlu Międzynarodowego oraz Komisji Rynku Wewnętrznego i Ochrony 
Konsumentów

w sprawie wniosku dotyczącego rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie 
zakazu produktów wytwarzanych z wykorzystaniem pracy przymusowej na rynku unijnym
(COM(2022)0453 – C9-0307/2022 – 2022/0269(COD))

Sprawozdawca komisji opiniodawczej (*): Mounir Satouri

(*) Zaangażowana komisja – art. 57 Regulaminu

ZWIĘZŁE UZASADNIENIE

Przeciwdziałanie stosowaniu pracy przymusowej i jej eliminowanie jest integralną częścią 
zobowiązania Unii Europejskiej do przestrzegania praw człowieka i praw pracowniczych. 
Podkreślono to również w orędziu o stanie Unii 2021, w którym wskazano to jako szerszy cel 
UE na rzecz sprawiedliwej transformacji na całym świecie.

Zakaz stosowania pracy przymusowej i obowiązkowej we wszystkich jej formach uznaje się 
za bezwzględnie obowiązującą normę międzynarodowych praw człowieka. Istnieją liczne 
międzynarodowe i europejskie instrumenty prawne, w szczególności Konwencja MOP nr 29 
(wraz z protokołem) i nr 105 oraz Karta praw podstawowych Unii Europejskiej, w których 
jednoznacznie zakazuje się pracy przymusowej. Ponadto w przyjętym przez Radę w 2020 r. 
planie działania UE dotyczącym praw człowieka i demokracji na lata 2020–2014 UE 
zobowiązała się do propagowania polityki zerowej tolerancji wobec pracy dzieci oraz do 
wyeliminowania pracy przymusowej, do wspierania praw pracowniczych w stosunkach 
handlowych UE oraz do promowania należytej staranności w globalnych łańcuchach dostaw, 
a także do ratyfikacji Protokołu do Konwencji MOP dotyczącej pracy przymusowej.

Mimo istnienia tych ram normatywnych obserwuje się w ostatnich latach wzrost liczby 
przypadków współczesnego niewolnictwa i pracy przymusowej. MOP szacuje, że w 2021 r. 
na całym świecie 49,6 mln osób doświadczało współczesnego niewolnictwa, z czego 
27,6 mln osób znajdowało się w sytuacji pracy przymusowej, w tym co najmniej 11,8 mln 
kobiet i dziewcząt.

W związku z tym w czerwcu 2022 r. Parlament Europejski wezwał do wprowadzenia 
instrumentu, którym zakazano by przywozu i wywozu produktów wytworzonych lub 
transportowanych z wykorzystaniem pracy przymusowej. We wrześniu 2022 r. Komisja 
Europejska opublikowała wniosek w sprawie zakazu produktów wytwarzanych z 
wykorzystaniem pracy przymusowej na rynku unijnym. W rozporządzeniu tym ustanowiono 
przepisy zakazujące podmiotom gospodarczym wprowadzania do obrotu i udostępniania na 
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rynku unijnym lub wywozu z rynku unijnego produktów wytworzonych z wykorzystaniem 
pracy przymusowej.

Sprawozdawca z zadowoleniem przyjmuje wniosek przedłożony przez Komisję Europejską, a 
za pomocą niniejszego projektu sprawozdania pragnie zwiększyć znaczenie tego wniosku w 
celu zapewnienia, aby przedmiotowe rozporządzenie przyczyniło się do skutecznej eliminacji 
pracy przymusowej w UE i na całym świecie.

W celu zagwarantowania spójności ze standardami międzynarodowymi sprawozdawca 
dołożył starań, aby dostosować zawartą w rozporządzeniu definicję pracy przymusowej do 
odpowiednich instrumentów, wytycznych i decyzji MOP. MOP zakazuje pracy przymusowej 
nie tylko w produkcji, lecz także w świadczeniu usług, a te mogą mieć charakter 
transgraniczny. Należy również bardzo wyraźnie podkreślić, że transport i magazynowanie są 
sektorami, które powinny wchodzić w zakres rozporządzenia, ponieważ istnieje w nich duże 
prawdopodobieństwo wystąpienia pracy przymusowej.

Ponadto sprawozdawca zamierza usunąć poważną lukę we wniosku Komisji Europejskiej 
przez zaproponowanie artykułu dotyczącego dostępu do środków ochrony prawnej. 
Egzekwowanie przepisów dowolnego rozporządzenia nie może być skuteczne, jeśli 
poszkodowanym pracownikom nie zapewni się dostępu do skutecznego środka ochrony 
prawnej. Interesy ofiar muszą faktycznie stanowić podstawę tego rozporządzenia. Zwłaszcza 
w odniesieniu do konkretnych obszarów wysokiego ryzyka, w których występują 
systematyczne i powszechne przypadki pracy przymusowej, należy stosować domniemanie 
jej istnienia, aby pomóc właściwym organom w skutecznym rozpatrywaniu spraw. 
Sprawozdawca zamierza również wzmocnić pozycję sieci unijnej, aby pomóc właściwym 
organom w państwach członkowskich w koordynacji i współpracy, a także w odgrywaniu 
centralnej roli punktu przyjmowania skarg.

Przejrzystość i informowanie są ważnymi narzędziami egzekwowania rozporządzenia, 
dlatego też baza danych dotycząca wskaźników ryzyka pracy przymusowej ma zasadnicze 
znaczenie. Sprawozdawca jest zdania, że ważne jest, aby Komisja mogła korzystać z 
informacji pochodzących od społeczeństwa obywatelskiego i związków zawodowych, aby 
informacje były również udostępnione społeczeństwu oraz aby baza danych zawierała wykaz 
konkretnych regionów geograficznych wysokiego ryzyka lub krajów, w których praktyki 
pracy przymusowej są systematyczne i powszechne.

POPRAWKI

Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych zwraca się do Komisji Handlu Międzynarodowego 
oraz Komisji Rynku Wewnętrznego i Ochrony Konsumentów, jako komisji przedmiotowo 
właściwych, o wzięcie pod uwagę następujących poprawek:

Poprawka 1

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 1
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(1) Jak wskazano w preambule 
Protokołu z 2014 r. do Konwencji nr 29 
dotyczącej pracy przymusowej 
(„konwencja MOP nr 29”) 
Międzynarodowej Organizacji Pracy 
(MOP), praca przymusowa stanowi 
poważne naruszenie godności ludzkiej 
i podstawowych praw człowieka. MOP 
wskazała, że wyeliminowanie wszelkich 
form pracy przymusowej lub 
obowiązkowej stanowi zasadę dotyczącą 
praw podstawowych. MOP zalicza 
konwencję MOP nr 29, protokół z 2014 r. 
do konwencji nr 29 oraz Konwencję MOP 
nr 105 dotyczącą zniesienia pracy 
przymusowej („konwencja MOP nr 105”) 
do podstawowych konwencji MOP16. 
Zjawisko pracy przymusowej obejmuje 
wiele różnego rodzaju praktyk przymusu 
do pracy, w ramach których od osób 
wymaga się pracy lub usługi, do których 
dana osoba nie zgłosiła się 
dobrowolnie17.

(1) Jak wskazano w preambule 
Protokołu z 2014 r. do Konwencji nr 29 
dotyczącej pracy przymusowej 
(„konwencja MOP nr 29”) 
Międzynarodowej Organizacji Pracy 
(MOP), praca przymusowa stanowi 
poważne naruszenie godności ludzkiej 
i podstawowych praw człowieka 
przyczynia się do utrwalania ubóstwa i 
stoi na przeszkodzie zapewnieniu godnej 
pracy wszystkim. MOP wskazała, że 
wyeliminowanie wszelkich form pracy 
przymusowej lub obowiązkowej stanowi 
zasadę dotyczącą praw podstawowych. 
MOP zalicza konwencję MOP nr 29, w tym 
protokół uzupełniający z 2014 r. do 
konwencji nr 29 i zalecenie dotyczące 
pracy przymusowej nr 203 (środki 
uzupełniające)oraz Konwencję MOP 
nr 105 dotyczącą zniesienia pracy 
przymusowej („konwencja MOP nr 105”), 
do podstawowych konwencji MOP16 i 
wydaje zalecenia dotyczące zapobiegania 
pracy przymusowej oraz jej eliminowania 
i przeciwdziałania jej16a. Zjawisko pracy 
przymusowej obejmuje pracę i usługi w 
łańcuchu wartości, których wymaga się od 
danej osoby pod groźbą kary i do 
wykonywania których dana osoba nie 
zgłosiła się dobrowolnie. 17 Według MOP i 
ONZ w niektórych rodzajach działalności 
gospodarczej w pewnych sektorach 
produkcyjnych, takich jak przetwórstwo, 
rolnictwo, odzież i rybołówstwo, oraz w 
niektórych sektorach usług, takich jak 
transport, magazynowanie i logistyka, 
sprzątanie i praca sezonowa, częściej 
mamy do czynienia z pracą 
przymusową17a. Definicja ta ma 
zastosowanie do pracy lub usług, których 
wymagają rządy i organy publiczne, a 
także podmioty prywatne i osoby fizyczne. 
MOP opracowała szereg wskaźników 
wykorzystywanych do identyfikacji i 
wskazywania przypadków pracy 
przymusowej, takich jak groźby i 
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rzeczywiste szkody fizyczne i seksualne, 
wykorzystywanie trudnego położenia, 
łamanie warunków pracy i życia oraz zbyt 
dużo godzin nadliczbowych, oszustwa, 
ograniczenie swobody przemieszczania się 
lub zamknięcie w miejscu pracy lub na 
ograniczonym obszarze, izolacja, 
„odpracowywanie długu”, wstrzymanie 
wypłaty lub nadmierne obniżenie 
wynagrodzenia, zatrzymanie paszportów i 
dokumentów tożsamości lub groźba 
donosu do władz, w przypadku gdy 
pracownik ma nieuregulowany status 
imigracyjny 17b. Praca przymusowa jest 
bardzo często związana z ubóstwem i 
dyskryminacją. Manipulowanie kredytami 
i długami, czy to przez pracodawców, czy 
przez agentów rekrutujących, jest nadal 
kluczowym czynnikiem, który sprawia, że 
pracownicy o słabszej pozycji na rynku 
wpadają w pułapkę pracy przymusowej17c. 
Europejski Trybunał Praw Człowieka 
wielokrotnie stwierdzał, że zgodnie z art. 4 
Konwencji o ochronie praw człowieka i 
podstawowych wolności zgoda wstępna i 
dobrowolność stają się nieważne, jeśli 
dochodzi do wykorzystania pozycji 
bezbronności17d. Według organów 
nadzorujących MOP praca więźniów, 
również w przypadku gdy jest 
wykonywana na rzecz przedsiębiorstw 
prywatnych, nie stanowi sama w sobie 
pracy przymusowej, pod warunkiem że jest 
ona wykonywana na zasadzie 
dobrowolności, z korzyścią dla więźnia i 
na zbliżonych warunkach do warunków 
wolnego stosunku pracy. Praca społeczna 
jako kara alternatywna do kary 
pozbawienia wolności powinna zawsze 
leżeć w ogólnym interesie publicznym i w 
żadnym wypadku nie powinna być 
stosowana przez państwa do poniżania 
skazanego lub pozbawienia go 
godności17e. W przypadkach, w których 
praca lub usługa jest wymuszana przez 
wykorzystanie trudnego położenia 
pracownika, pod groźbą kary, kara ta nie 
musi mieć formy sankcji karnych, ale 
może przybrać również formę utraty praw 
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lub korzyści. 
__________________ __________________
16 
https://www.ilo.org/global/standards/introd
uction-to-international-labour-
standards/conventions-and-
recommendations/lang--en/index.htm.

16 
https://www.ilo.org/global/standards/introd
uction-to-international-labour-
standards/conventions-and-
recommendations/lang--en/index.htm.
16a Zalecenie MOP dotyczące pracy 
przymusowej (środki uzupełniające) z 
2014 r.

17 Definicja MOP terminu „praca 
przymusowa” według Konwencji MOP 
dotyczącej pracy przymusowej lub 
obowiązkowej z 1920 r. (nr 29), Czym jest 
praca przymusowa, współczesne 
niewolnictwo i handel ludźmi (Praca 
przymusowa, współczesne niewolnictwo i 
handel ludźmi) (ilo.org).

17 Definicja MOP terminu „praca 
przymusowa” według Konwencji MOP 
dotyczącej pracy przymusowej lub 
obowiązkowej z 1920 r. (nr 29), Czym jest 
praca przymusowa, współczesne 
niewolnictwo i handel ludźmi (Praca 
przymusowa, współczesne niewolnictwo i 
handel ludźmi) (ilo.org).
17a UNODC (Biuro Narodów 
Zjednoczonych ds. Narkotyków i 
Przestępczości), „Global Report on 
Trafficking in Persons” [Globalne 
sprawozdanie na temat handlu ludźmi], 
2020 r., 
https://www.unodc.org/documents/data-
and-
analysis/tip/2021/GLOTiP_2020_15jan_w
eb.pdf
MOP (Międzynarodowa Organizacja 
Pracy) „Global Estimates of Modern 
Slavery: Forced Labour and Forced 
Marriage” [Globalne szacunki dotyczące 
współczesnego niewolnictwa: praca 
przymusowa i przymusowe małżeństwa], 
2022 r.,https://www.ilo.org/wcmsp5/group
s/public/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733
.pdf 
MOP (Międzynarodowa Organizacja 
Pracy), „Profits and Poverty: The 
Economics of Forced Labour” [Zyski a 
ubóstwo: ekonomia pracy przymusowej], 
2014 r., 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
declaration/documents/publication/wcms_
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243391.pdf
17b 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
declaration/documents/publication/wcms_
203832.pdf
17c MOP, „The Profits and Poverty: The 
economics of forced labour” [Zyski a 
ubóstwo: ekonomia pracy przymusowej] 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
declaration/documents/publication/wcms_
243391.pdf
7d ETPC, Chowdury i inni przeciwko 
Grecji (21884/15) oraz Zoletic i inni 
przeciwko Azerbejdżanowi (20116/12).
17e 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
relconf/documents/meetingdocument/wcm
s_089199.pdf Page 27

Poprawka 2

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(2) Zjawisko pracy przymusowej 
występuje powszechnie na całym świecie. 
Szacuje się, że w 2021 r. około 27,6 mln 
osób wykonywało pracę przymusową18. 
Szczególnie narażone na poddanie się 
naciskom do wykonywania pracy 
przymusowej są osoby z grup w trudnej 
sytuacji i z grup zmarginalizowanych. 
Nawet jeżeli praca przymusowa nie jest 
narzucana przez państwo, często wynika 
z braku dobrego zarządzania przez niektóre 
podmioty gospodarcze.

(2) Zjawisko pracy przymusowej 
występuje powszechnie na całym świecie. 
Szacuje się, że w 2021 r. około 27,6 mln 
osób wykonywało pracę przymusową18. 
Szczególnie narażone na poddanie się 
naciskom do wykonywania pracy 
przymusowej są osoby z grup w trudnej 
sytuacji i z grup zmarginalizowanych, 
takie jak kobiety, dzieci, mniejszości 
etniczne, osoby z niepełnosprawnościami, 
osoby o niższym statusie społecznym, 
ludność tubylcza i plemienna oraz 
migranci, zwłaszcza nieposiadający 
dokumentów, o niepewnym statusie i 
pracujący w gospodarce nieformalnej. 
Nawet jeżeli praca przymusowa nie jest 
narzucana przez państwo, często wynika 

https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---declaration/documents/publication/wcms_203832.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---declaration/documents/publication/wcms_203832.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---declaration/documents/publication/wcms_203832.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---declaration/documents/publication/wcms_203832.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---declaration/documents/publication/wcms_243391.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---declaration/documents/publication/wcms_243391.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---declaration/documents/publication/wcms_243391.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---declaration/documents/publication/wcms_243391.pdf
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z braku dobrego zarządzania przez niektóre 
podmioty gospodarcze i jest przejawem 
niewdrożenia przez państwo praw 
socjalnych i pracowniczych, w 
szczególności w odniesieniu do grup w 
trudnej sytuacji i marginalizowanych. 
Praca przymusowa może również 
występować za milczącą zgodą władz. 
Kobiety i dziewczęta stanowią 11,8 
mln ogółu osób wykonujących pracę 
przymusową. Ponad 3,3 mln wszystkich 
osób wykonujących pracę przymusową to 
dzieci. W latach 2016–2021 szacunkowa 
liczba osób wykonujących pracę 
przymusową wzrosła o 2,7 mln18a. 
Pracownicy migrujący, których nie chroni 
prawo lub którzy nie są w stanie korzystać 
ze swoich praw, są bardziej narażeni na 
ryzyko pracy przymusowej niż inni 
pracownicy. Według MOP 15 % 
wszystkich dorosłych osób wykonujących 
pracę przymusową to migranci 18b. 
Agencja Praw Podstawowych Unii 
Europejskiej ustaliła, że dzieje się tak 
również w Unii. Pracodawcy 
dopuszczający się nadużyć wykorzystują 
słabą pozycję pracowników migrujących, 
aby zmusić ich do pracy przez wiele 
godzin za niewielką płacę lub bez 
wynagrodzenia, często w niebezpiecznych 
warunkach i bez wyposażenia w 
minimalne urządzenia bezpieczeństwa 
wymagane przez prawo18c. Zdecydowana 
większość pracy przymusowej występuje w 
sektorze prywatnym, w szczególności 
poprzez wykorzystywanie osób do pracy 
przymusowej (17,3 mln osób), co stanowi 
86 % wszystkich przypadków pracy 
przymusowej18d. Obowiązki podmiotów 
gospodarczych wynikające z niniejszego 
rozporządzenia powinny być 
przewidywalne i jasne, aby zapewnić pełne 
i skuteczne przestrzeganie przepisów oraz 
przyczynić się do położenia kresu pracy 
przymusowej.

__________________ __________________
18 Global estimates of modern slavery 
[Globalne szacunki dotyczące 

18 Global estimates of modern slavery 
[Globalne szacunki dotyczące 
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współczesnego niewolnictwa] z 2021 r. 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.
pdf.

współczesnego niewolnictwa] z 2021 r. 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.
pdf.
18a Global estimates of modern slavery 
[Globalne szacunki dotyczące 
współczesnego niewolnictwa] z 2021 r. 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733
.pdf
18b Global estimates of modern slavery 
[Globalne szacunki dotyczące 
współczesnego niewolnictwa] z 2021 r. 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733
.pdf
18c 
https://fra.europa.eu/en/content/protectin
g-migrant-workers-exploitation-fra-
opinions
18d Global estimates of modern slavery 
[Globalne szacunki dotyczące 
współczesnego niewolnictwa] z 2021 r., 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733
.pdfhttps://www.ilo.org/wcmsp5/groups/pu
blic/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.
pdf

Poprawka 3

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(2a) Biuro Wysokiego Komisarza 
Narodów Zjednoczonych ds. Praw 
Człowieka (OHCHR) stwierdziło, że 
Chińska Republika Ludowa (ChRL) 
dopuściła się „poważnych naruszeń praw 

https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://fra.europa.eu/en/content/protecting-migrant-workers-exploitation-fra-opinions
https://fra.europa.eu/en/content/protecting-migrant-workers-exploitation-fra-opinions
https://fra.europa.eu/en/content/protecting-migrant-workers-exploitation-fra-opinions
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
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człowieka” wobec Ujgurów i innych 
„społeczności składających się głównie z 
muzułmanów” zamieszkujących, jak 
określają go Chiny, Region Autonomiczny 
Sinciang-Ujgur (XUAR). Obejmuje to 
„tortury, przemoc seksualną, złe 
traktowanie i przymusowe leczenie oraz 
pracę przymusową, a także doniesienia o 
przypadkach zgonów w areszcie”, które 
mają miejsce w obozach i innych 
ośrodkach detencyjnych.

Poprawka 4

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(3) Zwalczanie pracy przymusowej 
stanowi dla Unii priorytet. Poszanowanie 
godności ludzkiej oraz powszechność 
i niepodzielność praw człowieka stanowią 
zasady wyraźnie określone w art. 21 
Traktatu o Unii Europejskiej. Art. 5 ust. 2 
Karty praw podstawowych Unii 
Europejskiej i art. 4 europejskiej konwencji 
praw człowieka stanowią, że nikt nie może 
być zmuszony do świadczenia pracy 
przymusowej lub obowiązkowej. Zgodnie 
z wykładnią art. 4 europejskiej konwencji 
praw człowieka wielokrotnie 
przedstawioną przez Europejski Trybunał 
Praw Człowieka na podstawie tego 
artykułu państwa członkowskie muszą 
karać i ścigać sprawców czynów 
stawiających daną osobę w sytuacjach 
opisanych w art. 4 europejskiej konwencji 
praw człowieka19.

(3) Unia chce być światowym liderem 
w zakresie odpowiedzialnego prowadzenia 
biznesu oraz respektowania praw 
człowieka w ramach działalności 
gospodarczej. Zakaz stosowania pracy 
przymusowej i obowiązkowej we 
wszystkich jej formach uznaje się za 
bezwzględnie obowiązującą normę w 
międzynarodowym prawie18a, od której nie 
dopuszcza się żadnych wyjątków. 
Zwalczanie pracy przymusowej stanowi 
zatem dla Unii priorytet, który wynika z jej 
zasad i międzynarodowych zobowiązań 
dotyczących praw człowieka. 
Poszanowanie godności ludzkiej oraz 
powszechność i niepodzielność praw 
człowieka stanowią zasady również 
wyraźnie określone w art. 21 Traktatu 
o Unii Europejskiej. Zapobieganie pracy 
przymusowej i eliminowanie jej, w tym 
pracy przymusowej dzieci, jest warunkiem 
wstępnym zewnętrznych stosunków 
handlowych i gospodarczych Unii. Art. 5 
Karty praw podstawowych Unii 
Europejskiej wyraźnie zakazuje 
niewolnictwa, poddaństwa, pracy 
przymusowej i obowiązkowej oraz handlu 
ludźmi, a art. 4 europejskiej konwencji 
praw człowieka stanowi, że nikt nie może 
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być zmuszony do świadczenia pracy 
przymusowej lub obowiązkowej. Zgodnie 
z wykładnią art. 4 europejskiej konwencji 
praw człowieka wielokrotnie 
przedstawioną przez Europejski Trybunał 
Praw Człowieka na podstawie tego 
artykułu państwa członkowskie muszą 
karać i ścigać sprawców czynów 
stawiających daną osobę w sytuacjach 
opisanych w art. 4 europejskiej konwencji 
praw człowieka19. W Karcie praw 
podstawowych Unii Europejskiej, w 
art. 31 zapisano prawo każdego 
pracownika do należytych i 
sprawiedliwych warunków pracy, z 
poszanowaniem zdrowia, bezpieczeństwa i 
godności pracownika, a w art. 47 – prawo 
do skutecznego środka prawnego i 
rzetelnego procesu. Zgodnie z Europejską 
kartą społeczną (1961) oraz zrewidowaną 
Europejską kartą społeczną (1996) 
układające się strony zobowiązują się 
skutecznie chronić prawa pracownika do 
zarabiania na życie w swobodnie podjętym 
zawodzie. Ponadto w swoich rezolucjach 
Parlament Europejski zdecydowanie 
potępił pracę przymusową i wezwał do 
zakazania produktów wytwarzanych 
z wykorzystaniem pracy przymusowej, w 
szczególności w odniesieniu do praktyk 
Chińskiej Republiki Ludowej (ChRL)19b. 

__________________ __________________
18a 
https://www.ohchr.org/sites/default/files/D
ocuments/Publications/slaveryen.pdf

19 Na przykład pkt 89 i 102 w sprawie 
Siliadin/Francja lub pkt 105 w sprawie 
Chowdury i in./Grecja.

19 Na przykład pkt 89 i 102 w sprawie 
Siliadin/Francja lub pkt 105 w sprawie 
Chowdury i in./Grecja.
19b Rezolucja Parlamentu Europejskiego z 
6 czerwca 2022 r. w sprawie nowego 
instrumentu handlowego umożliwiającego 
wprowadzenie zakazu obrotu produktami 
pochodzącymi z pracy przymusowej; 
rezolucja Parlamentu Europejskiego z 17 
grudnia 2020 r. w sprawie pracy 
przymusowej i sytuacji Ujgurów w 
Regionie Autonomicznym Sinciang-

https://www.ohchr.org/sites/default/files/Documents/Publications/slaveryen.pdf
https://www.ohchr.org/sites/default/files/Documents/Publications/slaveryen.pdf


PE746.734v02-00 162/292 RR\1289168PL.docx

PL

Ujgur.

Poprawka 5

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(4) Wszystkie państwa członkowskie 
ratyfikowały podstawowe konwencje MOP 
dotyczące pracy przymusowej i pracy 
dzieci20. Są zatem prawnie zobowiązane do 
zapobiegania stosowaniu pracy 
przymusowej, wyeliminowania tego 
zjawiska i regularnego przedstawiania 
MOP sprawozdań.

(4) Wszystkie państwa członkowskie 
ratyfikowały podstawowe konwencje MOP 
dotyczące pracy przymusowej i pracy 
dzieci. 20 Są zatem prawnie zobowiązane 
do zapobiegania stosowaniu pracy 
przymusowej, wyeliminowania tego 
zjawiska i regularnego przedstawiania 
MOP sprawozdań. Są jednak państwa 
członkowskie, które nie ratyfikowały 
jeszcze protokołu do konwencji MOP nr 
29, pomimo decyzji Rady wzywających 
państwa członkowskie do ratyfikacji i 
wdrożenia go20a. MOP szacuje, że w Unii 
jest 880 000 ofiar pracy przymusowej – 
oprócz pracy przymusowej związanej 
między innymi z przywozem do Unii z 
pozostałych części świata20b.Ponadto we 
wdrażaniu podstawowych konwencji MOP 
nadal występują 
niedociągnięcia20c.Konieczne jest, aby 
państwa członkowskie w pełni wdrożyły 
podstawowe konwencje MOP i 
prawidłowo transponowały wszystkie 
przepisy unijne mające na celu zwalczanie 
pracy przymusowej, łamania praw 
pracowniczych i handlu ludźmi, co 
umożliwi egzekwowanie zakazu przywozu 
i wywozu wszelkich produktów lub usług 
wykonanych z wykorzystaniem pracy 
przymusowej. Celem przedmiotowego 
rozporządzenia jest zatem prawne 
zobowiązanie państw członkowskich do 
zapobiegania pracy przymusowej i 
wyeliminowania jej, zapewnienia ofiarom 
ochrony i dostępu do ochrony prawnej i 
skutecznych środków w tym zakresie, 
takich jak odszkodowanie, karanie za 
niestosowanie się do decyzji, o których 
mowa w art. 6 ust. 4. Według MOP środki 
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ochrony prawnej pozostają jednym z 
kluczowych priorytetów politycznych 
służących rozwiązaniu problemu pracy 
przymusowej. W tym zakresie protokół do 
konwencji MOP nr 29 stanowi, że 
wszystkie ofiary pracy przymusowej i 
pracy obowiązkowej, bez względu na ich 
obecność lub status prawny na terytorium 
kraju, powinny mieć dostęp do właściwych 
i skutecznych środków naprawczych, 
takich jak odszkodowanie. Zgodnie z 
trzecim filarem Wytycznych ONZ 
dotyczących biznesu i praw człowieka 
dostęp do środków ochrony prawnej jest 
podstawowym prawem, a ochrona ta może 
przybrać formę przeprosin, restytucji, 
rehabilitacji, rekompensaty finansowej 
lub niefinansowej i sankcji (karnych lub 
administracyjnych, takich jak grzywny) 
oraz zapobiegania powstawaniu szkody, 
na przykład za pomocą nakazu sądowego 
lub gwarancji niewystąpienia dalszych 
przypadków łamania prawa. 

__________________ __________________
20 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---europe/---ro-geneva/---ilo-
brussels/documents/publication/wcms_195
135.pdf.

20 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---europe/---ro-geneva/---ilo-
brussels/documents/publication/wcms_195
135.pdf.
20a Decyzja Rady (UE) 2015/2071 z dnia 
10 listopada 2015 r. upoważniająca 
państwa członkowskie do ratyfikowania, w 
interesie Unii Europejskiej, Protokołu z 
2014 r. do Konwencji Międzynarodowej 
Organizacji Pracy dotyczącej pracy 
przymusowej lub obowiązkowej z 1930 r. 
w odniesieniu do art. 1–4 tego protokołu 
dotyczących kwestii współpracy wymiarów 
sprawiedliwości w sprawach karnych, 
(Dz.U. L 301 z 18.11.2015, s. 47) i decyzja 
Rady (UE) 2015/2037 z dnia 10 listopada 
2015 r. upoważniająca państwa 
członkowskie do ratyfikowania, w 
interesie Unii Europejskiej, Protokołu z 
2014 r. do Konwencji Międzynarodowej 
Organizacji Pracy dotyczącej pracy 
przymusowej lub obowiązkowej z 1930 r. 
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w odniesieniu do art. 1–4 tego protokołu 
w odniesieniu do kwestii dotyczących 
polityki społecznej, (Dz.U. L 298 z 
14.11.2015 r., s. 23).
20b ILO 2012 Global Estimate of Forced 
Labour [Globalne szacunki MOP 
dotyczące pracy przymusowej z 2012 r.]: 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---europe/---ro-geneva/---ilo-
brussels/documents/genericdocument/wc
ms_184975.pdf
20c Uwagi organów nadzorujących MOP 
dotyczące stosowania konwencji 
dotyczących pracy przymusowej można 
znaleźć pod adresem: 
(https://www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=
1000:20010:::NO:::)

Poprawka 6

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(5) W drodze przyjmowanych strategii 
i inicjatyw ustawodawczych Unia dąży do 
wyeliminowania stosowania pracy 
przymusowej. Unia propaguje stosowanie 
należytej staranności zgodnie 
z międzynarodowymi wytycznymi 
i zasadami ustanowionymi przez 
organizacje międzynarodowe, w tym MOP, 
Organizację Współpracy Gospodarczej 
i Rozwoju (zwaną dalej „OECD”) 
i Organizację Narodów Zjednoczonych 
(zwaną dalej „ONZ”), w celu zapewnienia, 
aby w łańcuchach wartości przedsiębiorstw 
z siedzibą w Unii nie dochodziło do 
przypadków pracy przymusowej.

(5) W drodze przyjmowanych strategii 
i inicjatyw ustawodawczych Unia musi 
zintensyfikować wysiłki na rzecz 
wyeliminowania stosowania pracy 
przymusowej. Wyeliminowanie pracy 
dzieci i pracy przymusowej jest 
nierozerwalnie związane z promowaniem 
godnych warunków pracy, ochrony 
socjalnej, dialogu społecznego, wolności 
zrzeszania się, rokowań zbiorowych, 
prawa do organizowania się i 
podejmowania działań zbiorowych oraz 
zrównoważonego prowadzenia 
działalności gospodarczej. 
Wyeliminowanie pracy przymusowej nie 
oznacza, że w pierwszej kolejności należy 
się wycofać. Unia propaguje stosowanie 
należytej staranności, w tym w drodze 
obowiązujących przepisów i zgodnie 
z międzynarodowymi wytycznymi 
i zasadami ustanowionymi przez 
organizacje międzynarodowe, w tym MOP, 

https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---europe/---ro-geneva/---ilo-brussels/documents/genericdocument/wcms_184975.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---europe/---ro-geneva/---ilo-brussels/documents/genericdocument/wcms_184975.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---europe/---ro-geneva/---ilo-brussels/documents/genericdocument/wcms_184975.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---europe/---ro-geneva/---ilo-brussels/documents/genericdocument/wcms_184975.pdf
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Organizację Współpracy Gospodarczej 
i Rozwoju (zwaną dalej „OECD”) 
i Organizację Narodów Zjednoczonych 
(zwaną dalej „ONZ”), w celu zapewnienia, 
aby ani w łańcuchach wartości 
przedsiębiorstw z siedzibą w Unii ani w 
towarach i usługach, które mają być 
udostępnione na rynku unijnym nie 
dochodziło do przypadków pracy 
przymusowej. Wytyczne MOP1a 
zapewniają kompleksowe informacje, 
narzędzia i gromadzenie danych w celu 
zwalczania pracy przymusowej dorosłych i 
dzieci, a także wytyczne sektorowe, które 
należy wziąć pod uwagę przy identyfikacji 
ryzyka związanego z własnymi operacjami 
i łańcuchami wartości. Wdrażając 
przepisy i polityki mające na celu 
wyeliminowanie pracy przymusowej, Unia 
powinna bez zbędnej zwłoki podawać do 
wiadomości publicznej odpowiednie dane. 
Aby skutecznie zwalczać pracę 
przymusową, kluczowe znaczenie ma 
określenie pochodzenia produktu, a także 
miejsc jego składowania i punktów 
transportu oraz podmiotów gospodarczych 
w całym łańcuchu wartości. W tym 
względzie informacje pochodzące od 
organów celnych są decydującymi 
wskaźnikami ryzyka, ponieważ praca 
przymusowa istnieje w każdym regionie 
świata. Największa liczba osób 
wykonujących pracę przymusową 
znajduje się w Azji, natomiast przy 
obliczaniu udziału pracy przymusowej 
jako odsetka ludności – w regionie 
Bliskiego Wschodu i Afryki Północnej1b.
__________________
1a https://ilo.org/wcmsp5/groups/public/---
ed_norm/---
declaration/documents/publication/wcms_
182096.pdf
1b Obejmuje następujące kraje i terytoria: 
Bahrajn, Irak, Jordania, Kuwejt, Liban, 
okupowane terytoria palestyńskie, Oman, 
Katar, Arabia Saudyjska, Syryjska 
Republika Arabska, Zjednoczone Emiraty 

https://ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---declaration/documents/publication/wcms_182096.pdf
https://ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---declaration/documents/publication/wcms_182096.pdf
https://ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---declaration/documents/publication/wcms_182096.pdf
https://ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---declaration/documents/publication/wcms_182096.pdf
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Arabskie i Jemen, MOP 2021 r. „Global 
Estimates of Modern Slavery” [Globalne 
szacunki MOP dotyczące współczesnego 
niewolnictwa z 2021 r.]: 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733
.pdf

Poprawka 7

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 5 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(5a) Niniejsze rozporządzenie tworzy 
dodatkowy instrument gospodarczy 
służący zapobieganiu pracy przymusowej i 
eliminowaniu jej na całym świecie w 
drodze zakazu produktów i usług 
wytwarzanych i świadczonych z 
wykorzystaniem pracy przymusowej. Poza 
tymi instrumentami gospodarczymi Unia 
ma przepisy uzupełniające w celu 
wypełnienia swoich zobowiązań w 
zakresie poszanowania godności każdego 
człowieka i wyeliminowania 
podstawowych przyczyn pracy 
przymusowej, w tym przymusowej pracy 
dzieci, takich jak kwestie wyzysku 
ekonomicznego, ubóstwa, dyskryminacji 
systemowej oraz braku regularnych i 
godnych ścieżek migracji zarobkowej; na 
poziomie podmiotu gospodarczego 
obejmuje to ceny poniżej kosztów 
produkcji, brak godziwej płacy 
zapewniającej utrzymanie na minimalnym 
poziomie oraz, w ujęciu bardziej ogólnym, 
wszelkie nieuczciwe praktyki nabywcze 
podmiotów gospodarczych1a.
__________________
1a 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733
.pdf and https://respect.international/wp-

https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
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content/uploads/2018/06/The-Global-
Business-of-Forced-Labour-Report-of-
Findings-University-of-Sheffield-2018.pdf

Poprawka 8

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 5 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(5b) Istotne zaangażowanie 
zainteresowanych stron ma zasadnicze 
znaczenie dla rozwiązania problemu pracy 
przymusowej. Obejmuje to współpracę 
podmiotów gospodarczych z odpowiednimi 
zainteresowanymi stronami, aby 
zrozumieć, w jaki sposób działalność 
podmiotów gospodarczych wpływa na 
interesy tych zainteresowanych stron. 
Obejmuje to również współpracę 
właściwych organów z zainteresowanymi 
stronami przed podjęciem decyzji, które 
mogą mieć wpływ na zainteresowane 
strony, oraz uwzględnienie interesów 
zainteresowanych stron. Obejmuje to 
również terminowe przekazanie 
wszystkich informacji wymaganych przez 
wszystkie odpowiednie zainteresowane 
strony, tak aby mogły one świadomie 
ocenić, w jaki sposób decyzja wywrze na 
nie wpływ, a także realizację 
uzgodnionych zobowiązań.

Poprawka 9

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 17

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(17) Zakaz ten powinien wpisać się 
w międzynarodowe działania służące 
zniesieniu pracy przymusowej. Należy 
zatem dostosować definicję terminu „praca 
przymusowa” do definicji określonej 

(17) Zakaz wprowadzania do obrotu, 
który umożliwia zakazanie przywozu i 
wywozu produktów i usług wytworzonych 
z wykorzystaniem pracy przymusowej, 
powinien wpisać się w międzynarodowe 
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w konwencji MOP nr 29. Definicję terminu 
„praca przymusowa wykorzystywana przez 
organy państwa” należy dostosować do 
zapisów konwencji MOP nr 105, w której 
zakazano w szczególności korzystania 
z pracy przymusowej jako sankcji 
w stosunku do osób wypowiadających 
pewne poglądy polityczne, dla celów 
rozwoju gospodarczego, jako środka 
dyscypliny pracy, jako kary za udział 
w strajkach lub jako środka dyskryminacji 
rasowej, społecznej, narodowej albo 
religijnej31.

działania służące zniesieniu pracy 
przymusowej. Należy zatem dostosować 
definicję terminu „praca przymusowa” do 
definicji określonej w konwencji MOP 
nr 29. Definicję terminu „praca 
przymusowa wykorzystywana przez 
organy państwa” należy dostosować do 
zapisów konwencji MOP nr 105, w której 
zakazano w szczególności korzystania 
z pracy przymusowej jako sankcji 
w stosunku do osób wypowiadających 
pewne poglądy polityczne, dla celów 
rozwoju gospodarczego, jako środka 
dyscypliny pracy, jako kary za udział 
w strajkach lub jako środka dyskryminacji 
rasowej, społecznej, narodowej albo 
religijnej31. Art. 3 lit. a) Konwencji nr 182 
MOP dotyczącej zakazu i 
natychmiastowych działań na rzecz 
eliminowania najgorszych form pracy 
dzieci odnosi się do wszystkich form 
niewolnictwa lub praktyk podobnych do 
niewolnictwa, takich jak sprzedaż dzieci i 
handel nimi, „odpracowywanie długu” i 
pańszczyzna oraz praca przymusowa albo 
obowiązkowa, w tym przymusowe lub 
obowiązkowe rekrutowanie dzieci do 
udziału w konflikcie zbrojnym. 
Konwencja ONZ o prawach osób 
niepełnosprawnych zakazuje narażania 
osób z niepełnosprawnościami na pracę 
przymusową i wymaga, aby osoby z 
niepełnosprawnościami były chronione, 
na zasadzie równości z innymi osobami, 
przed pracą przymusową lub 
obowiązkową. Zasada równego 
traktowania powinna obowiązywać 
również w zakładach pracy chronionej. W 
przypadku gdy produkty lub usługi 
pochodzące z obszarów geograficznych, 
zakładów produkcyjnych lub działalności 
gospodarczej w niektórych sektorach na 
określonych obszarach, w których 
stosowane są systematyczne i szeroko 
rozpowszechnione praktyki pracy 
przymusowej wymienione w bazie danych 
na podstawie art. 11 niniejszego 
rozporządzenia, właściwe organy powinny 
zakładać, że te produkty i usługi zostały 
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wytworzone lub były świadczone z 
wykorzystaniem pracy przymusowej. W 
takich przypadkach dany podmiot 
gospodarczy jest odpowiedzialny za 
wykazanie, że jego produkt lub usługę 
wykonano lub dostarczono bez 
wykorzystania pracy przymusowej oraz, w 
przypadku decyzji zgodnie z art. 6 ust. 4, 
że zaradzono wszelkim przypadkom 
wykorzystania pracy przymusowej. We 
wszystkich przypadkach właściwe organy 
powinny zapewnić, aby ciężar dowodu nie 
był nieproporcjonalnie wysoki. Komisja, 
po nawiązaniu współpracy z 
odpowiednimi ekspertami, w tym z MOP, 
OECD, ESDZ, spośród partnerów 
społecznych i społeczeństwa 
obywatelskiego, powinna zaangażować się 
w wysiłki na rzecz położenia kresu pracy 
przymusowej, dostarczając w bazie 
danych, zgodnie z art. 11 niniejszego 
rozporządzenia, regularnie aktualizowane 
informacje na temat ryzyka pracy 
przymusowej na określonych obszarach 
geograficznych, w określonych zakładach 
produkcyjnych i w działalności 
gospodarczej w niektórych sektorach na 
określonych obszarach. Ta baza danych 
musi być jasna i przejrzysta, tak aby 
podmioty gospodarcze, w szczególności 
MŚP i mikroprzedsiębiorstwa, mogły 
używać danych w celu dochowania 
należytej staranności. Takie dane powinny 
być swobodnie i łatwo dostępne dla ogółu 
społeczeństwa, w formacie dostępnym 
również dla osób z 
niepełnosprawnościami i we wszystkich 
językach roboczych Unii.

__________________ __________________
31 Czym jest praca przymusowa, 
współczesne niewolnictwo i handel ludźmi 
(Praca przymusowa, współczesne 
niewolnictwo i handel ludźmi) (ilo.org) 
oraz wspomniane tam konwencje MOP 
nr 29 i 105.

31 Czym jest praca przymusowa, 
współczesne niewolnictwo i handel ludźmi 
(Praca przymusowa, współczesne 
niewolnictwo i handel ludźmi) (ilo.org) 
oraz wspomniane tam konwencje MOP 
nr 29 i 105.

Poprawka 10
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) „praca przymusowa” oznacza pracę 
przymusową lub obowiązkową 
w rozumieniu art. 2 Konwencji dotyczącej 
pracy przymusowej z 1930 r. (nr 29) 
Międzynarodowej Organizacji Pracy, 
w tym przymusową pracę dzieci;

a) „praca przymusowa” oznacza 
każdą pracę lub wszystkie usługi 
wymagane od osoby pod groźbą 
jakiejkolwiek kary i do których dana 
osoba nie zgłosiła się dobrowolnie 
w rozumieniu art. 2 Konwencji dotyczącej 
pracy przymusowej z 1930 r. (nr 29) 
Międzynarodowej Organizacji Pracy, 
w tym przymusową pracę dzieci, przy czym 
praca przymusowa może występować w 
całym łańcuchu wartości;

Poprawka 11

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) „praca przymusowa wymuszona 
przez organy państwowe” oznacza 
wykorzystanie pracy przymusowej zgodnie 
z opisem w art. 1 Konwencji o zniesieniu 
pracy przymusowej z 1957 r. (nr 105) 
Międzynarodowej Organizacji Pracy;

b) „praca przymusowa wymuszona 
przez organy państwowe” oznacza 
wykorzystanie pracy przymusowej:

(i) jako środka przymusu politycznego lub 
edukacji politycznej lub jako kary za 
posiadanie lub wyrażanie poglądów 
politycznych lub poglądów ideologicznie 
sprzecznych z ustalonym systemem 
politycznym, społecznym lub 
gospodarczym;
(ii) jako metody mobilizacji i 
wykorzystania siły roboczej do celów 
rozwoju gospodarczego;
(iii) jako środka dyscypliny pracy;
(iv) jako kary za udział w strajkach;
(v) jako środka dyskryminacji rasowej, 
społecznej, narodowej lub religijnej,
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zgodnie z art. 1 Konwencji o zniesieniu 
pracy przymusowej z 1957 r. (nr 105) 
Międzynarodowej Organizacji Pracy;

Poprawka 12

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) „należyta staranność w odniesieniu 
do pracy przymusowej” oznacza starania 
podmiotu gospodarczego na rzecz 
wdrożenia obowiązkowych wymogów, 
dobrowolnych wytycznych, zaleceń lub 
praktyk mających na celu identyfikację, 
ograniczanie lub wyeliminowanie 
stosowania pracy przymusowej 
w odniesieniu do produktów, które mają 
być udostępnione na rynku unijnym lub 
z niego wywiezione, bądź zapobieganie jej 
stosowaniu;

c) „należyta staranność w odniesieniu 
do pracy przymusowej” oznacza starania 
podmiotu gospodarczego na rzecz 
wdrożenia obowiązkowych wymogów 
zgodnie z unijnymi i mającymi 
zastosowanie przepisami krajowymi, 
zaleceniami lub praktykami zgodnie z 
normami międzynarodowymi, 
dobrowolnymi wytycznymi 
uzupełniającymi te standardy w celu 
identyfikacji i wyeliminowania pracy 
przymusowej w odniesieniu do produktów 
i usług, przeciwdziałania tej pracy i 
zapobiegania jej, przy czym 
wyeliminowanie pracy przymusowej nie 
oznacza w pierwszej kolejności wycofania 
się;

Poprawka 13

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 3 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) wytycznych dotyczących należytej 
staranności lub zaleceń ONZ, MOP, OECD 
lub innych odpowiednich organizacji 
międzynarodowych;

c) wytycznych dotyczących należytej 
staranności lub zaleceń ONZ, MOP, OECD 
lub innych odpowiednich organizacji 
międzynarodowych, a także partnerów 
społecznych, w szczególności tych 
wytycznych i zaleceń, które odnoszą się do 
obszarów geograficznych, zakładów 
produkcyjnych i działalności gospodarczej 
w niektórych sektorach na określonych 
obszarach, w których stosuje się 
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systematyczne i powszechne praktyki 
pracy przymusowej;

Poprawka 14

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 10a
Środki ochrony prawnej

1. Państwa członkowskie zapewniają 
ofiarom dostęp do ochrony prawnej i 
skutecznych środków w tym zakresie 
zawsze wtedy, gdy ma miejsce naruszenie 
art. 3.
2. Po podjęciu decyzji o zakazie 
zgodnie z art. 6 właściwe organy 
określają, w porozumieniu z ofiarami i 
innymi odpowiednimi zainteresowanymi 
stronami, takimi jak przedstawiciele ofiar, 
przedstawiciele pracowników i związki 
zawodowe, organizacje pozarządowe i 
społeczeństwo obywatelskie, środki 
ochrony prawnej. Podmioty gospodarcze, 
przy wsparciu zainteresowanych 
właściwych organów, opracowują również 
środki zapobiegające pracy przymusowej 
przyszłości.
3. W celu uchylenia decyzji o zakazie 
podjętej zgodnie z art. 6 należy 
przedstawić właściwemu organowi 
dowody na zastosowanie środków 
zaradczych.

Poprawka 15

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 10b



RR\1289168PL.docx 173/292 PE746.734v02-00

PL

Równoważny obowiązek wynikający z 
innych odpowiednich przepisów Unii

W przypadku gdy podmiot gospodarczy, 
zgodnie z równoważnymi obowiązkami 
wynikającymi z innych odpowiednich 
przepisów Unii, w pełni wywiązał się ze 
swojego obowiązku identyfikacji i 
wyeliminowania pracy przymusowej w 
odniesieniu do produktów lub usług 
objętych dochodzeniem, a także 
przeciwdziałania i zapobiegania jej, 
informacje na temat podjętych działań 
przekazuje się właściwym organom. 
Uznaje się, że przekazanie takich 
informacji oznacza wywiązanie się z 
obowiązku udzielenia przez podmiot 
gospodarczy informacji na temat takich 
działań podjętych w odniesieniu do pracy 
przymusowej na mocy niniejszego 
rozporządzenia. Podmioty gospodarcze 
kontynuują współpracę z właściwymi 
organami przez cały czas trwania 
procedury dochodzeniowej i decyzyjnej na 
podstawie art. 4–6 i w razie potrzeby 
przekazują dalsze informacje.

Poprawka 16

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – nagłówek

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Baza danych dotycząca obszarów 
i produktów, w przypadku których 
występuje ryzyko pracy przymusowej

Baza danych dotycząca obszarów, 
produktów lub usług, w przypadku 
których występuje ryzyko pracy 
przymusowej

Poprawka 17

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja zwraca się do 1. Komisja, w porozumieniu z 
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zewnętrznych ekspertów o zapewnienie 
orientacyjnej, niewyczerpującej, możliwej 
do sprawdzenia i regularnie 
aktualizowanej bazy danych dotyczącej 
ryzyka pracy przymusowej, w tym pracy 
przymusowej wymuszonej przez organy 
państwowe, na określonych obszarach 
geograficznych lub w przypadku 
określonych produktów. Baza danych 
opiera się na wytycznych, o których mowa 
w art. 23 lit. a), b) i c), oraz na 
odpowiednich zewnętrznych źródłach 
informacji pochodzących między innymi 
od organizacji międzynarodowych 
i organów państw trzecich.

odpowiednimi ekspertami, w tym z MOP, 
OECD i ESDZ, spośród partnerów 
społecznych i społeczeństwa 
obywatelskiego, przedstawia orientacyjną, 
niewyczerpującą, opartą na dowodach 
i regularnie aktualizowaną bazę danych 
dotyczącą ryzyka pracy przymusowej, 
w tym pracy przymusowej wymuszonej 
przez organy państwowe, na określonych 
obszarach geograficznych, w zakładach 
produkcyjnych i w działalności 
gospodarczej w niektórych sektorach na 
określonych obszarach w odniesieniu do 
określonych produktów lub usług.

Komisja i właściwe organy wyznaczone 
zgodnie z art. 12 zakładają, że produkty 
lub usługi pochodzące z obszarów 
geograficznych, zakładów produkcyjnych 
lub działalności gospodarczej w 
niektórych sektorach na określonych 
obszarach, w których stosuje się 
systematyczne i szeroko rozpowszechnione 
praktyki pracy przymusowej wymienione 
w bazie danych, zostały wytworzone lub 
były dostarczane z wykorzystaniem pracy 
przymusowej. Dany podmiot gospodarczy 
jest odpowiedzialny za wykazanie, że jego 
produkt lub usługę wykonano lub 
dostarczono bez wykorzystania pracy 
przymusowej. Do celów stosowania 
domniemania baza danych zawiera 
specjalny wykaz informacji opartych na 
dowodach.
We wszystkich przypadkach właściwe 
organy zapewniają, aby ciężar dowodu nie 
był nieproporcjonalnie wysoki.
Baza danych opiera się na wytycznych, 
o których mowa w art. 23 lit. a), b) i c), 
które powinny być wyczerpujące i wydane 
bezzwłocznie, w terminie 
nieprzekraczającym 6 miesięcy od dnia 
wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia, oraz na odpowiednich 
zewnętrznych źródłach informacji 
pochodzących między innymi od 
organizacji międzynarodowych i organów 
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państw trzecich, takich jak kraje należące 
do Europejskiego Stowarzyszenia 
Wolnego Handlu lub kraje kandydujące, 
a także partnerzy społeczni i 
społeczeństwo obywatelskie.
Ta baza danych musi być jasna i 
przejrzysta, tak aby podmioty gospodarcze, 
w szczególności MŚP i 
mikroprzedsiębiorstwa, mogły używać 
danych w celu dochowania należytej 
staranności. Takie dane muszą być 
swobodnie i łatwo dostępne dla ogółu 
społeczeństwa, w formacie dostępnym 
również dla osób z 
niepełnosprawnościami. W bazie danych 
zamieszcza się informacje pochodzące od 
organów celnych dotyczące danych 
produktów lub usług, takie jak 
pochodzenie, miejsca składowania i 
punkty transportu.
Komisja zapewnia, aby baza danych była 
przyjazna dla użytkownika i nie stwarzała 
niepotrzebnych obciążeń 
administracyjnych dla podmiotów 
gospodarczych. 

Poprawka 18

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Baza danych zawiera również 
aktualny wykaz podmiotów gospodarczych 
oraz produktów lub usług, których dotyczy 
jakakolwiek decyzja podjęta na mocy art. 
6 ust. 4.
Za pośrednictwem bazy danych 
bezzwłocznie powiadamia się również o 
usunięciu z niej danego podmiotu 
gospodarczego, produktu lub usługi. 
Wszystkie poprzednie zakazy rynkowe i 
decyzje o zniesieniu decyzji właściwych 
organów są archiwizowane.
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Poprawka 19

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 24 – ustęp 2 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. W skład Sieci wchodzą 
przedstawiciele właściwych organów 
poszczególnych państw członkowskich, 
przedstawiciele Komisji oraz, 
w stosownych przypadkach, eksperci 
z organów celnych.

2. Sieć jest zorganizowana i 
prowadzona przez Komisję, a w jej skład 
wchodzą przedstawiciele właściwych 
organów poszczególnych państw 
członkowskich, przedstawiciele Komisji 
oraz, w stosownych przypadkach, eksperci 
z organów celnych.

Poprawka 20

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 24 – ustęp 2 – akapit 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Jeden niezależny ekspert wyznaczony 
przez Parlament Europejski uczestniczy w 
sieci jako obserwator.

Poprawka 21

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 24 – ustęp 2 – akapit 1 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Międzybranżowe organizacje partnerów 
społecznych na szczeblu Unii mogą 
wyznaczyć czterech przedstawicieli jako 
obserwatorów Sieci, przy równej 
reprezentacji związków zawodowych i 
organizacji pracodawców.

Poprawka 22

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 24 – ustęp 2 – akapit 1 c (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W stosownych przypadkach do udziału w 
charakterze obserwatorów mogą również 
zostać zaproszone następujące 
zainteresowane strony:
– przedstawiciele Europejskiego Urzędu 
ds. Pracy;
– przedstawiciele Agencji Praw 
Podstawowych;
– przedstawiciele delegatur Unii i 
wszelkich innych właściwych organów 
Unii;
– przedstawiciele organów państw 
trzecich;
– przedstawiciele państw Europejskiego 
Stowarzyszenia Wolnego Handlu, krajów 
uczestniczących w rynku wewnętrznym 
lub krajów kandydujących;
– przedstawiciele organizacji 
społeczeństwa obywatelskiego i inni 
właściwi eksperci.

Poprawka 23

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 24 – ustęp 3 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) prowadzenie wspólnych 
dochodzeń;

b) prowadzenie wspólnych dochodzeń 
w Unii, a także w państwach trzecich, pod 
warunkiem że zainteresowane podmioty 
gospodarcze wyrażą na to zgodę, a rząd 
państwa członkowskiego lub kraju 
trzeciego, w którym ma się odbyć 
inspekcja, został o tym oficjalnie 
powiadomiony i nie wniósł sprzeciwu; 

Poprawka 24

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 24 – ustęp 3 – litera b a (nowa)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) zlecenie badania i monitorowanie 
sytuacji w związku z szeroko 
rozpowszechnionymi i systemowymi 
praktykami pracy przymusowej;

Poprawka 25

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 24 – ustęp 3 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) branie udziału w opracowywaniu 
wskazówek służących zapewnieniu 
skutecznego i jednolitego stosowania 
niniejszego rozporządzenia;

d) opracowywanie wytycznych 
służących zapewnieniu skutecznego 
i jednolitego stosowania niniejszego 
rozporządzenia oraz monitorowanie jego 
egzekwowania przez identyfikowanie i 
udział w usuwaniu wszelkich 
niezgodności;

Poprawka 26

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 24 – ustęp 3 – litera e a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ea) dzielenie się informacjami, w tym 
na temat pierwotnych przyczyn pracy 
przymusowej, oraz przedstawianie Komisji 
i innym odpowiednim organom Unii 
zaleceń w przypadku wykrycia praktyk 
pracy przymusowej;

Poprawka 27

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 24 – ustęp 3 – litera f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) propagowanie współpracy oraz (Nie dotyczy polskiej wersji językowej)
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wymiany wiedzy fachowej i najlepszych 
praktyk między właściwymi organami 
a organami celnymi.

 

Poprawka 28

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 24 – ustęp 3 – litera f a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

fa) propagowanie współpracy oraz 
wymiany wiedzy fachowej i najlepszych 
praktyk z właściwymi organami państw 
trzecich, organizacjami 
międzynarodowymi i innymi podmiotami;

Poprawka 29

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 24 – ustęp 3 – litera f b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

fb) monitorowanie kwestii zaradzenia 
pracy przymusowej;

Poprawka 30

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 24 – ustęp 3 – litera f c (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

fc) monitorowanie przekierowania 
produktów, w odniesieniu do których 
wydano odmowę dopuszczenia do obrotu 
lub wywozu, do wykorzystania w interesie 
publicznym;

Poprawka 31

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 24 – ustęp 3 – litera f d (nowa)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

fd) ustanowienie punktu 
kontaktowego oferującego możliwość 
zgłaszania informacji dotyczących 
domniemanych lub podejrzewanych 
naruszeń art. 3 oraz ustanowienie 
procedur następczych w celu ułatwienia 
koordynacji w trakcie całego procesu 
zgłaszania.

Poprawka 32

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 24 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Komisja wspiera współpracę 
między organami egzekwowania prawa za 
pośrednictwem Sieci i zachęca do takiej 
współpracy, a także uczestniczy 
w posiedzeniach Sieci.

4. Komisja wspiera współpracę 
między organami egzekwowania prawa za 
pośrednictwem Sieci i zachęca do takiej 
współpracy.

Poprawka 33

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 24 – ustęp 4 – akapit 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja prowadzi sekretariat sieci i 
zapewnia odpowiednie zasoby w celu 
zapewnienia skutecznego funkcjonowania 
sieci zgodnie z jej celami.
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OPINIA KOMISJI ROZWOJU

dla Komisji Rynku Wewnętrznego i Ochrony Konsumentów oraz Komisji Handlu 
Międzynarodowego

w sprawie wniosku dotyczącego rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie 
zakazu produktów wytwarzanych z wykorzystaniem pracy przymusowej na rynku unijnym
(COM(2022)453 – C9-0307/2022 – 2022/0269(COD))

Sprawozdawca komisji opiniodawczej: Ilan De Basso

ZWIĘZŁE UZASADNIENIE

Zgodnie z oenzetowską Agendą 2030 Unia i inni członkowie wspólnoty międzynarodowej 
zobowiązali się do wyeliminowania pracy przymusowej do 2030 r. Szacuje się jednak, że w 
2021 r. około 27,6 mln osób wykonywało pracę przymusową, w tym 3,9 mln osób 
wykonujących pracę wymuszoną przez organy państwowe1. Konieczne są więc dalsze 
działania, aby wspierać walkę z pracą przymusową na całym świecie. W tym kontekście 
celem wniosku Komisji z 14 września 2022 r. jest zakazanie na rynku UE produktów 
wytwarzanych z wykorzystaniem pracy przymusowej.

Przedmiotowe rozporządzenie stanowi bardzo ważny krok w tym kierunku. W związku z tym 
sprawozdawca komisji opiniodawczej z zadowoleniem przyjmuje ten wniosek i jego nadrzędny 
cel. Uważa jednak, że konieczne są zmiany, aby uwzględnić perspektywę krajów rozwijających 
się, co ma kluczowe znaczenie dla wiarygodności Unii jako orędowniczki podstawowych praw 
i wartości. Sprawozdawca komisji opiniodawczej wprowadza zatem szereg odnośnych 
poprawek. 

Uważa, że kluczowe znaczenie ma też zapewnienie spójności rozporządzenia z przyszłymi 
przepisami dotyczącymi należytej staranności przedsiębiorstw. W związku z tym proponuje 
serię poprawek, aby podkreślić, jak ważne jest, by podmioty gospodarcze wprowadziły 
skuteczne środki należytej staranności. W szczególności wzmocniono przedmiot i 
uprawnienia właściwych organów, aby odzwierciedlić to podejście. Ponadto uwzględniono 
definicje obszarów ryzyka pracy przymusowej i produktów obarczonych ryzykiem pracy 
przymusowej. 

Skutki i szkody dla ofiar pracy przymusowej mogą być bardzo poważne i utrzymywać się 
przez całe pokolenia. Aby uczynić interesy ofiar centralnym elementem rozporządzenia, 
zaproponowano poprawki wprowadzające kwestię środków zaradczych dla poszkodowanych 
pracowników, przy czym dodano dowód skutecznego środka zaradczego dla ofiar pracy 

1Global estimates of modern slavery [Globalne szacunki dotyczące współczesnego niewolnictwa] z 2021 r. 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf.
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przymusowej jako warunek wycofania zakazu. Poprawki te umożliwiają wykroczenie poza 
zakres zastosowania rozporządzenia, by mogło służyć jako narzędzie informowania 
konsumentów, zaspokoić potrzeby poszkodowanych pracowników i wspierać skuteczne 
środki zapobiegawcze. 

Wprowadzono również poprawki, aby sformalizować angażowanie organizacji społeczeństwa 
obywatelskiego, a także związków zawodowych i innych przedstawicieli pracowników, 
którzy wspierają i reprezentują kwestie związane z rozporządzeniem lub ich bronią. Aby 
uniknąć wszelkich negatywnych skutków decyzji, istotne jest, aby właściwe organy słuchały 
osób, na które decyzje te mogą mieć wpływ. W związku z tym ocenę skutków wszelkich 
planowanych decyzji na pracowników i kraje partnerskie należy przeprowadzać przy 
wyraźnym zaangażowaniu odpowiednich zainteresowanych stron. 

Celem końcowym jest wyeliminowanie pracy przymusowej, dlatego wprowadzono szereg 
poprawek, aby zwiększyć przejrzystość łańcuchów wartości i zrównoważyć ciężar dowodu. 
W związku z tym dodano artykuł, dzięki któremu przedsiębiorstwa będą mapowały swój 
łańcuch wartości i publicznie ujawniały istotne informacje na jego temat, ponieważ złożoność 
globalnych łańcuchów wartości utrudnia samym organom osiągnięcie wystarczającego 
standardu dowodu. 
Aby ułatwić składanie skarg dotyczących domniemanych naruszeń przepisów, w poprawkach 
określono, że Komisja ustanowi scentralizowany mechanizm przyjmowania skarg od 
wszystkich zainteresowanych stron, umożliwiający ich anonimowe składanie. 

Ponadto sprawozdawca komisji opiniodawczej zaproponował również poprawki służące 
dopilnowaniu, aby zainteresowane strony otrzymywały odpowiednie informacje i skuteczne 
wsparcie w wykonywaniu praw przyznanych im na mocy analizowanego rozporządzenia. 
Ponadto proponuje on, aby Komisja przedstawiła wytyczne służące wsparciu udziału 
zainteresowanych stron w procedurze i ich wyraźnego w nią angażowania, a także wsparciu 
przedsiębiorstw w wypełnianiu spoczywających na nich obowiązków.

POPRAWKI

Komisja Rozwoju zwraca się do Komisji Rynku Wewnętrznego i Ochrony Konsumentów 
oraz Komisji Handlu Międzynarodowego, jako komisji przedmiotowo właściwych, o wzięcie 
pod uwagę następujących poprawek:

Poprawka 1

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(1a) Kilka norm MOP wyraźnie 
zakazuje pracy przymusowej lub 
związanych z nią praktyk wśród 
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określonych kategorii pracowników o 
słabszej pozycji na rynku. Należą do nich 
Konwencja nr 182 z 1999 r. dotycząca 
zakazu i natychmiastowych działań na 
rzecz eliminowania najgorszych form 
pracy dzieci, konwencja nr 143 z 1975 r. 
dotycząca pracowników migrujących oraz 
konwencja nr 169 z 1989 r. dotycząca 
ludności tubylczej i plemiennej.

Poprawka 2

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(2) Zjawisko pracy przymusowej 
występuje powszechnie na całym świecie. 
Szacuje się, że w 2021 r. około 27,6 mln 
osób wykonywało pracę przymusową18. 
Szczególnie narażone na poddanie się 
naciskom do wykonywania pracy 
przymusowej są osoby z grup w trudnej 
sytuacji i z grup zmarginalizowanych. 
Nawet jeżeli praca przymusowa nie jest 
narzucana przez państwo, często wynika 
z braku dobrego zarządzania przez niektóre 
podmioty gospodarcze.

(2) Zjawisko pracy przymusowej 
występuje powszechnie na całym świecie, 
a w ostatnich latach jej rozpowszechnienie 
wzrosło. Szacuje się, że w 2021 r. około 
27,6 mln osób wykonywało pracę 
przymusową, w tym 3,9 mln osób 
wykonujących pracę wymuszoną przez 
organy państwowe18.Szczególnie narażone 
na poddanie się naciskom do wykonywania 
pracy przymusowej są osoby z grup 
w trudnej sytuacji i z grup 
zmarginalizowanych. Nawet jeżeli praca 
przymusowa nie jest narzucana przez 
państwo, często wynika z braku dobrego 
zarządzania przez niektóre podmioty 
gospodarcze.

__________________ __________________
18 Global estimates of modern slavery 
[Globalne szacunki dotyczące 
współczesnego niewolnictwa] z 2021 r. 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.
pdf.

18 Global estimates of modern slavery 
[Globalne szacunki dotyczące 
współczesnego niewolnictwa] z 2021 r. 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.
pdf.
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Poprawka 3

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(2a) Zgodnie z celem 8.7 celów 
zrównoważonego rozwoju Organizacji 
Narodów Zjednoczonych Unia i inni 
członkowie wspólnoty międzynarodowej 
zobowiązali się wyeliminować pracę 
przymusową do 2030 r. W związku z tym 
obiecali podjąć skuteczne środki, aby 
wyeliminować pracę przymusową.

Poprawka 4

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 2 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(2b) Szacuje się, że w 2021 r. około 11,8 
mln kobiet i dziewcząt na świecie 
wykonywało pracę przymusową, co 
stanowi prawie 43 % wszystkich osób 
wykonujących taką pracę1a. 4,9 mln z nich 
było wykorzystywanych seksualnie. 
Kobiety są bardziej narażone na 
stosowanie przymusu przez niewypłacanie 
wynagrodzenia i wykorzystanie słabszej 
pozycji. W związku z tym należy zapewnić 
wdrożenie niniejszego rozporządzenia w 
sposób uwzględniający aspekt płci. 
Naruszenia praw człowieka nie są 
neutralne pod względem płci i nie 
powinny być traktowane jako takie. 
Kobiety są często w niewspółmiernym 
stopniu narażone na pracę przymusową, 
co wymaga szczególnego uwzględnienia 
ich potrzeb. Właściwe organy powinny 
stosować pryzmat płci na wszystkich 
etapach wdrażania rozporządzenia 
zakazującego wprowadzania na rynek 
unijny produktów wytwarzanych z 
wykorzystaniem pracy przymusowej, 
gromadzić dane klasyfikowane według 
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kryterium płci i zachęcać podmioty 
gospodarcze do przekazywania 
wymaganych informacji w sposób 
uwzględniający aspekt płci.
__________________
1a Global estimates of modern slavery 
[Globalne szacunki dotyczące 
współczesnego niewolnictwa] z 2021 r. 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733
.pdf.

Poprawka 5

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 2 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(2c) W instrumentach MOP 
dotyczących pracy przymusowej, protokole 
o zapobieganiu, zwalczaniu oraz karaniu 
za handel ludźmi, w szczególności 
kobietami i dziećmi oraz globalnym 
porozumieniu w sprawie migracji 
wyraźnie stwierdzono, że handlu ludźmi w 
celu pracy przymusowej nie można 
wyeliminować wyłącznie przez ściganie 
przestępstw. Potrzebne jest raczej szerokie, 
wielodyscyplinarne podejście, oparte na 
przestrzeganiu praw człowieka, które 
obejmie kwestię niezbędnych skutecznych 
środków uwzględniających aspekt płci i 
wieku. Takie środki, wraz z reakcjami 
wymiaru sprawiedliwości w sprawach 
karnych, muszą koncentrować się na 
zapobieganiu i usuwaniu podstawowych 
przyczyn pracy przymusowej oraz na 
zapewnianiu ochrony i środków 
zaradczych dla osób, które już padły jej 
ofiarą.

Poprawka 6
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 2 d (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(2d) W 2021 r. ponad 3,3 mln dzieci 
wykonywało pracę przymusową, co 
stanowi prawie 12 % wszystkich osób 
wykonujących taką pracę1a. Biorąc pod 
uwagę, że przymusowa praca dzieci 
stanowi jeden z aspektów pracy dzieci, za 
sprawą niniejszego rozporządzenia i w 
stosunkach zewnętrznych Unia powinna 
umacniać i propagować swoje wartości, 
które są zgodne z ratyfikowanymi 
instrumentami międzynarodowymi, 
europejską konwencją praw człowieka i 
orzecznictwem Europejskiego Trybunału 
Praw Człowieka oraz zapisane w jej 
podstawowych Traktatach, a mianowicie 
TUE, TFUE i Karcie praw podstawowych 
Unii Europejskiej, które służą ochronie 
praw dziecka. Dowodem zaangażowania 
jest również strategia UE na rzecz praw 
dziecka na lata 2021–2024, inicjatywa 
Rady – europejska gwarancja dla dzieci 
oraz cel zrównoważonego rozwoju ONZ 
nr 8.7 zakładający wyeliminowanie pracy 
dzieci do 2025 r. i pracy przymusowej do 
2030 r. Dzieci, podobnie jak kobiety, są w 
niewspółmiernie większym stopniu 
ofiarami pracy przymusowej. Jest zatem 
bardzo ważne, aby właściwe organy 
zwróciły szczególną uwagę na konkretne 
przypadki i potrzeby dzieci, podobnie jak 
kobiet, wykonujących pracę przymusową, 
na wszystkich etapach wdrażania 
niniejszego rozporządzenia. Ponadto 
wszelkie wytyczne opracowane przez 
Komisję dotyczące scentralizowanego 
mechanizmu składania skarg muszą być 
też dostępne dla dzieci.
__________________
1a Global estimates of modern slavery 
[Globalne szacunki dotyczące 
współczesnego niewolnictwa] z 2021 r. 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
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ipec/documents/publication/wcms_854733
.pdf.

Poprawka 7

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 2 e (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(2e) Praca przymusowa występuje w 
wielu sektorach, przy czym w 
szczególności w przemyśle włókienniczym, 
usługach, produkcji, budownictwie, 
rolnictwie i prac domowych, a w 
mniejszym stopniu dotyczy górnictwa i 
rybaków na pokładzie statków. Sektor 
włókienniczy, odzieżowy, skórzany i 
obuwniczy (sektor TCLF) jest jednym z 
największych sektorów gospodarki 
światowej – charakteryzuje się złymi 
warunkami pracy oraz łamaniem praw 
pracowniczych, a większość pracowników 
stanowią kobiety i dzieci.

Poprawka 8

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(3) Zwalczanie pracy przymusowej 
stanowi dla Unii priorytet. Poszanowanie 
godności ludzkiej oraz powszechność 
i niepodzielność praw człowieka stanowią 
zasady wyraźnie określone w art. 21 
Traktatu o Unii Europejskiej. Art. 5 ust. 2 
Karty praw podstawowych Unii 
Europejskiej i art. 4 europejskiej konwencji 
praw człowieka stanowią, że nikt nie może 
być zmuszony do świadczenia pracy 
przymusowej lub obowiązkowej. Zgodnie 
z wykładnią art. 4 europejskiej konwencji 
praw człowieka wielokrotnie 
przedstawioną przez Europejski Trybunał 

(3) Zwalczanie pracy przymusowej 
stanowi dla Unii priorytet. Poszanowanie 
godności ludzkiej oraz powszechność 
i niepodzielność praw człowieka stanowią 
zasady wyraźnie określone w art. 21 
Traktatu o Unii Europejskiej. Ponadto 
zgodnie z art. 3 ust. 5 Traktatu o Unii 
Europejskiej w stosunkach zewnętrznych 
Unia powinna umacniać i propagować 
swoje wartości oraz przyczyniać się do 
ochrony praw człowieka, w szczególności 
praw dziecka, jak również do ścisłego 
przestrzegania i rozwoju prawa 
międzynarodowego. Poszanowanie, 
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Praw Człowieka na podstawie tego 
artykułu państwa członkowskie muszą 
karać i ścigać sprawców czynów 
stawiających daną osobę w sytuacjach 
opisanych w art. 4 europejskiej konwencji 
praw człowieka19.

propagowanie i ochrona praw człowieka 
stanowią cel współpracy na rzecz rozwoju, 
który należy uwzględniać w realizowanych 
przez Unię strategiach politycznych o 
potencjalnym wpływie na kraje 
rozwijające się, zgodnie z art. 208 
Traktatu o funkcjonowaniu Unii 
Europejskiej. Niniejsze rozporządzenie ma 
na celu zakazanie na rynku UE 
produktów, które wyprodukowano, 
wydobyto, pozyskano, wytworzono, 
przechowywano lub transportowano z 
wykorzystaniem pracy przymusowej, oraz 
przyczynienie się do wyeliminowania 
pracy przymusowej dzięki usunięciu jej 
podstawowych przyczyn. Za sprawą 
niniejszego rozporządzenia Unia powinna 
wzmocnić dialog polityczny z państwami 
trzecimi, zwłaszcza z krajami 
rozwijającymi się, w odniesieniu do pracy 
przymusowej. Ponadto art. 5 ust. 2 Karty 
praw podstawowych Unii Europejskiej 
(„Karty”) i art. 4 europejskiej konwencji 
praw człowieka stanowią, że nikt nie może 
być zmuszony do świadczenia pracy 
przymusowej lub obowiązkowej. Zgodnie 
z wykładnią art. 4 europejskiej konwencji 
praw człowieka wielokrotnie 
przedstawioną przez Europejski Trybunał 
Praw Człowieka na podstawie tego 
artykułu państwa członkowskie muszą 
karać i ścigać sprawców czynów 
stawiających daną osobę w sytuacjach 
opisanych w art. 4 europejskiej konwencji 
praw człowieka19. Art. 5 Karty wyraźnie 
zakazuje też niewolnictwa, poddaństwa, 
pracy przymusowej lub obowiązkowej oraz 
handlu ludźmi.

__________________ __________________
19 Na przykład pkt 89 i 102 w sprawie 
Siliadin/Francja lub pkt 105 w sprawie 
Chowdury i in./Grecja.

19 Na przykład pkt 89 i 102 w sprawie 
Siliadin/Francja lub pkt 105 w sprawie 
Chowdury i in./Grecja.

Poprawka 9

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 5
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(5) W drodze przyjmowanych strategii 
i inicjatyw ustawodawczych Unia dąży do 
wyeliminowania stosowania pracy 
przymusowej. Unia propaguje stosowanie 
należytej staranności zgodnie 
z międzynarodowymi wytycznymi 
i zasadami ustanowionymi przez 
organizacje międzynarodowe, w tym MOP, 
Organizację Współpracy Gospodarczej 
i Rozwoju (zwaną dalej „OECD”) 
i Organizację Narodów Zjednoczonych 
(zwaną dalej „ONZ”), w celu zapewnienia, 
aby w łańcuchach wartości przedsiębiorstw 
z siedzibą w Unii nie dochodziło do 
przypadków pracy przymusowej.

(5) W drodze przyjmowanych strategii, 
inicjatyw ustawodawczych i instrumentów 
finansowych, w szczególności ISWMR – 
„Globalny wymiar Europy” Unia dąży do 
wyeliminowania stosowania pracy 
przymusowej, zajęcia się jej 
podstawowymi przyczynami, wspierania 
społeczeństwa obywatelskiego w tym 
zakresie oraz promowania godnej pracy i 
praw pracowniczych, przy czym spójność 
polityki na rzecz rozwoju i współpracy na 
wszystkich szczeblach pozostaje niezbędną 
zasadą realizacji tych polityk w praktyce. 
Ważnym narzędziem realizacji tego celu 
jest należyta staranność przedsiębiorstw w 
obszarze zrównoważonego rozwoju, wraz 
ze środkami towarzyszącymi. Unia 
propaguje stosowanie należytej staranności 
zgodnie z międzynarodowymi wytycznymi 
i zasadami ustanowionymi przez 
organizacje międzynarodowe, w tym MOP, 
Organizację Współpracy Gospodarczej 
i Rozwoju (zwaną dalej „OECD”) 
i Organizację Narodów Zjednoczonych 
(zwaną dalej „ONZ”), w celu zapewnienia, 
aby w łańcuchach wartości przedsiębiorstw 
z siedzibą w Unii nie dochodziło do 
przypadków pracy przymusowej.

Poprawka 10

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 7

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(7) W dyrektywie Parlamentu 
Europejskiego i Rady w sprawie 
zwalczania handlu ludźmi21 (dyrektywa 
2011/36/UE) (dyrektywa w sprawie 
zwalczania handlu ludźmi) 
zharmonizowano definicję handlu ludźmi, 
uwzględniając przymusową pracę lub 
służbę, oraz określono minimalny wymiar 
sankcji. Wszelkie określone przepisy 

(7) W dyrektywie Parlamentu 
Europejskiego i Rady w sprawie 
zwalczania handlu ludźmi21 (dyrektywa 
2011/36/UE) (dyrektywa w sprawie 
zwalczania handlu ludźmi) 
zharmonizowano definicję handlu ludźmi, 
uwzględniając przymusową pracę lub 
służbę, oraz określono minimalny wymiar 
sankcji. Wszelkie określone przepisy 
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dotyczące zakazu wprowadzania do obrotu 
i udostępniania na rynku Unii krajowych 
lub przywożonych produktów 
wytwarzanych z wykorzystaniem pracy 
przymusowej i wywozu takich produktów 
oraz obowiązku zapewnienia, aby takie 
produkty wycofano z rynku Unii („zakaz”), 
nie powinny naruszać przepisów tej 
dyrektywy, a w szczególności powinny 
pozostawać bez uszczerbku dla 
kompetencji organów ścigania i wymiaru 
sprawiedliwości w zakresie prowadzenia 
dochodzeń i ścigania przestępstw handlu 
ludźmi, w tym wyzysku pracowników.

dotyczące zakazu wprowadzania do obrotu 
i udostępniania na rynku Unii krajowych 
lub przywożonych produktów 
wytwarzanych z wykorzystaniem pracy 
przymusowej i wywozu takich produktów 
oraz obowiązku zapewnienia, aby takie 
produkty wycofano z rynku Unii („zakaz”), 
nie powinny naruszać przepisów tej 
dyrektywy, a w szczególności powinny 
pozostawać bez uszczerbku dla 
kompetencji organów ścigania i wymiaru 
sprawiedliwości w zakresie prowadzenia 
dochodzeń i ścigania przestępstw handlu 
ludźmi, w tym wyzysku pracowników, a 
także zapobiegania handlowi ludźmi i 
zwalczania tego procederu oraz ochrony 
jego ofiar, w szczególności poprzez 
wzmocnienie praw ofiar w obszarach 
niekarania, udzielania pomocy i wsparcia, 
bezpiecznego zgłaszania, mechanizmów 
składania skarg i środków zaradczych, w 
tym rekompensaty.

_________________ _________________
21 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady 2011/36/UE z dnia 5 kwietnia 
2011 r. w sprawie zapobiegania handlowi 
ludźmi i zwalczania tego procederu oraz 
ochrony ofiar, zastępująca decyzję ramową 
Rady 2002/629/WSiSW, Dz.U. L 101 
z 15.4.2011, s. 1.

21 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady 2011/36/UE z dnia 5 kwietnia 
2011 r. w sprawie zapobiegania handlowi 
ludźmi i zwalczania tego procederu oraz 
ochrony ofiar, zastępująca decyzję ramową 
Rady 2002/629/WSiSW, Dz.U. L 101 
z 15.4.2011, s. 1.

Poprawka 11

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 8

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(8) [W szczególności w dyrektywie 
20XX/XX/UE w sprawie należytej 
staranności przedsiębiorstw w zakresie 
zrównoważonego rozwoju określono 
horyzontalne obowiązki polegające na 
dokładaniu należytej staranności w celu 
identyfikowania potencjalnych 
niekorzystnych skutków dla praw 
człowieka, w tym w kontekście pracy 

(8) [W szczególności w dyrektywie 
20XX/XX/UE w sprawie należytej 
staranności przedsiębiorstw w zakresie 
zrównoważonego rozwoju określono 
horyzontalne obowiązki polegające na 
dokładaniu należytej staranności w celu 
identyfikowania potencjalnych 
niekorzystnych skutków dla praw 
człowieka, w tym w kontekście pracy 
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przymusowej, i dla środowiska 
wywieranych przez działalność samego 
przedsiębiorstwa, jego jednostek zależnych 
oraz podmiotów działających w ramach 
jego łańcucha wartości, zapobiegania tym 
szkodom, ich łagodzenia oraz ponoszenia 
w tym kontekście odpowiedzialności, 
zgodnie z międzynarodowymi normami 
w zakresie praw człowiek i praw 
pracowniczych oraz konwencjami 
w zakresie ochrony środowiska. Obowiązki 
te będą miały zastosowanie do dużych 
przedsiębiorstw przekraczających 
określony próg dotyczący liczby 
pracowników i przychodów netto ze 
sprzedaży oraz do mniejszych 
przedsiębiorstw w sektorach o dużym 
wpływie przekraczających określony próg 
dotyczący liczby pracowników 
i przychodów netto ze sprzedaży22.]

przymusowej, i dla środowiska 
wywieranych przez działalność samego 
przedsiębiorstwa, jego jednostek zależnych 
oraz podmiotów działających w ramach 
jego łańcucha wartości, zapobiegania tym 
szkodom, ich łagodzenia oraz ponoszenia 
w tym kontekście odpowiedzialności, 
zgodnie z międzynarodowymi normami 
w zakresie praw człowiek i praw 
pracowniczych oraz konwencjami 
w zakresie ochrony środowiska. Obowiązki 
te będą miały zastosowanie do dużych 
przedsiębiorstw przekraczających 
określony próg dotyczący liczby 
pracowników i przychodów netto ze 
sprzedaży oraz do mniejszych 
przedsiębiorstw w sektorach o dużym 
wpływie przekraczających określony próg 
dotyczący liczby pracowników 
i przychodów netto ze sprzedaży22.] Aby 
zapewnić spójność z tą dyrektywą, w 
obecnym rozporządzeniu wzmocniono 
przedmiot dzięki włączeniu konkretnych 
odniesień do środków należytej 
staranności, wprowadzono kilka definicji, 
np. „zainteresowane strony”, „łańcuch 
wartości” czy „produkty obarczone 
ryzykiem pracy przymusowej”, a zarazem 
podkreślono, że przyjęcie przez podmiot 
gospodarczy środków należytej 
staranności ma zasadnicze znaczenie dla 
skutecznego wdrożenia niniejszego 
rozporządzenia. Rozporządzenie uzupełni 
zatem unijny zestaw przepisów i strategii 
politycznych mających na celu 
wyeliminowanie podstawowych przyczyn 
pracy przymusowej, włącznie z przepisami 
dotyczącymi należytej staranności.

__________________ __________________
22 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady 20XX/XX/UE w sprawie należytej 
staranności przedsiębiorstw w zakresie 
zrównoważonego rozwoju oraz 
zmieniająca dyrektywę (UE) 2019/1937, 
Dz.U. XX z XX.XX.20XX, s. XX.

22 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady 20XX/XX/UE w sprawie należytej 
staranności przedsiębiorstw w zakresie 
zrównoważonego rozwoju oraz 
zmieniająca dyrektywę (UE) 2019/1937, 
Dz.U. XX z XX.XX.20XX, s. XX.

Poprawka 12
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 8 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(8a) Skuteczna analiza due diligence 
wymaga pod każdym względem 
konstruktywnego udziału 
zainteresowanych stron, w tym 
pracowników, ich organizacji 
przedstawicielskich i członków 
społeczności, ponieważ są oni najlepiej 
przygotowani do identyfikowania 
lokalnego ryzyka i pomocy w 
formułowaniu najbardziej odpowiednich 
strategii ograniczania. Należy 
skoncentrować się na identyfikowaniu 
miejsc, w których ryzyko pracy 
przymusowej i innych naruszeń praw 
człowieka jest największe zarówno pod 
względem dotkliwości, jak i skali, 
ustalaniu priorytetów dotyczących takich 
miejsc i podjęciu działań ich dotyczących. 
Szczególne znaczenie w tym kontekście 
mają nieformalne mikroprzedsiębiorstwa i 
małe przedsiębiorstwa działające na 
niższych ogniwach łańcuchów dostaw w 
sektorach i miejscach wysokiego ryzyka, 
często w zakresie pozyskiwania i produkcji 
surowców, gdzie praca przymusowa i inne 
przypadki naruszeń praw człowieka są 
często najbardziej widoczne.

Poprawka 13

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 10

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(10) Zgodnie z art. [XX] dyrektywy 
Parlamentu Europejskiego i Rady 
2013/34/UE państwa członkowskie muszą 
zapewnić, aby niektóre podmioty 
gospodarcze musiały corocznie 
przedstawiać oświadczenia na temat 
informacji niefinansowych, w których 
przedstawiają wpływ swojej działalności 

(10) Zgodnie z art. [XX] dyrektywy 
Parlamentu Europejskiego i Rady 
2013/34/UE państwa członkowskie muszą 
zapewnić, aby niektóre podmioty 
gospodarcze musiały corocznie 
przedstawiać oświadczenia na temat 
informacji niefinansowych, w których 
przedstawiają wpływ swojej działalności 
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na kwestie środowiskowe, społeczne 
i pracownicze, poszanowanie praw 
człowieka, w tym w kontekście pracy 
przymusowej, przeciwdziałanie korupcji 
i łapownictwu26. [Ponadto w dyrektywie 
20XX/XX/UE w sprawie 
sprawozdawczości przedsiębiorstw 
w zakresie zrównoważonego rozwoju 
określono szczegółowe wymogi 
sprawozdawcze dla przedsiębiorstw 
objętych tą dyrektywą dotyczące 
przestrzegania praw człowieka, w tym 
w ramach globalnych łańcuchów dostaw. 
Ujawniane przez jednostki informacje 
dotyczące praw człowieka powinny 
w stosownych przypadkach obejmować 
informacje na temat pracy przymusowej 
w ich łańcuchu wartości27.]

na kwestie środowiskowe, społeczne 
i pracownicze, poszanowanie praw 
człowieka, w tym w kontekście pracy 
przymusowej, przeciwdziałanie korupcji 
i łapownictwu26. [Ponadto w dyrektywie 
20XX/XX/UE w sprawie 
sprawozdawczości przedsiębiorstw 
w zakresie zrównoważonego rozwoju 
określono szczegółowe wymogi 
sprawozdawcze dla przedsiębiorstw 
objętych tą dyrektywą dotyczące 
przestrzegania praw człowieka, w tym 
w ramach globalnych łańcuchów wartości. 
Ujawniane przez jednostki informacje 
dotyczące praw człowieka powinny 
w stosownych przypadkach obejmować 
informacje na temat pracy przymusowej 
w ich łańcuchu wartości27.]

__________________ __________________
26 Dyrektywa 2013/34/UE w odniesieniu 
do ujawniania informacji niefinansowych 
i informacji dotyczących różnorodności 
przez niektóre duże jednostki oraz grupy, 
Dz.U.

26 Dyrektywa 2013/34/UE w odniesieniu 
do ujawniania informacji niefinansowych 
i informacji dotyczących różnorodności 
przez niektóre duże jednostki oraz grupy, 
Dz.U.

27 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady 20XX/XX/UE zmieniająca 
dyrektywę 2013/34/UE, dyrektywę 
2004/109/WE, dyrektywę 2006/43/WE 
oraz rozporządzenie (UE) nr 537/2014 
w odniesieniu do sprawozdawczości 
przedsiębiorstw w zakresie 
zrównoważonego rozwoju, Dz.U. XX z 
XX.XX.20XX, s. XX.

27 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady 20XX/XX/UE zmieniająca 
dyrektywę 2013/34/UE, dyrektywę 
2004/109/WE, dyrektywę 2006/43/WE 
oraz rozporządzenie (UE) nr 537/2014 
w odniesieniu do sprawozdawczości 
przedsiębiorstw w zakresie 
zrównoważonego rozwoju, Dz.U. XX z 
XX.XX.20XX, s. XX.

Poprawka 14

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 12

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(12) Jak wskazano w komunikacie 
Komisji w sprawie godnej pracy na całym 
świecie29, niezależnie od obecnych strategii 
i ram legislacyjnych konieczne są dalsze 
działania, aby osiągnąć cele związane 

(12) Jak wskazano w komunikacie 
Komisji w sprawie godnej pracy na całym 
świecie29, niezależnie od obecnych strategii 
i ram legislacyjnych konieczne są dalsze 
działania, aby osiągnąć cele związane 
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z wyeliminowaniem produktów 
wytwarzanych z wykorzystaniem pracy 
przymusowej z rynku Unii i tym samym 
zwiększyć wkład w zwalczanie pracy 
przymusowej na świecie.

z wyeliminowaniem produktów 
wytwarzanych z wykorzystaniem pracy 
przymusowej z rynku Unii i tym samym 
zwiększyć wkład w zwalczanie pracy 
przymusowej na świecie. Pracę 
przymusową można wyeliminować, 
jedynie jeżeli będziemy wspierać inne cele 
dotyczące godnej pracy, np. 
zrównoważone prowadzenie działalności 
gospodarczej, dialog społeczny, wolność 
zrzeszania się, rokowania zbiorowe 
i ochronę socjalną. Dzięki unijnemu 
programowi godnej pracy Unia 
zobowiązuje się zająć problemem pracy 
przymusowej i propagować godną pracę i 
prawa pracownicze, w tym w globalnych 
łańcuchach dostaw.

__________________ __________________
29 Komunikat Komisji do Parlamentu 
Europejskiego, Rady i Europejskiego 
Komitetu Ekonomiczno-Społecznego 
z dnia 23 marca 2022 r. w sprawie godnej 
pracy na całym świecie na rzecz globalnej 
sprawiedliwej transformacji i trwałej 
odbudowy (COM(2022) 66 final).

29 Komunikat Komisji do Parlamentu 
Europejskiego, Rady i Europejskiego 
Komitetu Ekonomiczno-Społecznego 
z dnia 23 marca 2022 r. w sprawie godnej 
pracy na całym świecie na rzecz globalnej 
sprawiedliwej transformacji i trwałej 
odbudowy (COM(2022) 66 final).

Poprawka 15

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 12 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(12a) Promowanie godnej pracy oraz 
przyszłości pracy ukierunkowanej na 
człowieka, zapewniającej poszanowanie 
podstawowych zasad i praw człowieka, 
promowanie dialogu społecznego oraz 
ratyfikacja i skuteczne wdrożenie 
odpowiednich konwencji i protokołów 
MOP, wzmacnianie odpowiedzialnego 
zarządzania w globalnych łańcuchach 
dostaw oraz dostępu do ochrony socjalnej 
to podstawowe priorytety UE określone w 
Planie działania UE dotyczącym praw 
człowieka i demokracji na lata 2020–
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2024.

Poprawka 16

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 12 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(12b) Przedsiębiorstwa mogą również 
przyczynić się do wyeliminowania 
niektórych z bardziej strukturalnych 
pierwotnych przyczyn pracy przymusowej 
związanych z ich działalnością 
gospodarczą i łańcuchami wartości, na 
przykład za pomocą środków 
przyspieszających realizację programu 
sprawiedliwej rekrutacji i godnej pracy 
wszystkich pracowników i podmiotów 
znajdujących się w trudnej sytuacji, i tym 
samym przyczynić się do wyeliminowania 
nieuczciwych praktyk handlowych.

Poprawka 17

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 16

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(16) Aby zapewnić skuteczność zakazu, 
musi on dotyczyć produktów, w przypadku 
których użyto pracy przymusowej na 
dowolnym etapie ich wytwarzania, 
wydobywania lub pozyskiwania, w tym 
w ramach obróbki lub przetwarzania tych 
produktów. Zakaz powinien mieć 
zastosowanie do wszystkich produktów, 
niezależnie od ich rodzaju, w tym do ich 
elementów, a także niezależnie od sektora, 
pochodzenia, zarówno do produktów 
krajowych, jak i przywożonych, 
wprowadzanych do obrotu, jak 
i udostępnianych na rynku Unii lub 
wywożonych.

(16) Aby zapewnić skuteczność zakazu, 
musi on dotyczyć produktów, w przypadku 
których użyto pracy przymusowej na 
dowolnym etapie ich wytwarzania, 
wydobywania i pozyskiwania, transportu 
lub przechowywania, w tym w ramach 
obróbki lub przetwarzania tych produktów. 
Zakaz powinien mieć zastosowanie do 
wszystkich produktów, niezależnie od ich 
rodzaju, w tym do ich elementów, a także 
niezależnie od sektora, pochodzenia, 
zarówno do produktów krajowych, jak 
i przywożonych, wprowadzanych do 
obrotu, jak i udostępnianych na rynku Unii 
lub wywożonych.
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Poprawka 18

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 18

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(18) Mikroprzedsiębiorstwa oraz małe 
i średnie przedsiębiorstwa (MMŚP) mogą 
dysponować ograniczonymi zasobami 
i zdolnością do zapewnienia, aby przy 
wytwarzaniu produktów, które 
wprowadzają do obrotu lub udostępniają na 
rynku Unii, nie wykorzystywano pracy 
przymusowej. Komisja powinna zatem 
wydać wytyczne dotyczące należytej 
staranności w odniesieniu do pracy 
przymusowej, w których należy również 
uwzględnić wielkość i zasoby gospodarcze 
podmiotów gospodarczych. Komisja 
powinna również wydać wytyczne 
dotyczące wskaźników ryzyka pracy 
przymusowej oraz publicznie dostępnych 
informacji, aby pomóc MŚP, a także 
pozostałym podmiotom gospodarczym 
w spełnieniu wymogów związanych 
z zakazem.

(18) Mikroprzedsiębiorstwa oraz małe 
i średnie przedsiębiorstwa (MMŚP) mogą 
dysponować ograniczonymi zasobami 
i zdolnością do zapewnienia, aby przy 
wytwarzaniu produktów, które 
wprowadzają do obrotu lub udostępniają na 
rynku Unii, nie wykorzystywano pracy 
przymusowej. Komisja powinna zatem 
wydać wytyczne dotyczące należytej 
staranności w odniesieniu do pracy 
przymusowej, w których należy również 
uwzględnić wielkość i zasoby podmiotów 
gospodarczych oraz odnieść się do 
środków zaradczych. Komisja powinna 
również wydać wytyczne dotyczące 
wskaźników ryzyka pracy przymusowej, 
biorąc pod uwagę wskaźniki MOP 
dotyczące pracy przymusowej, w tym 
wytyczne „Hard to see, harder to count – 
Survey guidelines to estimate forced 
labour of adults and children” [Trudno 
stwierdzić, jeszcze trudniej obliczyć – 
Wytyczne dotyczące badań w celu 
oszacowania pracy przymusowej 
dorosłych i dzieci], publicznie dostępnych 
informacji oraz mapowania łańcucha 
wartości, aby pomóc MŚP, a także 
pozostałym podmiotom gospodarczym 
w spełnieniu wymogów związanych 
z zakazem. Komisja powinna również 
wydać wytyczne dla zainteresowanych 
stron dotyczące składania skarg i 
istotnego udziału w procedurach 
określonych w rozporządzeniu.

Poprawka 19

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 19
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(19) Właściwe organy państw 
członkowskich powinny monitorować 
rynek w celu identyfikacji naruszeń 
zakazu. Wyznaczając takie właściwe 
organy, państwa członkowskie powinny 
zapewnić, aby takie organy dysponowały 
wystarczającymi zasobami, a ich 
pracownicy mieli niezbędne kompetencje 
i wiedzę, w szczególności w zakresie praw 
człowieka, zarządzania łańcuchem 
wartości i procesów należytej staranności. 
Właściwe organy powinny ściśle 
koordynować działania z krajowymi 
inspekcjami pracy i organami wymiaru 
sprawiedliwości i ścigania, w tym 
z organami odpowiedzialnymi za 
zwalczanie handlu ludźmi, w taki sposób, 
aby uniknąć sytuacji, w których organy te 
utrudniają prowadzenie toczących się 
dochodzeń.

(19) Właściwe organy państw 
członkowskich powinny monitorować 
rynek w celu identyfikacji naruszeń 
zakazu. Wyznaczając takie właściwe 
organy, państwa członkowskie powinny 
zapewnić, aby takie organy dysponowały 
wystarczającymi zasobami, a ich 
pracownicy mieli niezbędne kompetencje, 
know-how i wiedzę, w szczególności 
w zakresie praw człowieka, pracy 
przymusowej, zarządzania łańcuchem 
wartości i procesów należytej staranności. 
Właściwe organy powinny ściśle 
koordynować działania z krajowymi 
inspekcjami pracy i organami wymiaru 
sprawiedliwości i ścigania, w tym 
z organami odpowiedzialnymi za 
zwalczanie handlu ludźmi, w taki sposób, 
aby uniknąć sytuacji, w których organy te 
utrudniają prowadzenie toczących się 
dochodzeń.

Poprawka 20

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 20

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(20) Aby zwiększyć skuteczność 
zakazu, właściwe organy powinny dać 
podmiotom gospodarczym wystarczający 
czas na identyfikację i ograniczenie ryzyka 
pracy przymusowej, zapobieżenie temu 
ryzyku i jego wyeliminowanie.

(20) Aby zwiększyć skuteczność 
zakazu, właściwe organy powinny dać 
podmiotom gospodarczym wystarczający 
czas na identyfikację ryzyka pracy 
przymusowej, zapobieżenie temu ryzyku, 
ograniczenie go, zaradzenie mu i jego 
wyeliminowanie.

Poprawka 21

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 22

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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(22) Przed wszczęciem dochodzenia 
właściwe organy powinny zwrócić się do 
podmiotów gospodarczych objętych oceną 
o informacje na temat działań podjętych 
w celu ograniczenia ryzyka pracy 
przymusowej w ich działalności 
i łańcuchach wartości, zapobieżenia temu 
ryzyku lub jego wyeliminowania 
w odniesieniu do produktów objętych 
oceną. Zachowanie takiej należytej 
staranności w odniesieniu do pracy 
przymusowej powinno pomóc podmiotowi 
gospodarczemu w zmniejszeniu ryzyka 
wystąpienia procederu pracy przymusowej 
w jego działalności i łańcuchach wartości. 
Dołożenie należytej staranności oznacza, 
że kwestie dotyczące pracy przymusowej 
w łańcuchu wartości zostały 
zidentyfikowane i rozwiązane zgodnie 
z odpowiednimi przepisami Unii 
i normami międzynarodowymi. Oznacza 
to, że nie należy wszczynać dochodzenia, 
jeżeli zdaniem właściwego organu nie ma 
uzasadnionej obawy naruszenia zakazu, na 
przykład – lecz nie wyłącznie – ze względu 
na to, że mające zastosowanie 
ustawodawstwo, wytyczne, zalecenia lub 
wszelkie inne środki należytej staranności 
w odniesieniu do pracy przymusowej są 
stosowane w sposób, który ogranicza 
ryzyko pracy przymusowej, zapobiega jego 
występowaniu i je eliminuje.

(22) Przed wszczęciem dochodzenia 
właściwe organy powinny zwrócić się do 
podmiotów gospodarczych objętych oceną 
o informacje na temat działań podjętych 
w celu ograniczenia ryzyka pracy 
przymusowej w ich działalności 
i łańcuchach wartości, zapobieżenia temu 
ryzyku lub jego wyeliminowania 
w odniesieniu do produktów objętych 
oceną. Zachowanie takiej należytej 
staranności w odniesieniu do pracy 
przymusowej powinno pomóc podmiotowi 
gospodarczemu w zmniejszeniu ryzyka 
wystąpienia procederu pracy przymusowej 
w jego działalności i łańcuchach wartości. 
Dołożenie należytej staranności oznacza, 
że kwestie dotyczące pracy przymusowej 
w łańcuchu wartości zostały 
zidentyfikowane i rozwiązane zgodnie 
z odpowiednimi przepisami Unii 
i normami międzynarodowymi. Oznacza 
to, że nie należy wszczynać dochodzenia, 
jeżeli zdaniem właściwego organu nie ma 
uzasadnionej obawy naruszenia zakazu, na 
przykład – lecz nie wyłącznie – ze względu 
na to, że mające zastosowanie 
ustawodawstwo, wytyczne, zalecenia lub 
wszelkie inne środki należytej staranności 
w odniesieniu do pracy przymusowej są 
stosowane w sposób, który ogranicza 
ryzyko pracy przymusowej, zapobiega jego 
występowaniu i je eliminuje. Wdrożenie 
procedur należytej staranności nigdy nie 
powinno jednak stanowić (i) bezpiecznej 
„przystani” pozwalającej uniknąć 
dochodzeń, (ii) dowodu, że nie korzystano 
z pracy przymusowej oraz (iii) jedynego 
warunku zniesienia ograniczeń.

Poprawka 22

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 26

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(26) Na właściwych organach powinien 
spoczywać ciężar ustalenia, że pracę 

(26) Na właściwych organach powinien 
spoczywać główny ciężar ustalenia, że 
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przymusową wykorzystano na każdym 
etapie produkcji, wytwarzania, 
pozyskiwania lub wydobywania produktu, 
w tym w ramach obróbki lub przetwarzania 
tego produktu, na podstawie wszystkich 
informacji i dowodów zebranych w toku 
dochodzenia, w tym na jego wstępnym 
etapie. Aby zapewnić im prawo do 
rzetelnego procesu, podmioty gospodarcze 
powinny mieć możliwość przedstawienia 
właściwym organom informacji na swoją 
obronę w toku całego dochodzenia.

pracę przymusową wykorzystano na 
każdym etapie produkcji, wytwarzania, 
pozyskiwania lub wydobywania produktu, 
w tym w ramach obróbki lub przetwarzania 
tego produktu, na podstawie wszystkich 
informacji i dowodów zebranych w toku 
dochodzenia, w tym na jego wstępnym 
etapie. Aby zapewnić im prawo do 
rzetelnego procesu, podmioty gospodarcze 
powinny mieć możliwość przedstawienia 
właściwym organom informacji na swoją 
obronę w toku całego dochodzenia.

Poprawka 23

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 28

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(28) W decyzji tej właściwe organy 
powinny przedstawić ustalenia wynikające 
z dochodzenia oraz informacje stanowiące 
podstawę tych ustaleń, a także wyznaczyć 
rozsądny termin, w którym podmioty 
gospodarcze powinny zastosować się do 
decyzji, oraz podać informacje 
umożliwiające identyfikację produktu, 
którego dotyczy decyzja. Komisja powinna 
być uprawniona do przyjmowania aktów 
wykonawczych niezbędnych do określenia 
szczegółów dotyczących informacji, które 
mają być zawarte w takich decyzjach.

(28) W decyzji tej właściwe organy 
powinny przedstawić ustalenia wynikające 
z dochodzenia oraz informacje stanowiące 
podstawę tych ustaleń, a także wyznaczyć 
rozsądny termin, w którym podmioty 
gospodarcze powinny zastosować się do 
decyzji, oraz podać informacje 
umożliwiające identyfikację produktu, 
którego dotyczy decyzja. Komisja powinna 
być uprawniona do przyjmowania aktów 
wykonawczych niezbędnych do określenia 
szczegółów dotyczących informacji, które 
mają być zawarte w takich decyzjach. 
Decyzje właściwych organów muszą być 
podawane do wiadomości publicznej.

Poprawka 24

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 31

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(31) Podmioty gospodarcze powinny 
mieć możliwość złożenia wniosku 
o ponowne rozpatrzenie decyzji przez 
właściwe organy po przedstawieniu 

(31) Podmioty gospodarcze powinny 
mieć możliwość złożenia wniosku 
o ponowne rozpatrzenie decyzji przez 
właściwe organy po przedstawieniu 



PE746.734v02-00 202/292 RR\1289168PL.docx

PL

nowych informacji wskazujących, że nie 
można stwierdzić, iż dane produkty zostały 
wytworzone z wykorzystaniem pracy 
przymusowej. Właściwe organy powinny 
cofnąć wydaną decyzję, jeżeli na 
podstawie tych nowych informacji ustalą, 
iż nie można stwierdzić, że produkty 
zostały wytworzone z wykorzystaniem 
pracy przymusowej.

nowych istotnych informacji 
wskazujących, że nie można stwierdzić, iż 
dane produkty zostały wytworzone 
z wykorzystaniem pracy przymusowej. 
Właściwe organy powinny cofnąć wydaną 
decyzję, jeżeli na podstawie tych nowych 
informacji ustalą, iż nie można stwierdzić, 
że produkty zostały wytworzone 
z wykorzystaniem pracy przymusowej.

Poprawka 25

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 32

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(32) Każda osoba, niezależnie od tego, 
czy jest to osoba fizyczna czy prawna, lub 
każde stowarzyszenie niemające 
osobowości prawnej, powinny mieć 
możliwość przedłożenia właściwym 
organom informacji, gdy uznają, że 
produkty wytworzone z wykorzystaniem 
pracy przymusowej są wprowadzane do 
obrotu i udostępniane na rynku unijnym, 
oraz możliwość otrzymania informacji 
o wyniku oceny przedłożonych przez 
siebie informacji.

(32) Komisja powinna stworzyć 
scentralizowany mechanizm 
przyjmowania skarg od zainteresowanych 
stron, które uważają, że produkty 
wytworzone z wykorzystaniem pracy 
przymusowej są wprowadzane do obrotu 
i udostępniane na rynku unijnym. Skargi 
można składać anonimowo, a poufność 
musi być zapewniona automatycznie, 
chyba że składający skargę postanowi 
inaczej. Mechanizm składania skarg 
powinien być bezpieczny i dostępny. 
Zainteresowane strony powinny 
otrzymywać informacje o uzasadnieniu i 
wyniku oceny złożonych skarg, a także o 
wszelkich podjętych przez właściwe 
organy decyzjach dotyczących tych skarg.

Poprawka 26

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 35

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(35) Informacje udostępniane obecnie 
organom celnym przez podmioty 
gospodarcze obejmują jedynie ogólne 
informacje na temat produktów, ale 

(35) Informacje udostępniane obecnie 
organom celnym przez podmioty 
gospodarcze obejmują jedynie ogólne 
informacje na temat produktów, ale 
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brakuje w nich informacji na temat 
producenta lub wytwórcy i dostawców 
produktów, jak również szczegółowych 
informacji na temat produktów. Aby 
organy celne były w stanie zidentyfikować 
produkty wprowadzane na rynek unijny lub 
z niego wyprowadzane, które to produkty 
mogą naruszać przepisy rozporządzenia 
i które w związku z tym powinny zostać 
zatrzymane na granicach zewnętrznych 
UE, podmioty gospodarcze powinny 
przekazywać organom celnym informacje 
umożliwiające dopasowanie decyzji 
właściwych organów do odnośnego 
produktu. Powinny one obejmować 
informacje o producencie lub wytwórcy 
oraz dostawcach produktu, a także 
wszelkie inne informacje o samym 
produkcie. W tym celu Komisja powinna 
być uprawniona do przyjmowania aktów 
delegowanych określających produkty, 
w odniesieniu do których należy 
dostarczyć takie informacje, wykorzystując 
m.in. bazę danych ustanowioną na 
podstawie niniejszego rozporządzenia, 
a także informacje i decyzje właściwych 
organów zakodowane w systemie 
informacyjnym i komunikacyjnym 
określonym w art. 34 rozporządzenia (UE) 
2019/1020 („ICSMS”). Ponadto Komisja 
powinna być uprawniona do przyjmowania 
aktów wykonawczych niezbędnych do 
bardziej szczegółowego określenia 
informacji, które mają być udostępniane 
organom celnym przez podmioty 
gospodarcze. Informacje te powinny 
obejmować opis, nazwę lub markę 
produktu, szczególne wymogi wynikające 
z przepisów Unii dotyczące identyfikacji 
produktu (takie jak numer typu, numer 
referencyjny, numer modelu, partii lub serii 
umieszczony na produkcie lub podany na 
opakowaniu, lub w dokumencie 
towarzyszącym produktowi, bądź 
unikatowy identyfikator cyfrowego 
paszportu produktu), a także szczegółowe 
informacje na temat producenta lub 
wytwórcy oraz dostawców produktu, 
w tym – w odniesieniu do każdego z nich – 

brakuje w nich informacji na temat 
producenta lub wytwórcy i dostawców 
produktów, jak również szczegółowych 
informacji na temat produktów. Aby 
organy celne były w stanie zidentyfikować 
produkty wprowadzane na rynek unijny lub 
z niego wyprowadzane, które to produkty 
mogą naruszać przepisy rozporządzenia 
i które w związku z tym powinny zostać 
zatrzymane na granicach zewnętrznych 
UE, podmioty gospodarcze powinny 
przekazywać organom celnym informacje 
umożliwiające dopasowanie decyzji 
właściwych organów do odnośnego 
produktu. Powinny one obejmować 
informacje o producencie lub wytwórcy 
oraz dostawcach produktu, a także 
wszelkie inne informacje o samym 
produkcie. W tym celu Komisja powinna 
być uprawniona do przyjmowania aktów 
delegowanych określających produkty, 
w odniesieniu do których należy 
dostarczyć takie informacje, wykorzystując 
m.in. bazę danych ustanowioną na 
podstawie niniejszego rozporządzenia, 
a także informacje i decyzje właściwych 
organów zakodowane w systemie 
informacyjnym i komunikacyjnym 
określonym w art. 34 rozporządzenia (UE) 
2019/1020 („ICSMS”). Ponadto Komisja 
powinna być uprawniona do przyjmowania 
aktów wykonawczych niezbędnych do 
bardziej szczegółowego określenia 
informacji, które mają być udostępniane 
organom celnym przez podmioty 
gospodarcze. Informacje te powinny 
obejmować opis, nazwę lub markę 
produktu, szczególne wymogi wynikające 
z przepisów Unii dotyczące identyfikacji 
produktu (takie jak numer typu, numer 
referencyjny, numer modelu, partii lub serii 
umieszczony na produkcie lub podany na 
opakowaniu, lub w dokumencie 
towarzyszącym produktowi, bądź 
unikatowy identyfikator cyfrowego 
paszportu produktu), a także szczegółowe 
informacje na temat producenta lub 
wytwórcy oraz dostawców produktu, 
w tym – w odniesieniu do każdego z nich – 
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nazwę, nazwę handlową lub 
zarejestrowany znak towarowy, dane 
kontaktowe, niepowtarzalny numer 
identyfikacyjny w państwie, w którym 
mają siedzibę, oraz – o ile jest dostępny – 
numer rejestracyjny i identyfikacyjny 
przedsiębiorcy (EORI). W ramach 
przeglądu unijnego kodeksu celnego 
rozważone zostanie wskazanie 
w przepisach prawa celnego informacji, 
które podmioty gospodarcze muszą 
udostępniać organom celnym w celu 
egzekwowania przepisów niniejszego 
rozporządzenia oraz – w szerszym ujęciu – 
w celu zwiększenia przejrzystości łańcucha 
dostaw.

nazwę, nazwę handlową lub 
zarejestrowany znak towarowy, dane 
kontaktowe, niepowtarzalny numer 
identyfikacyjny w państwie, w którym 
mają siedzibę, oraz – o ile jest dostępny – 
numer rejestracyjny i identyfikacyjny 
przedsiębiorcy (EORI). W ramach 
przeglądu unijnego kodeksu celnego 
rozważone zostanie wskazanie 
w przepisach prawa celnego informacji, 
które podmioty gospodarcze muszą 
udostępniać organom celnym w celu 
egzekwowania przepisów niniejszego 
rozporządzenia oraz – w szerszym ujęciu – 
w celu zwiększenia przejrzystości łańcucha 
wartości.

Poprawka 27

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 44

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(44) Aby zapewnić skuteczne 
egzekwowanie zakazu, konieczne jest 
ustanowienie sieci mającej na celu 
zorganizowaną koordynację i współpracę 
między właściwymi organami państw 
członkowskich i, w stosownych 
przypadkach, ekspertami z organów 
celnych, a Komisją. Sieć ta powinna 
również mieć na celu usprawnienie praktyk 
właściwych organów w Unii, które 
ułatwiają państwom członkowskim 
realizację wspólnych działań w zakresie 
egzekwowania, w tym prowadzenie 
wspólnych dochodzeń. Taka struktura 
wsparcia administracyjnego powinna 
umożliwić łączenie zasobów oraz 
utrzymanie systemu informacyjnego 
i komunikacyjnego między państwami 
członkowskimi a Komisją, tym samym 
przyczyniając się do skuteczniejszego 
egzekwowania zakazu.

(44) Aby zapewnić skuteczne 
egzekwowanie zakazu, konieczne jest 
ustanowienie sieci mającej na celu 
zorganizowaną koordynację i współpracę 
między właściwymi organami państw 
członkowskich i, w stosownych 
przypadkach, ekspertami z organów 
celnych, a Komisją oraz Agencją Praw 
Podstawowych Unii Europejskiej, 
Europejskim Urzędem ds. Pracy i innymi 
agencjami unijnymi dysponującymi 
odpowiednią wiedzą fachową w 
dziedzinach objętych rozporządzeniem. Do 
współpracy z siecią należy zaprosić 
związki zawodowe i innych przedstawicieli 
pracowników, organizacje społeczeństwa 
obywatelskiego, obrońców praw 
człowieka, organizacje międzynarodowe i 
właściwe organy państw trzecich. Sieć ta 
powinna również mieć na celu 
usprawnienie praktyk właściwych organów 
w Unii, które ułatwiają państwom 
członkowskim realizację wspólnych 
działań w zakresie egzekwowania, w tym 
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prowadzenie wspólnych dochodzeń. Taka 
struktura wsparcia administracyjnego 
powinna umożliwić łączenie zasobów oraz 
utrzymanie systemu informacyjnego 
i komunikacyjnego między państwami 
członkowskimi a Komisją, tym samym 
przyczyniając się do spójności wdrażania i 
skuteczniejszego egzekwowania zakazu. 
Sieć ta powinna obejmować obszar 
współpracy zewnętrznej, w tym 
odpowiednie konsultacje i współpracę z 
właściwymi organami państw trzecich, 
organizacjami międzynarodowymi, 
związkami zawodowymi, organizacjami 
społeczeństwa obywatelskiego i obrońcami 
praw człowieka działającymi poza UE.

Poprawka 28

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 45

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(45) W związku z tym, że praca 
przymusowa jest problemem globalnym, 
i biorąc pod uwagę wzajemne powiązania 
globalnych łańcuchów wartości, konieczne 
jest wspieranie międzynarodowej 
współpracy przeciwko pracy przymusowej, 
co poprawiłoby również skuteczność 
stosowania i egzekwowania zakazu. 
Komisja powinna odpowiednio 
współpracować z organami państw trzecich 
i organizacjami międzynarodowymi oraz 
wymieniać z nimi informacje w celu 
poprawy skuteczności wdrażania zakazu. 
Współpraca międzynarodowa z organami 
państw niebędących członkami UE 
powinna być realizowana w sposób 
usystematyzowany w ramach istniejących 
struktur dialogu, np. dialogu na temat praw 
człowieka prowadzonego z państwami 
trzecimi, lub – w stosownych przypadkach 
– w ramach specjalnych struktur, które 
będą tworzone ad hoc.

(45) W związku z tym, że praca 
przymusowa jest problemem globalnym, 
i biorąc pod uwagę wzajemne powiązania 
globalnych łańcuchów wartości, konieczne 
jest wspieranie międzynarodowej 
współpracy przeciwko pracy przymusowej, 
co poprawiłoby również skuteczność 
stosowania i egzekwowania zakazu oraz 
przyczyniło się do zwiększenia działań na 
rzecz wyeliminowania podstawowych 
przyczyn pracy przymusowej. UE powinna 
kontynuować ścisłą współpracę z 
organizacjami międzynarodowymi w 
formie wspólnych projektów, pomocy 
technicznej i finansowania inicjatyw 
dotyczących pracy przymusowej. Komisja 
powinna odpowiednio współpracować 
z organami państw trzecich, a zwłaszcza 
organami państw rozwijających się, 
i organizacjami międzynarodowymi, a 
także z innymi odpowiednimi podmiotami, 
w tym ze społeczeństwem obywatelskim, 
oraz wymieniać z nimi informacje w celu 
poprawy skuteczności wdrażania zakazu. 
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Współpraca międzynarodowa z organami 
państw niebędących członkami UE 
powinna być realizowana w sposób 
usystematyzowany w ramach istniejących 
struktur dialogu, np. dialogu na temat praw 
człowieka prowadzonego z państwami 
trzecimi, a zwłaszcza z krajami 
rozwijającymi się, lub – w stosownych 
przypadkach – w ramach specjalnych 
struktur, które będą tworzone ad hoc. 
Drużyna Europy, a w szczególności 
delegatury UE, powinna odgrywać 
kluczową rolę w dążeniu do skutecznego 
wyeliminowania pracy przymusowej oraz 
w upowszechnianiu informacji na temat 
rozporządzenia i możliwości 
przekazywania przez osoby trzecie 
informacji o występowaniu pracy 
przymusowej w odniesieniu do 
określonego produktu. W stosownych 
przypadkach UE może także rozszerzyć 
stosowanie środków ograniczających w 
ramach wspólnej polityki zagranicznej i 
bezpieczeństwa wobec osób lub 
podmiotów zaangażowanych w 
propagowanie lub stosowanie pracy 
przymusowej.

Poprawka 29

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. W niniejszym rozporządzeniu 
ustanowiono przepisy zakazujące 
podmiotom gospodarczym wprowadzania 
do obrotu i udostępniania na rynku 
unijnym lub wywozu z rynku unijnego 
produktów wytworzonych 
z wykorzystaniem pracy przymusowej.

1. W niniejszym rozporządzeniu 
ustanowiono przepisy zakazujące 
podmiotom gospodarczym wprowadzania 
do obrotu i udostępniania na rynku 
unijnym lub wywozu z rynku unijnego 
produktów wytworzonych 
z wykorzystaniem pracy przymusowej, w 
tym pracy przymusowej narzucanej przez 
państwo, i (w związku z tym) 
zapewniające, że podmioty gospodarcze 
wyeliminują wykorzystywanie pracy 
przymusowej w zakładach produkcyjnych 
w swoim łańcuchu wartości dzięki 
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wprowadzeniu skutecznych środków 
należytej staranności, w tym środków 
zaradczych.

Poprawka 30

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) „należyta staranność w odniesieniu 
do pracy przymusowej” oznacza starania 
podmiotu gospodarczego na rzecz 
wdrożenia obowiązkowych wymogów, 
dobrowolnych wytycznych, zaleceń lub 
praktyk mających na celu identyfikację, 
ograniczanie lub wyeliminowanie 
stosowania pracy przymusowej 
w odniesieniu do produktów, które mają 
być udostępnione na rynku unijnym lub 
z niego wywiezione, bądź zapobieganie jej 
stosowaniu;

c) „należyta staranność w odniesieniu 
do pracy przymusowej” oznacza obowiązki 
podmiotu gospodarczego na rzecz 
przestrzegania i zapewnienia 
przestrzegania praw pracownika i praw 
dziecka w jego działaniach i łańcuchu 
wartości produktów oraz wdrożenia 
obowiązkowych wymogów w zakresie 
należytej staranności zgodnie z przepisami 
Unii i państw członkowskich oraz zgodnie 
z Wytycznymi ONZ dotyczącymi biznesu i 
praw człowieka, obowiązkowych i 
dobrowolnych wytycznych, zaleceń lub 
praktyk mających na celu identyfikację, 
ograniczanie lub wyeliminowanie 
stosowania pracy przymusowej w 
wykonywanych operacjach i łańcuchu 
wartości w odniesieniu do produktów, 
które mają być udostępnione na rynku 
unijnym lub z niego wywiezione, bądź 
zapobieganie i zaradzanie jej stosowaniu;

Poprawka 31

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – litera c a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ca) „wyeliminowanie stosowania 
pracy przymusowej” oznacza skuteczne 
działania mające na celu wyeliminowanie 
podstawowych przyczyn pracy 
przymusowej świadczonej na rzecz 
podmiotu gospodarczego 
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wprowadzającego dany produkt do obrotu 
lub udostępniającego go na rynku 
unijnym. Nie oznacza ono, że w pierwszej 
kolejności należy się wycofać;

Poprawka 32

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – litera c b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

cb) „podstawowe przyczyny pracy 
przymusowej” oznaczają wieloaspektowe, 
podstawowe przyczyny występowania 
pracy przymusowej. Dotyczy to w 
szczególności wyzysku, ubóstwa, migracji, 
cen poniżej kosztów produkcji, braku 
dochodów i płac zapewniających 
utrzymanie na minimalnym poziomie oraz 
nieuczciwych praktyk zakupowych;

Poprawka 33

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – litera f 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) „produkt” oznacza każdy produkt, 
którego wartość można wycenić i który 
jako taki może stanowić przedmiot 
transakcji handlowych, niezależnie od 
tego, czy został wydobyty, pozyskany 
wyprodukowany lub wytworzony, w tym 
poddany obróbce lub przetwarzaniu na 
dowolnym etapie łańcucha dostaw;

f) „produkt” oznacza każdy produkt, 
którego wartość można wycenić i który 
jako taki może stanowić przedmiot 
transakcji handlowych, niezależnie od 
tego, czy został wydobyty, pozyskany, 
wyprodukowany, wytworzony, 
przechowywany lub transportowany, 
w tym poddany obróbce lub przetwarzaniu 
na dowolnym etapie łańcucha wartości;

Poprawka 34

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – litera g
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

g) „produkt wytworzony 
z wykorzystaniem pracy przymusowej” 
oznacza produkt, w przypadku którego 
w całości lub częściowo wykorzystano 
pracę przymusową na dowolnym etapie 
jego wydobywania, pozyskiwania, 
produkcji lub wytwarzania, w tym 
w ramach obróbki lub przetwarzania tego 
produktu na dowolnym etapie jego 
łańcucha dostaw;

g) „produkt wytworzony 
z wykorzystaniem pracy przymusowej” 
oznacza produkt, w przypadku którego 
w całości lub częściowo wykorzystano 
pracę przymusową na dowolnym etapie 
jego wydobywania, pozyskiwania, 
produkcji, wytwarzania, przechowywania 
lub transportu, w tym w ramach obróbki 
lub przetwarzania tego produktu na 
dowolnym etapie jego łańcucha wartości;

Poprawka 35

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – litera g a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ga) „łańcuch wartości” oznacza w 
stosownym zakresie łańcuch wartości w 
rozumieniu art. 3 dyrektywy Parlamentu 
Europejskiego i Rady 20XX/XX/UE w 
sprawie należytej staranności 
przedsiębiorstw w zakresie 
zrównoważonego rozwoju;

Poprawka 36

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – litera k

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

k) „dostawca produktu” oznacza 
każdą osobę fizyczną lub prawną bądź 
stowarzyszenie osób w łańcuchu dostaw, 
które pozyskują, zbierają, produkują lub 
wytwarzają produkt w całości lub w części 
bądź uczestniczą w opracowywaniu lub 
przetwarzaniu związanym z produktem na 
dowolnym etapie łańcucha dostaw, 
zarówno jako producenci, jak i w innych 
okolicznościach;

k) „dostawca produktu” oznacza 
każdą osobę fizyczną lub prawną bądź 
stowarzyszenie osób w łańcuchu wartości, 
które pozyskują, zbierają, produkują, 
wytwarzają, przechowują lub transportują 
produkt w całości lub w części bądź 
uczestniczą w opracowywaniu lub 
przetwarzaniu związanym z produktem na 
dowolnym etapie łańcucha wartości, 
zarówno jako producenci, jak i w innych 
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okolicznościach;

Poprawka 37

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – litera m a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ma) „zainteresowane strony” oznaczają:
(i) pracowników podmiotu 
gospodarczego, jego jednostek zależnych i 
łańcuchów wartości, w tym drobnych 
producentów rolnych i pracowników 
nieformalnych, oraz inne osoby fizyczne, 
grupy, społeczności lub podmioty, 
organizacje społeczeństwa 
obywatelskiego, jak również związki 
zawodowe i innych przedstawicieli 
pracowników, na których prawa lub 
interesy ma lub może mieć wpływ 
wykorzystywanie pracy przymusowej przez 
podmiot gospodarczy, jego jednostki 
zależne i kontakty biznesowe, także 
poprzez łańcuch wartości;
(ii) inne osoby fizyczne lub prawne, 
które w ramach swojego celu statutowego 
lub w inny sposób zajmują się kwestiami 
związanymi z niniejszym 
rozporządzeniem, propagują je i 
reprezentują, chronią ich i bronią;

Poprawka 38

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – litera m b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

mb) „zainteresowane strony znajdujące 
się w trudnej sytuacji” oznaczają, w 
stosownym zakresie, zainteresowane 
strony znajdujące się w trudnej sytuacji w 
rozumieniu art. 3 dyrektywy Parlamentu 
Europejskiego i Rady 20XX/XX/UE w 
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sprawie należytej staranności 
przedsiębiorstw w zakresie 
zrównoważonego rozwoju;

Poprawka 39

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – litera m c (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

mc) „konstruktywna współpraca z 
zainteresowanymi stronami” oznacza 
interaktywne, żywe, nieprzerwane i 
neutralne płciowo kontakty z potencjalnie 
dotkniętymi problemem dostawcami, 
pracownikami i reprezentującymi ich 
organizacjami oraz innymi 
zainteresowanymi stronami, takimi jak 
organizacje społeczeństwa 
obywatelskiego, w tym związki zawodowe i 
organizacje pozarządowe, ze szczególnym 
uwzględnieniem zainteresowanych stron 
znajdujących się w trudnej sytuacji;

Poprawka 40

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – litera n

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

n) „uzasadniona obawa” oznacza 
uzasadniony powód, oparty na 
obiektywnych i możliwych do sprawdzenia 
informacjach, aby właściwe organy 
podejrzewały, że produkty zostały 
prawdopodobnie wytworzone 
z wykorzystaniem pracy przymusowej;

n) „uzasadniona obawa” oznacza 
uzasadniony powód, oparty na 
obiektywnych i możliwych do sprawdzenia 
informacjach, aby właściwe organy 
podejrzewały, że przy produkcji lub 
transporcie produktów prawdopodobnie 
wykorzystano pracę przymusową;

Poprawka 41

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – litera s a (nowa)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

sa) „MŚP” oznacza 
mikroprzedsiębiorstwa oraz małe i średnie 
przedsiębiorstwa w rozumieniu dyrektywy 
2013/34/UE;

Poprawka 42

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – litera u a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ua) „obszary zagrożone pracą 
przymusową” oznaczają państwa lub 
regiony, gdzie istnieją dowody na 
powszechne lub systemowe 
wykorzystywanie pracy przymusowej, w 
tym pracy przymusowej narzucanej przez 
państwo, w całej grupie produktów lub 
miejscu produkcji w określonej branży;

Poprawka 43

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – litera u b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ub) „produkty zagrożone pracą 
przymusową” oznaczają produkty 
pochodzące z obszarów zagrożonych 
pracą przymusową, a także produkty 
związane z sektorami działalności 
gospodarczej wysokiego ryzyka 
określonymi w dyrektywie Parlamentu 
Europejskiego i Rady 20XX/XX/UE w 
sprawie należytej staranności 
przedsiębiorstw w zakresie 
zrównoważonego rozwoju i ujęte w bazie 
danych, o której mowa w art. 11.

Poprawka 44
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Wstępny etap dochodzeń Wstępny etap dochodzeń

1. Oceniając prawdopodobieństwo 
naruszenia art. 3 przez podmioty 
gospodarcze, właściwe organy stosują 
podejście oparte na analizie ryzyka. Ocena 
ta opiera się na wszystkich dostępnych im 
istotnych informacjach, w tym na:

1. Oceniając prawdopodobieństwo 
naruszenia art. 3 przez podmioty 
gospodarcze, właściwe organy stosują 
podejście oparte na analizie ryzyka. Ocena 
ta odbywa się przy użyciu wskaźników 
dotyczących pracy przymusowej 
określonych przez Międzynarodową 
Organizację Pracy i szczegółowo 
wymienionych przez Komisję zgodnie z 
art. 23 i opiera się na wszystkich 
dostępnych właściwym organom istotnych 
informacjach, w tym na:

a) uwagach otrzymanych od osób 
fizycznych lub prawnych bądź wszelkich 
stowarzyszeń nieposiadających 
osobowości prawnej zgodnie z art. 10;

a) skargach otrzymanych od 
zainteresowanych stron zgodnie z art. 10;

b) wskaźnikach ryzyka i innych 
informacjach zgodnie z art. 23 lit. b) i c);

b) wskaźnikach ryzyka i innych 
informacjach zgodnie z art. 23 lit. b) i c);

c) bazie danych, o której mowa 
w art. 11;

c) bazach danych, o których mowa w 
art. 11 i 11a;

d) informacjach i decyzjach 
zakodowanych w systemie informacyjnym 
i komunikacyjnym, o którym mowa 
w art. 22 ust. 1, w tym na wszelkich 
przypadkach przestrzegania lub 
nieprzestrzegania art. 3 przez podmiot 
gospodarczy w przeszłości;

d) informacjach i decyzjach 
zakodowanych w systemie informacyjnym 
i komunikacyjnym, o którym mowa 
w art. 22 ust. 1, w tym na wszelkich 
przypadkach przestrzegania lub 
nieprzestrzegania art. 3 przez podmiot 
gospodarczy w przeszłości;

e) informacjach, o które właściwy 
organ zwrócił się w stosownych 
przypadkach do innych odpowiednich 
organów, na temat tego, czy podmioty 
gospodarcze objęte oceną podlegają 
procedurom należytej staranności 
w odniesieniu do pracy przymusowej 
i stosują je zgodnie z obowiązującymi 
przepisami Unii lub przepisami państw 
członkowskich określającymi wymogi 
w zakresie należytej staranności 
i przejrzystości w odniesieniu do pracy 

e) informacjach, o które właściwy 
organ zwrócił się w stosownych 
przypadkach do innych odpowiednich 
organów, na temat tego, czy podmioty 
gospodarcze objęte oceną podlegają 
procedurom należytej staranności 
w odniesieniu do pracy przymusowej 
i stosują je zgodnie z obowiązującymi 
przepisami Unii lub przepisami państw 
członkowskich określającymi wymogi 
w zakresie należytej staranności 
i przejrzystości w odniesieniu do pracy 
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przymusowej. przymusowej.

2. Oceniając prawdopodobieństwo 
naruszenia art. 3 przez podmioty 
gospodarcze, właściwe organy skupiają się 
na podmiotach gospodarczych 
uczestniczących w etapach łańcucha 
wartości znajdujących się najbliżej 
obszaru, w przypadku którego ryzyko 
wystąpienia pracy przymusowej jest 
największe, oraz uwzględniają wielkość 
i zasoby gospodarcze podmiotów 
gospodarczych, ilość odnośnych 
produktów, jak również skalę 
podejrzewanej pracy przymusowej.

2. Oceniając prawdopodobieństwo 
naruszenia art. 3 przez podmioty 
gospodarcze, właściwe organy skupiają się 
na podmiotach gospodarczych 
uczestniczących w etapach łańcucha 
wartości znajdujących się najbliżej 
obszaru, w przypadku którego ryzyko 
wystąpienia pracy przymusowej jest 
największe, oraz uwzględniają ilość 
odnośnych produktów, jak również skalę 
podejrzewanej pracy przymusowej.

3. Przed wszczęciem dochodzenia na 
podstawie art. 5 ust. 1 właściwy organ 
powinien zwrócić się do podmiotów 
gospodarczych objętych oceną 
o informacje na temat działań podjętych 
w celu zidentyfikowania ryzyka pracy 
przymusowej w ich działalności 
i łańcuchach wartości, zapobieżenia temu 
ryzyku, jego ograniczenia lub 
wyeliminowania w odniesieniu do 
produktów objętych oceną, w tym na 
podstawie któregokolwiek z następujących 
elementów:

3. Przed wszczęciem dochodzenia na 
podstawie art. 5 ust. 1 właściwy organ 
powinien zwrócić się do podmiotów 
gospodarczych objętych oceną 
o informacje na temat działań podjętych 
w celu zidentyfikowania ryzyka pracy 
przymusowej w ich działalności 
i łańcuchach wartości, zapobieżenia, 
zaradzenia i przeciwdziałania temu 
ryzyku, jego ograniczenia i 
wyeliminowania w odniesieniu do 
produktów objętych oceną, w tym na 
podstawie któregokolwiek z następujących 
elementów:

a) obowiązujących przepisów Unii lub 
państw członkowskich określających 
wymogi w zakresie należytej staranności 
i przejrzystości w odniesieniu do pracy 
przymusowej;

a) obowiązujących przepisów Unii lub 
państw członkowskich określających 
wymogi w zakresie należytej staranności 
i przejrzystości w odniesieniu do pracy 
przymusowej;

b) wytycznych wydanych przez 
Komisję zgodnie z art. 23 lit. a);

b) wytycznych wydanych przez 
Komisję zgodnie z art. 23 lit. a);

c) wytycznych dotyczących należytej 
staranności lub zaleceń ONZ, MOP, OECD 
lub innych odpowiednich organizacji 
międzynarodowych;

c) wytycznych dotyczących należytej 
staranności lub zaleceń ONZ, MOP, OECD 
lub innych odpowiednich organizacji 
międzynarodowych;

d) wszelkich innych środków 
należytej staranności w odniesieniu do 
pracy przymusowej.

d) wszelkich innych wymogów 
należytej staranności w odniesieniu do 
pracy przymusowej.

4. Podmioty gospodarcze 
odpowiadają na wniosek właściwego 
organu, o którym mowa w ust. 3, 
w terminie 15 dni roboczych od dnia 

4. Podmioty gospodarcze 
odpowiadają na wniosek właściwego 
organu, o którym mowa w ust. 3, 
w terminie 15 dni roboczych od dnia 
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otrzymania tego wniosku. Podmioty 
gospodarcze mogą dostarczyć właściwym 
organom wszelkie inne informacje, które 
uznają za przydatne do celów niniejszego 
artykułu.

otrzymania tego wniosku. Podmioty 
gospodarcze mogą dostarczyć właściwym 
organom wszelkie inne informacje, które 
uznają za przydatne do celów niniejszego 
artykułu.

5. W terminie 30 dni roboczych od 
daty otrzymania informacji od podmiotów 
gospodarczych zgodnie z ust. 4 właściwe 
organy kończą wstępny etap dochodzenia 
polegający na ustaleniu, czy istnieje 
uzasadniona obawa naruszenia art. 3 na 
podstawie oceny, o której mowa w ust. 1, 
oraz informacji przekazanych przez 
podmioty gospodarcze zgodnie z ust. 4.

5. W terminie 30 dni roboczych od 
daty otrzymania informacji od podmiotów 
gospodarczych zgodnie z ust. 4 właściwe 
organy kończą wstępny etap dochodzenia 
polegający na ustaleniu, czy istnieje 
uzasadniona obawa naruszenia art. 3 na 
podstawie oceny, o której mowa w ust. 1, 
oraz informacji przekazanych przez 
podmioty gospodarcze zgodnie z ust. 4.

6. Właściwy organ należycie 
uwzględnia sytuację, w której podmiot 
gospodarczy wykazuje, że dochowuje 
należytej staranności na podstawie 
zidentyfikowanego wpływu pracy 
przymusowej w swoim łańcuchu dostaw 
oraz przyjmuje i podejmuje działania 
odpowiednie i skuteczne, aby zakończyć 
pracę przymusową w krótkim czasie.

6. Właściwy organ należycie 
uwzględnia sytuację, w której podmiot 
gospodarczy wykazuje, że dochowuje 
należytej staranności na podstawie 
zidentyfikowanego wpływu pracy 
przymusowej w swoim łańcuchu wartości 
oraz przyjmuje i podejmuje działania 
odpowiednie i skuteczne, aby w krótkim 
czasie zakończyć pracę przymusową i 
zastosować środki zaradcze. Właściwy 
organ stwierdza, że istnieją uzasadnione 
obawy naruszenia art. 3, jeżeli podmiot 
gospodarczy nie wykaże, że po upływie 
tego okresu wyeliminowano pracę 
przymusową i zastosowano środki 
zaradcze.

7. Właściwe organy nie wszczynają 
dochodzenia na podstawie art. 5 
i informują o tym podmioty gospodarcze 
objęte oceną, jeżeli na podstawie oceny, 
o której mowa w ust. 1, oraz informacji 
przedłożonych przez podmioty 
gospodarcze zgodnie z ust. 4 właściwe 
organy uznają, że nie ma uzasadnionych 
obaw dotyczących naruszenia art. 3, np. ze 
względu na fakt, że mające zastosowanie 
ustawodawstwo, wytyczne, zalecenia lub 
wszelkie inne środki należytej staranności 
w odniesieniu do pracy przymusowej, 
o których mowa w ust. 3, są stosowane 
w sposób, który ogranicza ryzyko pracy 
przymusowej, zapobiega jego 
występowaniu i je eliminuje.

7. Właściwe organy nie wszczynają 
dochodzenia na podstawie art. 5 
i informują o tym podmioty gospodarcze 
objęte oceną, jeżeli na podstawie oceny, 
o której mowa w ust. 1, oraz informacji 
przedłożonych przez podmioty 
gospodarcze zgodnie z ust. 4 właściwe 
organy uznają, że nie ma uzasadnionych 
obaw dotyczących naruszenia art. 3, np. ze 
względu na fakt, że mające zastosowanie 
ustawodawstwo, wytyczne, zalecenia lub 
wszelkie inne środki należytej staranności 
w odniesieniu do pracy przymusowej, 
o których mowa w ust. 3, są stosowane 
w sposób, który ogranicza ryzyko pracy 
przymusowej, zapobiega jego 
występowaniu i je eliminuje oraz zapewnia 
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środki zaradcze.

Poprawka 45

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Dochodzenia Dochodzenia

1. Właściwe organy, które zgodnie 
z art. 4 ust. 5, stwierdzą, że istnieje 
uzasadniona obawa naruszenia art. 3, 
podejmują decyzję o wszczęciu 
dochodzenia w sprawie danych produktów 
i podmiotów gospodarczych.

1. Właściwe organy, które zgodnie 
z art. 4 ust. 5, stwierdzą, że istnieje 
uzasadniona obawa naruszenia art. 3, 
podejmują decyzję o wszczęciu 
dochodzenia w sprawie danych produktów 
i podmiotów gospodarczych.

2. Właściwe organy, które wszczynają 
dochodzenie zgodnie z ust. 1, informują 
podmioty gospodarcze objęte 
dochodzeniem, w terminie 3 dni roboczych 
od daty podjęcia decyzji o wszczęciu 
takiego dochodzenia, o:

2. Właściwe organy, które wszczynają 
dochodzenie zgodnie z ust. 1, informują 
podmioty gospodarcze objęte 
dochodzeniem, w terminie 3 dni roboczych 
od daty podjęcia decyzji o wszczęciu 
takiego dochodzenia, o:

a) wszczęciu dochodzenia i jego 
możliwych konsekwencjach;

a) wszczęciu dochodzenia i jego 
możliwych konsekwencjach;

b) produktach będących przedmiotem 
dochodzenia;

b) produktach będących przedmiotem 
dochodzenia;

c) powodach wszczęcia dochodzenia, 
chyba że zagroziłoby to wynikowi 
dochodzenia;

c) powodach wszczęcia dochodzenia, 
chyba że zagroziłoby to wynikowi 
dochodzenia;

d) możliwości przedłożenia przez 
podmioty gospodarcze wszelkich innych 
dokumentów lub informacji właściwemu 
organowi oraz o terminie, w którym należy 
przedłożyć takie informacje.

d) możliwości przedłożenia przez 
podmioty gospodarcze wszelkich innych 
dokumentów lub informacji właściwemu 
organowi oraz o terminie, w którym należy 
przedłożyć takie informacje.

3. Na żądanie właściwych organów 
podmioty gospodarcze objęte 
dochodzeniem przedkładają tym 
właściwym organom wszelkie informacje 
istotne i niezbędne do dochodzenia, w tym 
informacje identyfikujące produkty objęte 
dochodzeniem, producenta lub wytwórcę 
tych produktów oraz dostawców 
produktów. Zwracając się o takie 
informacje, właściwe organy w możliwym 

3. Na żądanie właściwych organów 
podmioty gospodarcze objęte 
dochodzeniem przedkładają tym 
właściwym organom kompletne i rzeczowe 
dowody, które są istotne i niezbędne do 
dochodzenia, w tym informacje 
identyfikujące produkty objęte 
dochodzeniem, producenta lub wytwórcę 
tych produktów oraz dostawców 
produktów. Zwracając się o takie 
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zakresie: informacje, właściwe organy w możliwym 
zakresie:

a) priorytetowo traktują podmioty 
gospodarcze objęte dochodzeniem, które 
uczestniczą w etapach łańcucha wartości 
znajdujących się najbliżej obszaru, 
w przypadku którego ryzyko wystąpienia 
pracy przymusowej jest największe, oraz

a) priorytetowo traktują podmioty 
gospodarcze objęte dochodzeniem, które 
uczestniczą w etapach łańcucha wartości 
znajdujących się najbliżej obszaru, 
w przypadku którego ryzyko wystąpienia 
pracy przymusowej jest największe, oraz

b) uwzględniają wielkość i zasoby 
gospodarcze podmiotów gospodarczych, 
ilość odnośnych produktów, jak również 
skalę podejrzewanej pracy przymusowej.

b) uwzględniają wielkość i zasoby 
podmiotów gospodarczych, ilość 
odnośnych produktów, skalę 
podejrzewanej pracy przymusowej, a także 
kontekst, w jakim działają te podmioty 
gospodarcze, ich jednostki zależne i 
partnerzy biznesowi, zwłaszcza w krajach 
rozwijających się.

4. Podmioty gospodarcze 
przedkładają informacje w terminie 15 dni 
roboczych od otrzymania wniosku, 
o którym mowa w ust. 3, lub składają 
uzasadniony wniosek o przedłużenie tego 
terminu.

4. Podmioty gospodarcze 
przedkładają informacje w terminie 15 dni 
roboczych od otrzymania wniosku, 
o którym mowa w ust. 3, lub składają 
uzasadniony wniosek o przedłużenie tego 
terminu.

4a. W przypadku produktów, co do 
których zgodnie z art. 11 istnieje 
podejrzenie ich wytworzenia z 
wykorzystaniem pracy przymusowej, 
właściwy organ informuje podmiot 
gospodarczy i wyznacza mu termin na 
wykazanie, że produkty te nie powstały z 
wykorzystaniem pracy przymusowej oraz 
że skutecznie zastosowano odpowiednie 
środki należytej staranności, w tym środki 
zaradcze.

5. Podejmując decyzję o terminach, 
o których mowa w niniejszym artykule, 
właściwe organy uwzględniają wielkość 
i zasoby gospodarcze danych podmiotów 
gospodarczych.

5. Podejmując decyzję o terminach, 
o których mowa w niniejszym artykule, 
właściwe organy uwzględniają wielkość 
i zasoby danych podmiotów 
gospodarczych.

5a. W trakcie dochodzenia właściwy 
organ podejmuje niezbędne środki 
zabezpieczające, włącznie z tymczasowym 
zawieszeniem obrotu odnośnymi 
produktami na rynku unijnym, aby 
zapewnić skuteczność swojej ostatecznej 
decyzji.
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5b. Po wszczęciu dochodzenia 
właściwy organ ocenia ewentualny wpływ 
wszelkich decyzji przyjmowanych na 
podstawie art. 6 ust. 4 na poszkodowanych 
pracowników oraz kraje partnerskie, a 
także na podmioty gospodarcze, z 
uwzględnieniem ich wielkości i zasobów. 
Oceny tej dokonuje przy konstruktywnym 
udziale zainteresowanych stron i w 
porozumieniu z organami państw trzecich, 
gdzie doszło lub mogło dojść do pracy 
przymusowej, w szczególności gdy chodzi 
o kraje rozwijające się.
5c. Istnienie uzasadnionych obaw 
właściwe organy mogą stwierdzić w 
oparciu o wszelkie inne dostępne fakty, 
jeżeli nie udało się zgromadzić informacji 
i dowodów zgodnie z art. 4 ust. 1 lub 4.

6. Właściwe organy mogą 
przeprowadzać wszelkie niezbędne 
kontrole i inspekcje, w tym dochodzenia 
w państwach trzecich, pod warunkiem że 
zainteresowane podmioty gospodarcze 
wyrażą na to zgodę, a rząd państwa 
członkowskiego lub kraju trzeciego, 
w którym mają się odbyć inspekcje, został 
o tym oficjalnie powiadomiony i nie wnosi 
sprzeciwu.

6. Właściwe organy mogą 
przeprowadzać wszelkie niezbędne 
kontrole i inspekcje, w tym dochodzenia 
w państwach trzecich, nie uprzedzając o 
tym zainteresowanych podmiotów 
gospodarczych, chyba że skuteczność 
kontroli i inspekcji wymaga ich 
wcześniejszego powiadomienia, pod 
warunkiem że rząd państwa 
członkowskiego lub kraju trzeciego, 
w którym mają się odbyć inspekcje, został 
o tym oficjalnie powiadomiony i w 
wyznaczonym terminie nie wnosi 
sprzeciwu.

Poprawka 46

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. W przypadku gdy właściwe organy 
nie mogą stwierdzić, że doszło do 
naruszenia art. 3, podejmują decyzję 
o zamknięciu dochodzenia i informują 
o tym podmiot gospodarczy.

3. W przypadku gdy właściwe organy 
nie mogą stwierdzić, że doszło do 
naruszenia art. 3, podejmują decyzję 
o zamknięciu dochodzenia i informują 
o tym podmiot gospodarczy. Zamknięcie 
dochodzenia z powodu braku dowodów 
nie wyklucza prawa właściwego organu 
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do wszczęcia nowego dochodzenia w 
sprawie tego samego produktu w 
przypadku pojawienia się nowych 
informacji.

Poprawka 47

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4a. Uwzględniając wynik oceny 
skutków, o której mowa w art. 5 ust. 5b, a 
także inne informacje zgromadzone w 
trakcie dochodzenia, właściwy organ ma 
prawo podjąć decyzję o wezwaniu 
podmiotu gospodarczego do 
bezzwłocznego przyjęcia i zastosowania 
skutecznych środków należytej 
staranności, by zapobiec i zaradzić pracy 
przymusowej w łańcuchu wartości jego 
produktów, ograniczyć ją i wyeliminować.

Poprawka 48

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. W przypadku gdy podmioty 
gospodarcze przedstawią właściwym 
organom dowody potwierdzające, że 
zastosowały się do decyzji, o której mowa 
w ust. 4, i że wyeliminowały pracę 
przymusową ze swojej działalności lub 
łańcucha dostaw w przypadku odnośnych 
produktów, właściwe organy wycofują 
swoją decyzję na przyszłość i informują 
o tym podmioty gospodarcze.

6. W przypadku gdy podmioty 
gospodarcze przedstawią właściwym 
organom dowody potwierdzające, że 
zastosowały się do decyzji, o której mowa 
w ust. 4 i 4a, i że wyeliminowały pracę 
przymusową ze swojej działalności lub 
łańcucha wartości w przypadku odnośnych 
produktów, a także dowody na 
zastosowanie skutecznych środków 
zaradczych wobec ofiar pracy 
przymusowej, właściwe organy wycofują 
swoją decyzję na przyszłość i informują 
o tym podmioty gospodarcze.
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Poprawka 49

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 6 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6a. W dążeniu do wyeliminowania 
pracy przymusowej wytyczne Komisji dla 
przedsiębiorstw unijnych w sprawie 
należytej staranności, zgodnie z 
Wytycznymi ONZ dotyczącymi biznesu i 
praw człowieka, pozwalają wycofać się z 
relacji biznesowych jedynie w 
ostateczności.

Poprawka 50

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Treść decyzji Treść decyzji

1. Decyzja, o której mowa w art. 6 
ust. 4, zawiera wszystkie następujące 
elementy:

1. Decyzja, o której mowa w art. 6 
ust. 4, zawiera wszystkie następujące 
elementy:

a) ustalenia wynikające z dochodzenia 
oraz informacje stanowiące podstawę tych 
ustaleń;

a) ustalenia wynikające z dochodzenia 
oraz informacje stanowiące podstawę tych 
ustaleń, w tym środki należytej 
staranności, które podmiot gospodarczy 
musi zastosować, oraz potencjalne skutki 
decyzji właściwego organu;

b) rozsądny termin na wykonanie 
nakazu przez podmioty gospodarcze, który 
to termin nie może być krótszy niż 30 dni 
roboczych i nie może być dłuższy, niż to 
konieczne do wycofania odpowiednich 
produktów. Ustalając taki termin, właściwy 
organ uwzględnia wielkość i zasoby 
gospodarcze podmiotu gospodarczego;

b) rozsądny termin na wykonanie 
nakazu przez podmioty gospodarcze, który 
to termin nie może być krótszy niż 30 dni 
roboczych i nie może być dłuższy, niż to 
konieczne do wycofania odpowiednich 
produktów. Ustalając taki termin, właściwy 
organ uwzględnia wielkość i zasoby 
podmiotu gospodarczego. Ustala się 
rozsądny termin na skuteczne 
zastosowanie przez podmiot gospodarczy 
środków należytej staranności 
przewidzianych w art. 6 ust. 4a, w tym 
zastosowanie środków zaradczych wobec 
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poszkodowanych pracowników;

c) wszystkie istotne informacje, 
a w szczególności szczegółowe informacje 
umożliwiające identyfikację produktu, 
którego dotyczy decyzja, w tym 
szczegółowe informacje na temat 
producenta lub wytwórcy oraz dostawców 
produktu;

c) wszystkie istotne informacje, 
a w szczególności szczegółowe informacje 
umożliwiające identyfikację produktu, 
którego dotyczy decyzja, w tym 
szczegółowe informacje na temat 
producenta lub wytwórcy oraz dostawców 
produktu;

d) informacje wymagane na podstawie 
przepisów prawa celnego, zdefiniowanych 
w art. 5 pkt 2 rozporządzenia (UE) 
nr 952/2013, w przypadku gdy informacje 
te są dostępne i mają zastosowanie.

d) informacje wymagane na podstawie 
przepisów prawa celnego, zdefiniowanych 
w art. 5 pkt 2 rozporządzenia (UE) 
nr 952/2013, w przypadku gdy informacje 
te są dostępne i mają zastosowanie.

2. Komisja przyjmuje akty 
wykonawcze bardziej szczegółowo 
określające informacje, które mają znaleźć 
się w decyzjach. Obejmują one co najmniej 
szczegółowe informacje, które mają być 
udostępniane organom celnym na 
podstawie art. 16 ust. 3. Te akty 
wykonawcze przyjmuje się zgodnie 
z procedurą sprawdzającą, o której mowa 
w art. 29.

2. Komisja przyjmuje akty 
wykonawcze bardziej szczegółowo 
określające informacje, które mają znaleźć 
się w decyzjach. Obejmują one co najmniej 
szczegółowe informacje, które mają być 
udostępniane organom celnym na 
podstawie art. 16 ust. 3. Te akty 
wykonawcze przyjmuje się zgodnie 
z procedurą sprawdzającą, o której mowa 
w art. 29.

Poprawka 51

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Wniosek o dokonanie przeglądu 
decyzji przyjętej na podstawie art. 6 ust. 4 
zawiera nowe informacje, których nie 
zgłoszono właściwym organom w toku 
dochodzenia. Wniosek o dokonanie 
przeglądu opóźnia wykonanie decyzji 
przyjętej na podstawie art. 6 ust. 4 do czasu 
rozpatrzenia przez właściwy organ 
wniosku o dokonanie przeglądu.

2. Wniosek o dokonanie przeglądu 
decyzji przyjętej na podstawie art. 6 ust. 4 
zawiera istotne nowe informacje, których 
nie zgłoszono właściwym organom w toku 
dochodzenia z przyczyn innych niż 
zaniedbanie. Wniosek o dokonanie 
przeglądu opóźnia wykonanie decyzji 
przyjętej na podstawie art. 6 ust. 4 do czasu 
rozpatrzenia przez właściwy organ 
wniosku o dokonanie przeglądu.
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Poprawka 52

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 − ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Komisja udostępnia decyzje 
i cofnięcia decyzji, o których mowa 
w ust. 1 lit. c), d), e) i g), na specjalnej 
stronie internetowej.

2. Komisja udostępnia decyzje 
i cofnięcia decyzji, o których mowa 
w ust. 1, na specjalnej stronie internetowej.

Poprawka 53

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Przedstawianie informacji na temat 
naruszeń art. 3

Procedura składania skarg w sprawie 
naruszeń art. 3

-1. Komisja ustanawia 
scentralizowany mechanizm 
przyjmowania od wszelkich 
zainteresowanych stron skarg w sprawie 
domniemanych naruszeń art. 3. Skargi 
można składać anonimowo. Mechanizm 
składania skarg powinien być bezpieczny i 
łatwo dostępny oraz powinien 
gwarantować składającym skargę, że ich 
tożsamość nie zostanie ujawniona bez ich 
wyraźnej zgody.

1. Przedstawiane właściwym 
organom przez każdą osobę fizyczną lub 
prawną lub każde stowarzyszenie 
nieposiadające osobowości prawnej 
informacje na temat domniemanych 
naruszeń art. 3 zawierają informacje 
o odnośnych podmiotach gospodarczych 
lub produktach oraz uzasadnienie zarzutu.

1. Skargi zawierają informacje 
o odnośnych podmiotach gospodarczych, 
produktach, miejscach produkcji i 
obszarach wysokiego ryzyka oraz 
uzasadnienie zarzutu.

1a. Komisja określa zasady i 
procedury kierowania skarg do 
właściwych organów z uwzględnieniem 
specyfiki skargi, siedziby podmiotu 
gospodarczego oraz możliwości 
właściwych organów w zainteresowanych 
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państwach członkowskich.
2. Właściwy organ jak najszybciej 
informuje osobę lub stowarzyszenie, 
o których mowa w ust. 1, o wyniku oceny 
przedstawionych przez nie informacji.

2. Właściwy organ jak najszybciej 
informuje składającego skargę, o którym 
mowa w ust. 1, o wyniku rozpatrywania i 
oceny skargi, jak również o decyzjach, o 
których mowa w art. 9.

3. W odniesieniu do zgłaszania 
naruszeń niniejszego rozporządzenia oraz 
w kwestiach ochrony osób zgłaszających 
takie naruszenia zastosowanie mają 
przepisy dyrektywy Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2019/193739.

3. W odniesieniu do zgłaszania 
naruszeń niniejszego rozporządzenia oraz 
w kwestiach ochrony zainteresowanych 
stron zgłaszających takie naruszenia 
zastosowanie mają przepisy dyrektywy 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 
2019/193739.

__________________ __________________
39 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2019/1937 z dnia 23 
października 2019 r. w sprawie ochrony 
osób zgłaszających naruszenia prawa Unii, 
Dz.U. L 305 z 26.11.2019, s. 17.

39 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2019/1937 z dnia 23 
października 2019 r. w sprawie ochrony 
osób zgłaszających naruszenia prawa Unii, 
Dz.U. L 305 z 26.11.2019, s. 17.

Poprawka 54

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Baza danych dotycząca obszarów 
i produktów, w przypadku których 

występuje ryzyko pracy przymusowej

Obszary i produkty zagrożone pracą 
przymusową

1. Komisja zwraca się do 
zewnętrznych ekspertów o zapewnienie 
orientacyjnej, niewyczerpującej, możliwej 
do sprawdzenia i regularnie aktualizowanej 
bazy danych dotyczącej ryzyka pracy 
przymusowej, w tym pracy przymusowej 
wymuszonej przez organy państwowe, na 
określonych obszarach geograficznych lub 
w przypadku określonych produktów. Baza 
danych opiera się na wytycznych, 
o których mowa w art. 23 lit. a), b) i c), 
oraz na odpowiednich zewnętrznych 
źródłach informacji pochodzących między 
innymi od organizacji międzynarodowych 

1. Komisja zwraca się do 
zewnętrznych ekspertów o zapewnienie 
orientacyjnej, niewyczerpującej, możliwej 
do sprawdzenia, popartej dowodami 
i regularnie aktualizowanej bazy danych 
dotyczącej ryzyka pracy przymusowej, 
w tym pracy przymusowej wymuszonej 
przez organy państwowe, na określonych 
obszarach geograficznych lub w przypadku 
określonych produktów. Baza danych 
opiera się na wytycznych, o których mowa 
w art. 23 lit. a), b) i c), oraz na 
odpowiednich zewnętrznych źródłach 
informacji pochodzących między innymi 
od organizacji społeczeństwa 
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i organów państw trzecich. obywatelskiego, organizacji 
międzynarodowych i organów państw 
trzecich.

2. Komisja zapewnia publiczne 
udostępnienie bazy danych przez 
ekspertów zewnętrznych w ciągu 24 
miesięcy od dnia wejścia w życie 
niniejszego rozporządzenia.

2. Komisja zapewnia publiczne 
udostępnienie bazy danych przez 
ekspertów zewnętrznych w ciągu 24 
miesięcy od dnia wejścia w życie 
niniejszego rozporządzenia. Baza ta jest 
przejrzysta i łatwo dostępna dla 
wszystkich.

3. Podmioty gospodarcze, które 
wprowadzają do obrotu lub udostępniają na 
rynku unijnym produkty niewymienione 
w bazie danych, o której mowa w ust. 1 
niniejszego artykułu, lub pochodzące 
z obszarów niewymienionych w tej bazie 
danych, bądź które dokonują wywozu 
takich produktów, są również zobowiązane 
do przestrzegania art. 3.

3. Podmioty gospodarcze, które 
wprowadzają do obrotu lub udostępniają na 
rynku unijnym produkty niewymienione 
w bazie danych, o której mowa w ust. 1 
niniejszego artykułu, lub pochodzące 
z obszarów niewymienionych w tej bazie 
danych, bądź które dokonują wywozu 
takich produktów, są również zobowiązane 
do przestrzegania art. 3.

Poprawka 55

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 11a
Ujawnianie informacji na temat 

łańcuchów wartości
1. Podmioty gospodarcze powinny 
zmapować swoje łańcuchy wartości i 
podać do wiadomości publicznej 
odpowiednie informacje dotyczące m.in. 
nazw, lokalizacji i rodzajów produktów 
czy też ich jednostek zależnych, 
dostawców, wykonawców i partnerów 
biznesowych w łańcuchu wartości.
2. Komisja, przestrzegając tajemnicy 
handlowej, prawa do prywatności i 
przepisów prawa konkurencji, stworzy 
publiczną bazę danych zawierającą 
odpowiednie informacje określone w 
ust. 1, aby zapewnić właściwym organom i 
zainteresowanym stronom dostępność i 
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przejrzystość informacji na potrzeby 
stosowania niniejszego rozporządzenia.
3. Podmioty gospodarcze wprowadzą 
odpowiednie informacje do systemu i będą 
pamiętać o ich aktualizowaniu.

Poprawka 56

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby wyznaczone właściwe organy 
wykonywały swoje uprawnienia w sposób 
bezstronny, przejrzysty i z należytym 
poszanowaniem obowiązku zachowania 
tajemnicy zawodowej. Państwa 
członkowskie zapewniają, aby ich 
właściwe organy posiadały niezbędne 
uprawnienia i zasoby w celu prowadzenia 
dochodzeń, w tym wystarczające zasoby 
budżetowe i inne zasoby, oraz aby ściśle 
koordynowały działania z krajowymi 
inspekcjami pracy i organami wymiaru 
sprawiedliwości i ścigania, w tym 
z organami odpowiedzialnymi za 
zwalczanie handlu ludźmi.

5. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby wyznaczone właściwe organy 
wykonywały swoje uprawnienia w sposób 
bezstronny, przejrzysty i z należytym 
poszanowaniem obowiązku zachowania 
tajemnicy zawodowej. Państwa 
członkowskie zapewniają, aby ich 
właściwe organy posiadały niezbędne 
uprawnienia, wiedzę i zasoby w celu 
prowadzenia dochodzeń, w tym 
wystarczające zasoby budżetowe i inne 
zasoby, oraz aby ściśle koordynowały 
działania z krajowymi inspekcjami pracy 
i organami wymiaru sprawiedliwości 
i ścigania, w tym z organami 
odpowiedzialnymi za zwalczanie handlu 
ludźmi.

Poprawka 57

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. Państwa członkowskie przyznają 
swoim właściwym organom uprawnienia 
do nakładania kar zgodnie z art. 30.

6. Państwa członkowskie przyznają 
swoim właściwym organom uprawnienia 
do nakładania kar zgodnie z art. 30, także 
w odniesieniu do stosowania środków 
zaradczych.
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Poprawka 58

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Decyzje podjęte przez właściwy 
organ w jednym państwie członkowskim są 
uznawane i egzekwowane przez właściwe 
organy w pozostałych państwach 
członkowskich w zakresie, w jakim 
odnoszą się do produktów o tej samej 
identyfikacji i pochodzących z tego 
samego łańcucha dostaw, w przypadku 
których stwierdzono pracę przymusową.

1. Decyzje podjęte przez właściwy 
organ w jednym państwie członkowskim są 
uznawane i egzekwowane przez właściwe 
organy w pozostałych państwach 
członkowskich w zakresie, w jakim 
odnoszą się do produktów o tej samej 
identyfikacji i pochodzących z tego 
samego łańcucha wartości, w przypadku 
których stwierdzono pracę przymusową.

Poprawka 59

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Organy celne otrzymują informacje 
identyfikujące produkt, informacje 
o producencie lub wytwórcy oraz 
informacje o dostawcach produktu 
w odniesieniu do produktów 
wprowadzanych na rynek unijny lub 
z niego wyprowadzanych, które zostały 
zidentyfikowane przez Komisję na 
podstawie ust. 1, chyba że przekazanie 
takich informacji jest już wymagane na 
podstawie przepisów prawa celnego, 
o których mowa w art. 5 pkt 2 
rozporządzenia (UE) nr 952/2013.

2. Organy celne otrzymują informacje 
identyfikujące produkt, informacje 
o producencie, wytwórcy lub przewoźniku 
oraz informacje o dostawcach produktu 
w odniesieniu do produktów 
wprowadzanych na rynek unijny lub 
z niego wyprowadzanych, które zostały 
zidentyfikowane przez Komisję na 
podstawie ust. 1, chyba że przekazanie 
takich informacji jest już wymagane na 
podstawie przepisów prawa celnego, 
o których mowa w art. 5 pkt 2 
rozporządzenia (UE) nr 952/2013.

Poprawka 60

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 23
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Wytyczne Wytyczne

Najpóźniej w ciągu 18 miesięcy od dnia 
wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia Komisja opublikuje 
wytyczne zawierające następujące 
elementy:

Najpóźniej w ciągu 6 miesięcy od dnia 
wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia Komisja opublikuje 
wytyczne zawierające następujące 
elementy:

a) wskazówki dotyczące należytej 
staranności w odniesieniu do pracy 
przymusowej z uwzględnieniem 
obowiązujących w Unii przepisów 
określających wymogi w zakresie należytej 
staranności w odniesieniu do pracy 
przymusowej, wytyczne i zalecenia 
organizacji międzynarodowych, a także 
informacje na temat wielkości i zasobów 
gospodarczych podmiotów gospodarczych;

a) wskazówki dotyczące należytej 
staranności w odniesieniu do pracy 
przymusowej z uwzględnieniem 
obowiązujących w Unii przepisów 
określających wymogi w zakresie należytej 
staranności w odniesieniu do pracy 
przymusowej, wytyczne i zalecenia 
organizacji międzynarodowych, a także 
informacje na temat wielkości i zasobów 
gospodarczych podmiotów gospodarczych. 
Wskazówki te dotyczą w szczególności 
środków zaradczych opartych na 
podejściu wrażliwym na płeć i przyjaznym 
dla dzieci i obejmujących rekompensatę 
finansową i pozafinansową, zwrot, 
rehabilitację, skuteczne środki 
zapobiegawcze, takie jak nakazy czy 
gwarancje niepowtórzenia pracy 
przymusowej, oraz przeprosiny. Środki 
zaradcze muszą być zawsze dostosowane 
do określonego kontekstu i sytuacji 
uprawnionych do nich osób. Wskazówki 
obejmują też środki, poprzez które 
państwa wywiązują się z obowiązku 
ochrony, natychmiastowej pomocy i 
rehabilitacji, by w ten sposób ułatwić 
dostęp do trwałych, długoterminowych 
rozwiązań;

b) informacje na temat wskaźników 
ryzyka związanych z pracą przymusową 
opracowanych na podstawie niezależnych 
i możliwych do sprawdzenia informacji, 
uwzględniając sprawozdania organizacji 
międzynarodowych, w szczególności 
Międzynarodowej Organizacji Pracy, 
a także informacje przekazane przez 
przedstawicieli społeczeństwa 
obywatelskiego i organizacje biznesowe 

b) informacje na temat wskaźników 
ryzyka związanych z pracą przymusową 
opracowanych na podstawie wskaźników 
MOP dotyczących pracy przymusowej, w 
tym wytycznych „Hard to see, harder to 
count – Survey guidelines to estimate 
forced labour of adults and children” 
[Trudno stwierdzić, jeszcze trudniej 
obliczyć – Wytyczne dotyczące badań w 
celu oszacowania pracy przymusowej 



PE746.734v02-00 228/292 RR\1289168PL.docx

PL

oraz doświadczenie zgromadzone przy 
wdrażaniu przepisów Unii ustanawiających 
wymogi w zakresie należytej staranności 
w odniesieniu do pracy przymusowej;

dorosłych i dzieci], oraz niezależnych 
i możliwych do sprawdzenia informacji, 
uwzględniając sprawozdania organizacji 
międzynarodowych, w szczególności 
Międzynarodowej Organizacji Pracy, 
a także informacje przekazane przez 
przedstawicieli społeczeństwa 
obywatelskiego i organizacje biznesowe 
oraz doświadczenie zgromadzone przy 
wdrażaniu przepisów Unii ustanawiających 
wymogi w zakresie należytej staranności 
w odniesieniu do pracy przymusowej;

c) wykaz publicznie dostępnych 
źródeł informacji istotnych w kontekście 
wdrażania niniejszego rozporządzenia;

c) wykaz publicznie dostępnych i 
przystępnych źródeł informacji istotnych 
w kontekście wdrażania niniejszego 
rozporządzenia;

d) dodatkowe informacje ułatwiające 
właściwym organom wdrażanie 
niniejszego rozporządzenia;

d) dodatkowe informacje ułatwiające 
właściwym organom wdrażanie 
niniejszego rozporządzenia;

e) wskazówki dotyczące wdrażania 
w praktyce przepisów art. 16, a także – 
w stosownych przypadkach – dowolnych 
innych przepisów przewidzianych 
w rozdziale III niniejszego rozporządzenia.

e) wskazówki dotyczące wdrażania 
w praktyce przepisów art. 16, a także – 
w stosownych przypadkach – dowolnych 
innych przepisów przewidzianych 
w rozdziale III niniejszego rozporządzenia;
ea) wytyczne dla podmiotów 
gospodarczych jako pomoc w 
opracowaniu procesu mapowania 
łańcucha wartości oraz w identyfikacji 
ofiar i zagrożeń ze wskazaniem na 
konkretne sektory i obszary wysokiego 
ryzyka;
eb) wskazówki dla zainteresowanych 
stron dotyczące składania skarg, 
ułatwienia dostępu do wymiaru 
sprawiedliwości, środków zaradczych i 
ochrony, jak również udziału w 
procedurach określonych w 
rozporządzeniu i konstruktywnego w nie 
wkładu.

Poprawka 61

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 24
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Unijna Sieć na rzecz Zwalczania 
Produktów Wytworzonych 

z Wykorzystaniem Pracy Przymusowej

Unijna Sieć na rzecz Zwalczania 
Produktów Wytworzonych 

z Wykorzystaniem Pracy Przymusowej

1. Niniejszym ustanawia się Unijną 
Sieć na rzecz Zwalczania Produktów 
Wytworzonych z Wykorzystaniem Pracy 
Przymusowej („Sieć”). Sieć pełni funkcję 
platformy służącej do zorganizowanej 
koordynacji i współpracy między 
właściwymi organami państw 
członkowskich i Komisją oraz 
optymalizacja praktyk związanych 
z egzekwowaniem przepisów niniejszego 
rozporządzenia w Unii i zwiększanie tym 
samym skuteczności i spójności tego 
egzekwowania.

1. Niniejszym ustanawia się Unijną 
Sieć na rzecz Zwalczania Produktów 
Wytworzonych z Wykorzystaniem Pracy 
Przymusowej („Sieć”). Sieć pełni funkcję 
platformy służącej do zorganizowanej 
koordynacji i współpracy między 
właściwymi organami państw 
członkowskich i Komisją oraz 
optymalizacja praktyk związanych 
z egzekwowaniem przepisów niniejszego 
rozporządzenia w Unii i zwiększanie tym 
samym skuteczności i spójności tego 
egzekwowania.

2. W skład Sieci wchodzą 
przedstawiciele właściwych organów 
poszczególnych państw członkowskich, 
przedstawiciele Komisji oraz, 
w stosownych przypadkach, eksperci 
z organów celnych.

2. W skład Sieci wchodzą 
przedstawiciele właściwych organów 
poszczególnych państw członkowskich, 
przedstawiciele Komisji, w tym delegatur 
UE, oraz, w stosownych przypadkach, 
eksperci z organów celnych, a także 
przedstawiciele Agencji Praw 
Podstawowych Unii Europejskiej, 
Europejskiego Urzędu ds. Pracy i innych 
agencji unijnych posiadających stosowną 
wiedzę w dziedzinach objętych zakresem 
rozporządzenia. Do współpracy z Siecią 
zaproszone zostają też związki zawodowe i 
inni przedstawiciele pracowników, 
organizacje społeczeństwa 
obywatelskiego, obrońcy praw człowieka, 
organizacje międzynarodowe i właściwe 
organy państw trzecich.

3. Zadania Sieci są następujące: 3. Zadania Sieci są następujące:

a) ułatwianie identyfikowania 
wspólnych priorytetów dotyczących 
działań w zakresie egzekwowania 
przepisów, aby usprawnić wymianę 
informacji, wiedzy fachowej i najlepszych 
praktyk;

a) ułatwianie identyfikowania 
wspólnych priorytetów dotyczących 
działań w zakresie egzekwowania 
przepisów, także w państwach trzecich, a 
zwłaszcza krajach rozwijających się, aby 
usprawnić wymianę informacji, wiedzy 
fachowej i najlepszych praktyk w oparciu 
o podejście wrażliwe na płeć i przyjazne 
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dla dzieci;
b) prowadzenie wspólnych 
dochodzeń;

b) prowadzenie wspólnych 
dochodzeń, także w państwach trzecich, i 
wzmacnianie krajowych i 
transnarodowych mechanizmów 
ukierunkowanej pomocy;

c) ułatwianie działań w zakresie 
budowania zdolności oraz wnoszenie 
wkładu w opracowywanie jednolitych 
podejść opartych na analizie ryzyka 
i praktyk administracyjnych na potrzeby 
wdrażania niniejszego rozporządzenia 
w państwach członkowskich;

c) ułatwianie działań w zakresie 
budowania zdolności oraz wnoszenie 
wkładu w opracowywanie jednolitych 
podejść opartych na analizie ryzyka 
i praktyk administracyjnych na potrzeby 
wdrażania niniejszego rozporządzenia 
w państwach członkowskich i państwach 
trzecich;

d) branie udziału w opracowywaniu 
wskazówek służących zapewnieniu 
skutecznego i jednolitego stosowania 
niniejszego rozporządzenia;

d) branie udziału w opracowywaniu 
wskazówek służących zapewnieniu 
skutecznego i jednolitego stosowania 
niniejszego rozporządzenia;

e) propagowanie i ułatwianie 
współpracy z myślą o zbadaniu możliwości 
wykorzystywania nowych technologii na 
potrzeby egzekwowania przepisów 
niniejszego rozporządzenia 
i identyfikowalności produktów;

e) propagowanie i ułatwianie 
współpracy z myślą o zbadaniu możliwości 
wykorzystywania nowych technologii na 
potrzeby egzekwowania przepisów 
niniejszego rozporządzenia 
i identyfikowalności produktów;

f) propagowanie współpracy oraz 
wymiany wiedzy fachowej i najlepszych 
praktyk między właściwymi organami 
a organami celnymi.

f) propagowanie współpracy oraz 
wymiany wiedzy fachowej i najlepszych 
praktyk między właściwymi organami 
a organami celnymi, a w stosownych 
przypadkach właściwymi organami 
państw trzecich, zwłaszcza organami 
krajów rozwijających się, jak również 
związkami zawodowymi, organizacjami 
społeczeństwa obywatelskiego, obrońcami 
praw człowieka i organizacjami 
międzynarodowymi;
fa) zarządzanie scentralizowanym 
systemem rozpatrywania skarg.

4. Komisja wspiera współpracę 
między organami egzekwowania prawa za 
pośrednictwem Sieci i zachęca do takiej 
współpracy, a także uczestniczy 
w posiedzeniach Sieci.

4. Komisja wspiera współpracę 
między organami egzekwowania prawa za 
pośrednictwem Sieci i zachęca do takiej 
współpracy, a także uczestniczy 
w posiedzeniach Sieci.

5. Sieć opracowuje własny regulamin. 5. Sieć opracowuje własny regulamin.
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Poprawka 62

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 25 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Na wniosek podmiotów 
przekazujących informacje Komisja, 
państwa członkowskie i właściwe organy 
traktują tożsamość tych podmiotów lub 
treść przekazanych przez nie informacji 
jako dane poufne. Wnioskowi o objęcie 
tożsamości podmiotów przekazujących 
informacje lub treści tych informacji 
klauzulą poufności musi towarzyszyć 
niepoufne streszczenie przekazanych 
informacji lub oświadczenie o powodach, 
dla których informacje nie mogą zostać 
przedstawione w formie niepoufnego 
streszczenia.

2. Na wniosek podmiotów 
przekazujących informacje Komisja, 
państwa członkowskie i właściwe organy 
traktują tożsamość tych podmiotów lub 
treść przekazanych przez nie informacji 
jako dane poufne. Wnioskowi o objęcie 
tożsamości podmiotów przekazujących 
informacje lub treści tych informacji 
klauzulą poufności towarzyszą 
kompleksowe usługi ochrony, na żądanie, 
oraz niepoufne streszczenie przekazanych 
informacji lub oświadczenie o powodach, 
dla których informacje nie mogą zostać 
przedstawione w formie niepoufnego 
streszczenia.

Poprawka 63

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 26

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Aby usprawnić skuteczne 
wdrażanie i egzekwowanie przepisów 
niniejszego rozporządzenia, Komisja może 
– w stosownych przypadkach – 
współpracować, komunikować się 
i wymieniać informacje m.in. z organami 
państw trzecich, organizacjami 
międzynarodowymi, przedstawicielami 
społeczeństwa obywatelskiego 
i organizacjami biznesowymi. Współpraca 
międzynarodowa z organami państw 
trzecich jest realizowana w sposób 
usystematyzowany w ramach istniejących 
struktur dialogu z państwami trzecimi lub – 
w stosownych przypadkach – specjalnych 
struktur, które będą tworzone na zasadzie 
ad hoc.

1. Aby usprawnić skuteczne 
wdrażanie i egzekwowanie przepisów 
niniejszego rozporządzenia, Komisja 
współpracuje, komunikuje się i wymienia 
informacje m.in. z organami państw 
trzecich, a zwłaszcza krajów rozwijających 
się, organizacjami międzynarodowymi, 
związkami zawodowymi i innymi 
przedstawicielami pracowników, 
przedstawicielami społeczeństwa 
obywatelskiego, organizacjami 
biznesowymi i innymi zainteresowanymi 
stronami. Współpraca międzynarodowa 
z organami państw trzecich, zwłaszcza 
krajów rozwijających się, jest realizowana 
w sposób usystematyzowany w ramach 
istniejących struktur dialogu z państwami 
trzecimi lub – w stosownych przypadkach 
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– specjalnych struktur, które będą 
tworzone na zasadzie ad hoc i za 
pośrednictwem Sieci przewidzianej w 
art. 24.

1a. Komisja, w szczególności w 
krajach rozwijających się i zgodnie z 
rozporządzeniem Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2021/947 z 
dnia 9 czerwca 2021 r. ustanawiającym 
Instrument Sąsiedztwa oraz Współpracy 
Międzynarodowej i Rozwojowej – 
Globalny Wymiar Europy, przewiduje 
środki na rzecz skutecznego stosowania 
niniejszego rozporządzenia, w tym 
wsparcie finansowe na rzecz budowania 
zdolności w krajach partnerskich w celu 
usunięcia podstawowych przyczyn pracy 
przymusowej, takich jak dyskryminacja, 
nieuczciwe praktyki zakupowe, brak płacy 
zapewniającej utrzymanie na minimalnym 
poziomie czy praw do ziemi. Komisja 
zapewnia organizacjom społeczeństwa 
obywatelskiego, obrońcom praw człowieka 
i uprawnionym osobom wsparcie 
finansowe i polityczne, między innymi 
poprzez szerzenie świadomości i 
wspieranie dostępu ofiar do ochrony, 
wymiaru sprawiedliwości i środków 
zaradczych.

2. Do celów ust. 1 współpraca m.in. 
z organizacjami międzynarodowymi, 
przedstawicielami społeczeństwa 
obywatelskiego, organizacjami 
biznesowymi i właściwymi organami 
państw trzecich może doprowadzić do 
opracowania przez Unię środków 
towarzyszących, które posłużą wsparciu 
starań podejmowanych przez 
przedsiębiorstwa i kraje partnerskie oraz 
zdolności dostępnych na szczeblu 
lokalnym w zwalczaniu pracy 
przymusowej.

2. Do celów ust.1 Unia opracowuje 
środki towarzyszące, które posłużą m.in. 
wsparciu starań podejmowanych przez 
podmioty gospodarcze i ich partnerów 
biznesowych w łańcuchu wartości, a 
zwłaszcza małe i średnie przedsiębiorstwa 
(MŚP).

2a. Przewiduje się w szczególności 
następujące środki towarzyszące:
a) polityka rozwojowa wspierająca 
rządy krajów będących producentami w 
przestrzeganiu i ochronie praw człowieka 
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oraz wypełnianiu ich międzynarodowych 
zobowiązań w tym zakresie z myślą o 
zapewnieniu godnych warunków pracy, 
między innymi poprzez:
(i) usunięcie barier dla wolności 
wypowiedzi i zrzeszania się oraz większe 
uznanie praw do ziemi;
(ii) budowanie krajowych podstaw 
ochrony socjalnej w celu zmniejszenia 
podatności na pracę przymusową lub 
obowiązkową;
(iii) zapewnienie pomocy społecznej i 
ekonomicznej, w tym dostępu do 
możliwości kształcenia i szkolenia oraz do 
godnej pracy, zwłaszcza dla zagrożonych 
grup społecznych, w celu zwiększenia ich 
szans na zatrudnienie oraz możliwości i 
zdolności zarobkowych;
(iv) opracowanie spójnych polityk, 
takich jak polityka zatrudnienia czy 
polityka migracji pracowników, które 
będą uwzględniać zagrożenia dla 
określonych grup migrantów, w tym 
migrantów o nieuregulowanym statusie, 
oraz okoliczności prowadzące do pracy 
przymusowej.
b) wspieranie krajów partnerskich w 
opracowywaniu kompleksowych 
krajowych planów działania w zakresie 
pracy przymusowej z myślą o:
(i) wyeliminowaniu podstawowych 
przyczyn podatności pracowników na 
pracę przymusową lub obowiązkową;
(ii) przyjęciu i zaostrzeniu przepisów 
dotyczących pracy przymusowej i 
uregulowaniu stosunków pracy we 
wszystkich sektorach gospodarki;
(iii) zapewnieniu skutecznych środków 
ochronnych w celu zaspokojenia potrzeb 
wszystkich ofiar niezależnie od ich statusu 
(wieku, płci, pochodzenia etnicznego, 
statusu migracyjnego czy innych 
czynników prowadzących do 
dyskryminacji), zarówno w zakresie 
pomocy natychmiastowej, jak i powrotu 
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do normalności i rehabilitacji w dłuższej 
perspektywie;
(iv) skuteczniejszym egzekwowaniu 
prawa i ściganiu przestępstw;
(v) działaniach informacyjnych i 
komunikacyjnych skierowanych zwłaszcza 
do osób najbardziej narażonych na ryzyko 
pracy przymusowej lub obowiązkowej, w 
tym migrantów, i mających na celu 
przekazanie im między innymi, jak 
chronić się przed oszustwami czy 
nadużyciami podczas rekrutacji i w 
okresie zatrudnienia, jakie są ich prawa i 
obowiązki w pracy, gdzie w razie potrzeby 
znaleźć pomoc i jakie kary grożą za 
złamanie zakazu pracy przymusowej i 
obowiązkowej.
2b. Unia i jej państwa członkowskie 
wspierają państwa trzecie, w szczególności 
kraje rozwijające się, promując ratyfikację 
i faktyczne stosowanie najważniejszych 
konwencji i norm MOP dotyczących 
zakazu pracy przymusowej oraz 
podejmując działania, by pozwolić krajom 
partnerskim skutecznie zapobiegać i 
zaradzać pracy przymusowej, ograniczać 
ją i eliminować.
2c. Państwa członkowskie i Komisja 
udzielają zainteresowanym stronom 
informacji i skutecznego wsparcia w 
zakresie przestrzegania i korzystania z 
przysługujących im praw, w szczególności 
prawa do złożenia skargi, jak również 
monitorowania stosowania 
rozporządzenia.
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ZAŁĄCZNIK: WYKAZ PODMIOTÓW LUB OSÓB,
OD KTÓRYCH SPRAWOZDAWCA KOMISJI OPINIODAWCZEJ OTRZYMAŁ 

INFORMACJE

Poniższy wykaz sporządzono na zasadzie zupełnej dobrowolności, na wyłączną odpowiedzialność 

sprawozdawcy komisji opiniodawczej. Podczas sporządzania projektu opinii, do czasu przyjęcia jej 

w komisji, sprawozdawca komisji opiniodawczej otrzymał informacje od następujących podmiotów 

lub osób:

Podmiot lub osoba
Acumen Public Affairs
Anti-Slavery International
AxHa
Clean Clothes Campaign European Coalition (CCC – European Coalition)
European Center for Constitutional and Human Rights (ECCHR)
European Cocoa Association
Fair Trade Advocacy Office (FTAO)
Fediol
French National Consultative Commission on Human Rights
Fundación Brazil
Fundación Libera
German Institute for Human Rights
International Dalit Solidarity Network (IDSN)
Ovibashi Karmi Unnayan Program
Reporter Brazil
Social Awareness and Voluntary Education
The Remedy Project
Tony’s Chocolonely
Turkmen.news
Uganda Consortium for Corporate Accountability
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19.7.2023

OPINIA KOMISJI RYBOŁÓWSTWA

dla Komisji Handlu Międzynarodowego oraz Komisji Rynku Wewnętrznego i Ochrony 
Konsumentów

w sprawie wniosku dotyczącego rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie 
zakazu produktów wytwarzanych z wykorzystaniem pracy przymusowej na rynku unijnym
(COM(2022)0453 – C9-0307/2022 – 2022/0269(COD))

Sprawozdawczyni komisji opiniodawczej: Rosa D'Amato

ZWIĘZŁE UZASADNIENIE

Według Międzynarodowej Organizacji Pracy 128 000 rybaków na całym świecie wykonuje 
pracę przymusową. Liczba ta może być niedoszacowana ze względu na wyzwania związane z 
pomiarem pracy przymusowej, zwłaszcza na statkach1. Praca przymusowa w tym sektorze 
obejmuje wstrzymanie wynagrodzenia, długie godziny pracy, pracę pod groźbą użycia 
przemocy, przymusowe „odpracowywanie długu”, pracę za bardzo niskie wynagrodzenie i bez 
zapewnienia odpowiednich warunków bezpieczeństwa i higieny pracy2. Pracownicy migrujący 
mogą być szczególnie narażeni na pracę przymusową3.
Jako że działania połowowe są często prowadzone w strefach geograficznie oddalonych, 
nadużycia te mogą pozostać niezauważone. 

Wraz z pogorszeniem się stanu ekosystemów morskich i wyniszczeniem stad na poziomie 
globalnym4 wzrosły koszty nakładów na operacje połowowe i są one często przenoszone na 
barki członków załogi poprzez gorsze warunki pracy i wyzysk. 

Nadużycia związane z pracą przymusową w sektorze rybołówstwa często wiążą się z 
nielegalnymi, nieraportowanymi i nieuregulowanymi połowami (NNN). Brak przejrzystości i 
kontroli nieodłącznie związany z połowami NNN jest czynnikiem umożliwiającym pracę 
przymusową. 

Chociaż nie istnieją kraje wolne od nadużyć związanych z pracą przymusową, region Azji i 
Pacyfiku jest regionem, w którym odnotowuje się najwięcej ofiar nadużyć związanych z 

1 MOP, Global Estimates of Modern Slavery: Forced Labour and Forced Marriage [Globalne szacunki dotyczące 
współczesnego niewolnictwa: praca przymusowa i przymusowe małżeństwa], 2022 r.
2https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/--declaration/documents/publication/wcms_429359.pdf 
3 MOP, Global Estimates of Modern Slavery: Forced Labour and Forced Marriage [Globalne szacunki dotyczące 
współczesnego niewolnictwa: praca przymusowa i przymusowe małżeństwa], 2022 r.
4 Odsetek stad poławianych na poziomach zaburzających równowagę biologiczną wzrósł od końca lat 70. XX w. 
z 10 % w 1974 r. do 35,4 % w 2019 r. FAO, 2022 r. The State of World Fisheries and Aquaculture 2022. 
Towards Blue Transformation.[Stan rybołówstwa i akwakultury na świecie w 2022 r. W kierunku niebieskiej 
transformacji.] Rzym, FAO, https://doi.org/10.4060/cc0461en. 

https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/--declaration/documents/publication/wcms_429359.pdf
https://doi.org/10.4060/cc0461en
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zatrudnieniem, a ich liczbę szacuje się na 15,1 mln5.
UE importuje 68,6 % żywności pochodzenia morskiego6, również z krajów regionu Azji i 
Pacyfiku7. 
Flota rybacka UE również nie jest wolna od nadużyć związanych z zatrudnieniem, a większość 
państw członkowskich UE nie ratyfikowała jeszcze konwencji MOP nr 188 dotyczącej pracy 
w sektorze rybołówstwa. 

Przedmiotowe rozporządzenie będzie zatem miało kluczowe znaczenie dla zapewnienia, aby 
spożycie żywności pochodzenia morskiego w UE nie przyczyniało się do pracy przymusowej, 
zarówno w UE, jak i poza nią.

Przedmiotowy wniosek jest tylko jednym z wielu narzędzi, którymi dysponują UE i państwa 
członkowskie, aby przyczynić się do wyeliminowania pracy przymusowej na całym świecie. 
Aby zająć się podstawowymi przyczynami pracy przymusowej, państwa członkowskie i UE 
muszą uwzględnić tę walkę w swoich strategiach politycznych dotyczących handlu i 
współpracy na rzecz rozwoju. 
UE musi przewodzić tym działaniom na poziomie ogólnoświatowym, promując ratyfikację 
istniejących instrumentów międzynarodowych. 

Sprawozdawczyni popiera zatem rozporządzenie i pragnie zwrócić uwagę na następujące 
kwestie. 

Scentralizowana procedura rozpatrywania skarg 

Sprawozdawczyni uważa, że zainteresowane strony i obywatele powinni mieć prawo do 
składania bezpośrednio do Komisji Europejskiej skarg dotyczących naruszenia 
przedmiotowego rozporządzenia za pośrednictwem scentralizowanego mechanizmu składania 
skarg. 
Po tym jak skarga wpłynie do punktu kompleksowej obsługi, Komisja powinna być uprawniona 
do przydzielania skarg organom krajowym lub do ich samodzielnego rozpatrzenia. Właściwe 
organy państw członkowskich i Komisja powinny być następnie uprawnione do wszczynania 
dochodzeń.

Państwa niechętne współpracy

Sprawozdawczyni uważa, że aby wniosek był skuteczny, musi on wprowadzić mechanizmy 
eliminujące podstawowe przyczyny pracy przymusowej. Wdrożenie przedmiotowego 
rozporządzenia bez skutecznego dialogu z zainteresowanymi państwami również stwarza 
ryzyko braku zaangażowania tych państw, co ma dalsze negatywne konsekwencje dla 

5https://www.ilo.org/global/topics/forced-labour/lang--
en/index.htm#:~:text=Facts%20and%20figures&text=12%25%20of%20all%20those%20in,(5.3%20per%20thou
sand%20people). 
6 EUMOFA, „The EU fish market” [Rynek rybny UE], wydanie z 2022 r. 
https://eumofa.eu/documents/20178/521182/EFM2022_EN.pdf/5dbc9b7d-b87c-a897-5a3f-
723b369fab08?t=1669739251587 
7 Chiny są trzecim co do wielkości dostawcą UE i wraz z Wietnamem odpowiadają za przywóz do UE prawie 
10 % żywności pochodzenia morskiego. Dane Eurostatu opracowane przez EUMOFA: https://oceans-and-
fisheries.ec.europa.eu/facts-and-figures/facts-and-figures-common-fisheries-policy/external-trade_en 

https://www.ilo.org/global/topics/forced-labour/lang--en/index.htm#:~:text=Facts%20and%20figures&text=12%25%20of%20all%20those%20in,(5.3%20per%20thousand%20people)
https://www.ilo.org/global/topics/forced-labour/lang--en/index.htm#:~:text=Facts%20and%20figures&text=12%25%20of%20all%20those%20in,(5.3%20per%20thousand%20people)
https://www.ilo.org/global/topics/forced-labour/lang--en/index.htm#:~:text=Facts%20and%20figures&text=12%25%20of%20all%20those%20in,(5.3%20per%20thousand%20people)
https://eumofa.eu/documents/20178/521182/EFM2022_EN.pdf/5dbc9b7d-b87c-a897-5a3f-723b369fab08?t=1669739251587
https://eumofa.eu/documents/20178/521182/EFM2022_EN.pdf/5dbc9b7d-b87c-a897-5a3f-723b369fab08?t=1669739251587
https://oceans-and-fisheries.ec.europa.eu/facts-and-figures/facts-and-figures-common-fisheries-policy/external-trade_en
https://oceans-and-fisheries.ec.europa.eu/facts-and-figures/facts-and-figures-common-fisheries-policy/external-trade_en
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pracowników znajdujących się już w trudnej sytuacji. W związku z tym sprawozdawczyni 
proponuje ustanowić mechanizm wspierający współpracę z państwami wysokiego ryzyka w 
oparciu o system wydawania ostrzeżeń przewidziany w rozporządzeniu w sprawie połowów 
NNN. 

Środki zaradcze

Sprawozdawczyni uważa, że środki zaradcze mają zasadnicze znaczenie, by zmieniła się 
faktycznie sytuacja ofiar pracy przymusowej. Środki zaradcze należy ustanowić we współpracy 
ze społeczeństwem obywatelskim, związkami zawodowymi i innymi odpowiednimi 
zainteresowanymi stronami. Kluczowe będzie także zaangażowanie pracowników na każdym 
etapie procesu.

Przejrzystość, sprawozdawczość i publiczny dostęp do informacji

Zrozumienie praktyk pracy przymusowej w rybołówstwie wymaga wiarygodnych danych i 
wyliczeń. Dane te są jednak ograniczone i niekompletne8. Większa przejrzystość dzięki 
większej liczbie danych przyczyni się do większej odpowiedzialności i pomoże określić 
wyzwania związane z wdrażaniem rozporządzenia. 
We wniosku należy zatem zobowiązać państwa członkowskie i Komisję do składania 
sprawozdań na temat jego stosowania i publikowania tych informacji. 

POPRAWKI

Komisja Rybołówstwa zwraca się do Komisji Handlu Międzynarodowego oraz Komisji 
Rynku Wewnętrznego i Ochrony Konsumentów, jako komisji przedmiotowo właściwych, o 
wzięcie pod uwagę następujących poprawek:

Poprawka 1

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(1) Jak wskazano w preambule 
Protokołu z 2014 r. do Konwencji nr 29 
dotyczącej pracy przymusowej 
(„konwencja MOP nr 29”) 
Międzynarodowej Organizacji Pracy 
(MOP), praca przymusowa stanowi 
poważne naruszenie godności ludzkiej 

(1) Jak wskazano w preambule 
Protokołu z 2014 r. do Konwencji nr 29 
dotyczącej pracy przymusowej 
(„konwencja MOP nr 29”) 
Międzynarodowej Organizacji Pracy 
(MOP), praca przymusowa stanowi 
poważne naruszenie godności ludzkiej 

8 MOP, Global Estimates of Modern Slavery: Forced Labour and Forced Marriage [Globalne szacunki dotyczące 
współczesnego niewolnictwa: praca przymusowa i przymusowe małżeństwa], 2022 r.
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i podstawowych praw człowieka. MOP 
wskazała, że wyeliminowanie wszelkich 
form pracy przymusowej lub 
obowiązkowej stanowi zasadę dotyczącą 
praw podstawowych. MOP zalicza 
konwencję MOP nr 29, protokół z 2014 r. 
do konwencji nr 29 oraz Konwencję MOP 
nr 105 dotyczącą zniesienia pracy 
przymusowej („konwencja MOP nr 105”) 
do podstawowych konwencji MOP16. 
Zjawisko pracy przymusowej obejmuje 
wiele różnego rodzaju praktyk przymusu 
do pracy, w ramach których od osób 
wymaga się pracy lub usługi, do których 
dana osoba nie zgłosiła się dobrowolnie17.

i podstawowych praw człowieka. MOP 
wskazała, że wyeliminowanie wszelkich 
form pracy przymusowej lub 
obowiązkowej stanowi zasadę dotyczącą 
praw podstawowych. MOP zalicza 
konwencję MOP nr 29 wraz z zaleceniem 
dotyczącym pracy przymusowej (środki 
uzupełniające) (nr 203) oraz protokół 
z 2014 r. do konwencji nr 29 i Konwencję 
MOP nr 105 dotyczącą zniesienia pracy 
przymusowej („konwencja MOP nr 105”) 
do podstawowych konwencji MOP16. 
Zjawisko pracy przymusowej obejmuje 
wiele różnego rodzaju praktyk przymusu 
do pracy na całym świecie, w ramach 
których osoby są zmuszane do pracy, w 
tym w sektorach produkcyjnych, takich 
jak przetwórstwo, rolnictwo i rybołówstwo, 
lub w sektorach usług takich jak 
transport, składowanie produktów, 
sprzątanie lub logistyka, pod groźbą kary i 
do świadczenia których osoba ta nie 
zaoferowała się dobrowolnie17. Pośredni 
przymus może wynikać również z 
niektórych praktyk pracodawców, takich 
jak oszustwo, fałszywe obietnice i 
zatrzymywanie dokumentów tożsamości. 
W przypadkach, w których wykonywanie 
pracy lub usługi narzuca się, 
wykorzystując fakt, że pracownik znajduje 
się w trudnej sytuacji, pod groźbą kary, 
zwolnienia lub, w stosownych 
przypadkach, wypłacania wynagrodzenia 
poniżej minimalnego poziomu, taki 
wyzysk przestaje być jedynie kwestią złych 
warunków zatrudnienia, a staje się 
zmuszeniem do pracy pod groźbą kary. 
Europejski Trybunał Praw Człowieka 
wielokrotnie stwierdzał, że zgodnie z art. 4 
Konwencji o ochronie praw człowieka i 
podstawowych wolności początkowa zgoda 
i dobrowolność stają się nieważne, jeśli 
dochodzi do wykorzystania słabszej 
pozycji17a. 

__________________ __________________
16 
https://www.ilo.org/global/standards/introd
uction-to-international-labour-

16 
https://www.ilo.org/global/standards/introd
uction-to-international-labour-
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standards/conventions-and-
recommendations/lang--en/index.htm

standards/conventions-and-
recommendations/lang--en/index.htm

17 Definicja MOP terminu „praca 
przymusowa” według Konwencji MOP 
dotyczącej pracy przymusowej lub 
obowiązkowej z 1920 r. (nr 29), Czym jest 
praca przymusowa, współczesne 
niewolnictwo i handel ludźmi (Praca 
przymusowa, współczesne niewolnictwo i 
handel ludźmi) (ilo.org).

17 Definicja MOP terminu „praca 
przymusowa” według Konwencji MOP 
dotyczącej pracy przymusowej lub 
obowiązkowej z 1920 r. (nr 29), Czym jest 
praca przymusowa, współczesne 
niewolnictwo i handel ludźmi (Praca 
przymusowa, współczesne niewolnictwo i 
handel ludźmi) (ilo.org).

17a Sprawy: ETPC, Chowdury i inni 
przeciwko Grecji (21884/15) oraz Zoletic i 
inni przeciwko Azerbejdżanowi 
(20116/12).

Poprawka 2

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(1a) Art. 2 rozporządzenia (UE) nr 
1380/2013 wymaga między innymi 
zarządzania działalnością połowową w 
sposób spójny z celami, jakimi są 
osiągnięcie korzyści gospodarczych, 
społecznych i w zakresie zatrudnienia, a 
także zapewnienie równych warunków 
działania i kultury przestrzegania 
przepisów w Unii. Działalność połowowa 
prowadzona z wykorzystaniem pracy 
przymusowej utrudnia osiągnięcie tych 
celów WPRyb. Ponadto przyczynia się ona 
do tworzenia nieuczciwej konkurencji 
między podmiotami gospodarczymi, w 
szczególności ze względu na niższe koszty 
wynikające ze stosowania zaniżonych 
standardów społecznych, oraz zwiększa 
ryzyko wejścia na rynek UE produktów 
rybołówstwa wytwarzanych dzięki takim 
praktykom wyzysku. Z tych względów 
zaostrzono unijne przepisy dotyczące 
kontroli rybołówstwa w celu zapewnienia 
skutecznych, odstraszających i 
proporcjonalnych kar, w tym 
przyznawania najwyższego progu 
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punktów, w odniesieniu do osób 
prowadzących działalność połowową z 
wykorzystaniem pracy przymusowej.

Poprawka 3

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 1 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(1b) Nielegalne, nieraportowane i 
nieuregulowane połowy (połowy NNN) 
często przyczyniają się do utrwalania 
pracy przymusowej;

Poprawka 4

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(2) Zjawisko pracy przymusowej 
występuje powszechnie na całym świecie. 
Szacuje się, że w 2021 r. około 27,6 mln 
osób wykonywało pracę przymusową18. 
Szczególnie narażone na poddanie się 
naciskom do wykonywania pracy 
przymusowej są osoby z grup w trudnej 
sytuacji i z grup zmarginalizowanych. 
Nawet jeżeli praca przymusowa nie jest 
narzucana przez państwo, często wynika 
z braku dobrego zarządzania przez niektóre 
podmioty gospodarcze.

(2) Zjawisko pracy przymusowej 
występuje powszechnie na całym świecie. 
Szacuje się, że w 2021 r. około 27,6 mln 
osób wykonywało pracę przymusową18. 
Szczególnie narażone na poddanie się 
naciskom do wykonywania pracy 
przymusowej są osoby z grup w trudnej 
sytuacji i z grup zmarginalizowanych. 
Ponadto praca przymusowa w wielu 
przypadkach wykonywana jest w 
warunkach mobilności i ciągłego 
przemieszczania się, w oddaleniu, w tym 
na morzu, w szybko i gwałtownie 
zmieniających się warunkach oraz 
w warunkach izolacji lub uwięzienia, co 
znacząco wpływa na zwiększenie ryzyka 
pogwałcenia praw pracowniczych. Ze 
względu na brak dostępu do opieki 
medycznej, wysoce ryzykowne warunki 
wykonywania pracy, długie godziny pracy, 
brak snu i odpoczynku, hałas, brak 
możliwości zapewnienia opieki lekarskiej 
w razie wypadku lub choroby, brak 
nadzoru i przejrzystości w zakresie 
regulacji prawnych, niejasne systemy 
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rekrutacyjne, wykonywanie pracy w 
miejscach niezarejestrowanych, w tym na 
nierejestrowanych jednostkach 
pływających, zły stan sprzętu służącego do 
wykonywania pracy, praca przymusowa, 
w szczególności w takich sektorach jak 
rolnictwo, w tym ubój, przetwórstwo i 
rybołówstwo, skutkuje wysoką 
podatnością na choroby, urazy fizyczne 
oraz wysokim odsetkiem wypadków przy 
pracy ze skutkiem śmiertelnym. Ponieważ 
przypadki pracy przymusowej w dużej 
mierze dotykają sektora produkcyjnego, w 
tym rolnictwa, rybołówstwa i 
przetwórstwa, istnieje znaczące ryzyko 
pojawiania się produktów wytworzonych z 
użyciem pracy przymusowej na rynkach 
spożywczych. Nawet jeżeli praca 
przymusowa nie jest narzucana przez 
państwo, często wynika z braku dobrego 
zarządzania przez niektóre podmioty 
gospodarcze. Praca przymusowa jest 
bardzo często związana z ubóstwem i 
dyskryminacją, zwłaszcza jeśli jest 
wykonywana w sektorze prywatnym. 
Manipulowanie kredytami i długami, czy 
to przez pracodawców, czy przez agentów 
rekrutujących, jest nadal kluczowym 
czynnikiem, który sprawia, że pracownicy 
o słabszej pozycji na rynku wpadają w 
pułapkę pracy przymusowej. Kobiety i 
dziewczęta stanowią 11,8 mln ogółu osób 
wykonujących pracę przymusową. Ponad 
3,3 mln wszystkich osób wykonujących 
pracę przymusową to dzieci. Praca 
przymusowa występuje częściej w sektorze 
prywatnym. W 86 % przypadków pracę 
przymusową narzucają podmioty 
prywatne – do 63 % przypadków dochodzi 
w sektorze prywatnym w obszarach innych 
niż wykorzystanie seksualne w celach 
komercyjnych i 23 % w obszarach 
wykorzystania seksualnego w celach 
komercyjnych. Pozostałe 14 % 
przypadków pracy przymusowej stanowi 
praca przymusowa narzucona przez 
państwo. Pracownicy migrujący, których 
nie chroni prawo lub którzy nie są w 
stanie korzystać ze swoich praw, są 
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narażeni na ryzyko pracy przymusowej w 
większym stopniu niż inni pracownicy. 
Według MOP 15 % wszystkich dorosłych 
osób znajdujących się w sytuacji wyzysku 
w postaci pracy przymusowej to migranci. 
Agencja Praw Podstawowych Unii 
Europejskiej ustaliła, że również w Unii 
dochodzi do poważnego wyzysku 
pracowników migrujących. Pracodawcy 
bez skrupułów wykorzystują słabą pozycję 
pracowników migrujących, aby zmusić ich 
do pracy przez wiele godzin za niewielkie 
wynagrodzenie lub bez wynagrodzenia, 
często w niebezpiecznych warunkach i bez 
wyposażenia w minimalne urządzenia 
bezpieczeństwa wymagane prawem.

__________________ __________________
18 Global estimates of modern slavery 
[Globalne szacunki dotyczące 
współczesnego niewolnictwa] z 2021 r. 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.
pdf.

18 Global estimates of modern slavery 
[Globalne szacunki dotyczące 
współczesnego niewolnictwa] z 2021 r. 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.
pdf.

Poprawka 5

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(3) Zwalczanie pracy przymusowej 
stanowi dla Unii priorytet. Poszanowanie 
godności ludzkiej oraz powszechność 
i niepodzielność praw człowieka stanowią 
zasady wyraźnie określone w art. 21 
Traktatu o Unii Europejskiej. Art. 5 ust. 2 
Karty praw podstawowych Unii 
Europejskiej i art. 4 europejskiej konwencji 
praw człowieka stanowią, że nikt nie może 
być zmuszony do świadczenia pracy 
przymusowej lub obowiązkowej. Zgodnie 
z wykładnią art. 4 europejskiej konwencji 
praw człowieka wielokrotnie 
przedstawioną przez Europejski Trybunał 
Praw Człowieka na podstawie tego 

(3) Zakaz stosowania pracy 
przymusowej lub obowiązkowej we 
wszystkich jej formach uznaje się za 
normę imperatywną w międzynarodowym 
prawie dotyczącym praw człowieka. Ma 
on charakter bezwzględnie obowiązujący, 
od którego nie dopuszcza się żadnych 
odstępstw. Zwalczanie pracy przymusowej 
stanowi zatem dla Unii priorytet. 
Poszanowanie godności ludzkiej oraz 
powszechność i niepodzielność praw 
człowieka stanowią zasady wyraźnie 
określone w art. 21 Traktatu o Unii 
Europejskiej. Art. 5 ust. 2 Karty praw 
podstawowych Unii Europejskiej i art. 4 
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artykułu państwa członkowskie muszą 
karać i ścigać sprawców czynów 
stawiających daną osobę w sytuacjach 
opisanych w art. 4 europejskiej konwencji 
praw człowieka19.

europejskiej konwencji praw człowieka 
stanowią, że nikt nie może być zmuszony 
do świadczenia pracy przymusowej lub 
obowiązkowej. Wykładnię w tym zakresie 
przedstawił Europejski Trybunał Praw 
Człowieka w stosownym orzecznictwie, 
odnosząc się do kwestii zgody wstępnej i 
dobrowolności1a. Ponadto Europejski 
Trybunał Praw Człowieka orzekł, że 
państwa członkowskie muszą karać 
i ścigać sprawców czynów stawiających 
daną osobę w sytuacjach opisanych 
w art. 4 europejskiej konwencji praw 
człowieka19. W Karcie praw 
podstawowych Unii Europejskiej w art. 31 
uznano prawo każdego pracownika do 
należytych i sprawiedliwych warunków 
pracy, a w art. 47 – prawo do skutecznego 
środka prawnego. Zgodnie z Europejską 
kartą społeczną z 1961 r. oraz 
zrewidowaną Europejską kartą społeczną 
z 1996 r., przyjętymi przez Radę Europy 
odpowiednio 18 października 1961 r. i 3 
maja 1996 r., umawiające się strony 
zobowiązują się „skutecznie chronić 
prawa pracownika do zarabiania na życie 
w swobodnie podjętym zawodzie”. 

__________________ __________________
19 Na przykład pkt 89 i 102 w sprawie 
Siliadin/ Francja lub pkt 105 w sprawie 
Chowdury i in./Grecja.

1ahttps://www.echr.coe.int/Documents/FS
_Forced_labour_ENG.pdf.
19 Na przykład pkt 89 i 102 w sprawie 
Siliadin/ Francja lub pkt 105 w sprawie 
Chowdury i in./Grecja.

Poprawka 6

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(3a) Według Międzynarodowej 
Organizacji Pracy (MOP) praca 
przymusowa dotyczy 128 000 rybaków na 
całym świecie, chociaż liczba 
niezgłoszonych przypadków jest 
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prawdopodobnie znacznie wyższa ze 
względu na wyzwania związane z 
rejestracją w sektorze rybołówstwa. 
Niestety tylko osiem państw 
członkowskich ratyfikowało konwencję 
MOP C188 dotyczącą pracy w sektorze 
rybołówstwa (z 2007 r.), dlatego zaleca się, 
aby pozostałe dziewiętnaście państw 
członkowskich ratyfikowało ją jak 
najszybciej.

Poprawka 7

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(5) W drodze przyjmowanych strategii 
i inicjatyw ustawodawczych Unia dąży do 
wyeliminowania stosowania pracy 
przymusowej. Unia propaguje stosowanie 
należytej staranności zgodnie 
z międzynarodowymi wytycznymi 
i zasadami ustanowionymi przez 
organizacje międzynarodowe, w tym MOP, 
Organizację Współpracy Gospodarczej 
i Rozwoju (zwaną dalej „OECD”) 
i Organizację Narodów Zjednoczonych 
(zwaną dalej „ONZ”), w celu zapewnienia, 
aby w łańcuchach wartości przedsiębiorstw 
z siedzibą w Unii nie dochodziło do 
przypadków pracy przymusowej.

(5) W drodze przyjmowanych strategii 
i inicjatyw ustawodawczych Unia dąży do 
wyeliminowania stosowania pracy 
przymusowej. Wyeliminowanie pracy 
dzieci i pracy przymusowej można 
osiągnąć jedynie pod warunkiem 
promowania innych celów dotyczących 
godnej pracy, takich jak zrównoważone 
prowadzenie działalności gospodarczej, 
dialog społeczny, wolność zrzeszania się, 
rokowania zbiorowe i ochrona socjalna. 
Unia propaguje stosowanie należytej 
staranności, w tym przez egzekwowanie 
obowiązujących przepisów prawa, zgodnie 
z międzynarodowymi wytycznymi 
i zasadami ustanowionymi przez 
organizacje międzynarodowe, w tym MOP, 
Organizację Współpracy Gospodarczej 
i Rozwoju (zwaną dalej „OECD”) 
i Organizację Narodów Zjednoczonych 
(zwaną dalej „ONZ”), w celu zapewnienia, 
aby w łańcuchach wartości przedsiębiorstw 
z siedzibą w Unii nie dochodziło do 
przypadków pracy przymusowej. Unia 
kieruje się również wytycznymi MOP 
„Harder to See, Harder to Count” 
[Trudno stwierdzić, jeszcze trudniej 
obliczyć], zawierającymi kompleksowe 
informacje, narzędzia i zbiory danych 
służące zwalczaniu stosowania pracy 
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przymusowej dorosłych i dzieci, a także 
innymi rodzajami wytycznych dla 
poszczególnych sektorów, które to 
wytyczne należy brać pod uwagę przy 
określaniu wskaźników ryzyka 
dotyczących działalności własnej 
podmiotu, dostawców zależnych, 
poddostawców, wykonawców i partnerów 
handlowych w całym łańcuchu dostaw. 
Przy wdrażaniu przepisów i polityki 
mających na celu wyeliminowanie pracy 
przymusowej Unia powinna udostępniać 
odpowiednie dane w czasie rzeczywistym, 
ponieważ identyfikacja pochodzenia 
produktu, jak również jego trasy przewozu 
oraz podmiotów gospodarczych w jego 
łańcuchu wartości po każdej stronie 
granicy ma kluczowe znaczenie dla 
skutecznego zwalczania pracy 
przymusowej.

Uzasadnienie

Sam instrument nie wystarczy do wyeliminowania pracy przymusowej w sektorze 
rybołówstwa, dlatego sprawozdawczyni podkreśla, że szereg celów, a także gromadzenie i 
publikowanie danych będzie miało kluczowe znaczenie w walce z pracą przymusową.

Poprawka 8

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 6 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(6a) Umowy w sprawie połowów z 
państwami trzecimi są podstawowym 
instrumentem gwarantującym warunki 
pracy pracowników z państw trzecich we 
flocie europejskiej.

Poprawka 9

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 6 b (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(6b) Praca przymusowa w państwach 
niewspółpracujących bywa powiązana z 
połowami NNN, dlatego walka z 
połowami NNN ma zasadnicze znaczenie 
dla wyeliminowania pracy przymusowej.

Poprawka 10

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 13

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(13) W swoich rezolucjach Parlament 
Europejski zdecydowanie potępił pracę 
przymusową i wezwał do zakazania 
produktów wytwarzanych z 
wykorzystaniem pracy przymusowej30. 
Fakt, iż produkty wytwarzane 
z wykorzystaniem pracy przymusowej 
można udostępniać na rynku Unii lub 
wywozić do państw trzecich bez 
obowiązywania skutecznego mechanizmu 
służącego zakazaniu i wycofaniu takich 
produktów, jest zatem kwestią budzącą 
publiczny moralny niepokój.

(13) W swoich rezolucjach Parlament 
Europejski zdecydowanie potępił pracę 
przymusową i wezwał do zakazania 
produktów wytwarzanych 
z wykorzystaniem pracy przymusowej30. 
Fakt, iż produkty wytwarzane z 
wykorzystaniem pracy przymusowej 
można udostępniać na rynku Unii lub 
wywozić do państw trzecich bez 
obowiązywania skutecznego mechanizmu 
służącego zakazaniu i wycofaniu takich 
produktów, jest zatem kwestią budzącą 
publiczny moralny niepokój, mając na 
uwadze, że przypadki pracy przymusowej 
dotyczą m.in. takich sektorów jak 
rolnictwo, przetwórstwo, rybołówstwo i 
transport, z których produkty końcowe 
trafiają na rynki spożywcze 
charakteryzujące się znaczną 
konsumpcją.

_________________ _________________
30 Zob. rezolucje: PROJEKT REZOLUCJI 
w sprawie nowego instrumentu 
handlowego umożliwiającego 
wprowadzenie zakazu obrotu produktami 
pochodzącymi z pracy przymusowej 
(europa.eu), teksty przyjęte – Praca 
przymusowa i sytuacja Ujgurów w 
Regionie Autonomicznym Sinciang-Ujgur 
– czwartek, 17 grudnia 2020 r. (europa.eu), 
teksty przyjęte – Praca przymusowa w 
fabryce Linglong i protesty ekologiczne w 

30 Zob. rezolucje: PROJEKT REZOLUCJI 
w sprawie nowego instrumentu 
handlowego umożliwiającego 
wprowadzenie zakazu obrotu produktami 
pochodzącymi z pracy przymusowej 
(europa.eu), teksty przyjęte – Praca 
przymusowa i sytuacja Ujgurów w 
Regionie Autonomicznym Sinciang-Ujgur 
– czwartek, 17 grudnia 2020 r. (europa.eu), 
teksty przyjęte – Praca przymusowa w 
fabryce Linglong i protesty ekologiczne w 
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Serbii – czwartek, 16 grudnia 2021 r. 
(europa.eu).

Serbii – czwartek, 16 grudnia 2021 r. 
(europa.eu).

Poprawka 11

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 16

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(16) Aby zapewnić skuteczność zakazu, 
musi on dotyczyć produktów, w przypadku 
których użyto pracy przymusowej na 
dowolnym etapie ich wytwarzania, 
wydobywania lub pozyskiwania, w tym 
w ramach obróbki lub przetwarzania tych 
produktów. Zakaz powinien mieć 
zastosowanie do wszystkich produktów, 
niezależnie od ich rodzaju, w tym do ich 
elementów, a także niezależnie od sektora, 
pochodzenia, zarówno do produktów 
krajowych, jak i przywożonych, 
wprowadzanych do obrotu, jak 
i udostępnianych na rynku Unii lub 
wywożonych.

(16) Aby zapewnić skuteczność zakazu, 
musi on dotyczyć produktów, w przypadku 
których użyto pracy przymusowej na 
dowolnym etapie ich produkcji, 
wytwarzania, pozyskiwania, wydobywania, 
pakowania, transportu lub dystrybucji, 
w tym w ramach obróbki lub przetwarzania 
tych produktów. Zakaz powinien mieć 
zastosowanie do wszystkich produktów, 
niezależnie od ich rodzaju, w tym do ich 
elementów, a także niezależnie od sektora, 
pochodzenia, zarówno do produktów 
krajowych, jak i przywożonych, 
wprowadzanych do obrotu, jak 
i udostępnianych na rynku Unii lub 
wywożonych.

Poprawka 12

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 17

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(17) Zakaz ten powinien wpisać się 
w międzynarodowe działania służące 
zniesieniu pracy przymusowej. Należy 
zatem dostosować definicję terminu „praca 
przymusowa” do definicji określonej w 
konwencji MOP nr 29. Definicję terminu 
„praca przymusowa wykorzystywana przez 
organy państwa” należy dostosować do 
zapisów konwencji MOP nr 105, w której 
zakazano w szczególności korzystania 
z pracy przymusowej jako sankcji 
w stosunku do osób wypowiadających 
pewne poglądy polityczne, dla celów 

(17) Zakaz przywozu i wywozu 
produktów i usług powinien wpisać się 
w międzynarodowe działania służące 
zniesieniu pracy przymusowej. Należy 
zatem dostosować definicję terminu „praca 
przymusowa” do definicji określonej w 
konwencji MOP nr 29. Definicję terminu 
„praca przymusowa wykorzystywana przez 
organy państwa” należy dostosować do 
zapisów konwencji MOP nr 105, w której 
zakazano w szczególności korzystania 
z pracy przymusowej jako sankcji 
w stosunku do osób wypowiadających 
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rozwoju gospodarczego, jako środka 
dyscypliny pracy, jako kary za udział 
w strajkach lub jako środka dyskryminacji 
rasowej, społecznej, narodowej albo 
religijnej31.

pewne poglądy polityczne, dla celów 
rozwoju gospodarczego, jako środka 
dyscypliny pracy, jako kary za udział 
w strajkach lub jako środka dyskryminacji 
rasowej, społecznej, narodowej albo 
religijnej31.

_________________ _________________
31 Czym jest praca przymusowa, 
współczesne niewolnictwo i handel ludźmi 
(Praca przymusowa, współczesne 
niewolnictwo i handel ludźmi) (ilo.org) 
oraz wspomniane tam konwencje MOP 
nr 29 i 105.

31 Czym jest praca przymusowa, 
współczesne niewolnictwo i handel ludźmi 
(Praca przymusowa, współczesne 
niewolnictwo i handel ludźmi) (ilo.org) 
oraz wspomniane tam konwencje MOP 
nr 29 i 105.

Poprawka 13

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 18 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(18a) Komisja powinna przeanalizować 
sytuację państw niechętnych współpracy 
w sektorze rybołówstwa i jej wpływ na 
sektor europejski.

Poprawka 14

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 19

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(19) Właściwe organy państw 
członkowskich powinny monitorować 
rynek w celu identyfikacji naruszeń 
zakazu. Wyznaczając takie właściwe 
organy, państwa członkowskie powinny 
zapewnić, aby takie organy dysponowały 
wystarczającymi zasobami, a ich 
pracownicy mieli niezbędne kompetencje 
i wiedzę, w szczególności w zakresie praw 
człowieka, zarządzania łańcuchem 
wartości i procesów należytej staranności. 
Właściwe organy powinny ściśle 
koordynować działania z krajowymi 

(19) Właściwe organy państw 
członkowskich powinny monitorować 
rynek w celu identyfikacji naruszeń 
zakazu. Wyznaczając takie właściwe 
organy, państwa członkowskie powinny 
zapewnić, aby takie organy dysponowały 
wystarczającymi zasobami, a ich 
pracownicy mieli niezbędne kompetencje 
i wiedzę, w szczególności w zakresie praw 
człowieka, równości płci, praw 
pracowniczych, zarządzania łańcuchem 
wartości i procesów należytej staranności. 
Właściwe organy powinny ściśle 



PE746.734v02-00 252/292 RR\1289168PL.docx

PL

inspekcjami pracy i organami wymiaru 
sprawiedliwości i ścigania, w tym 
z organami odpowiedzialnymi za 
zwalczanie handlu ludźmi, w taki sposób, 
aby uniknąć sytuacji, w których organy te 
utrudniają prowadzenie toczących się 
dochodzeń.

koordynować działania z krajowymi 
inspekcjami pracy i organami wymiaru 
sprawiedliwości i ścigania, w tym 
z organami odpowiedzialnymi za 
zwalczanie handlu ludźmi, w taki sposób, 
aby uniknąć sytuacji, w których organy te 
utrudniają prowadzenie toczących się 
dochodzeń.

Poprawka 15

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 22

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(22) Przed wszczęciem dochodzenia 
właściwe organy powinny zwrócić się do 
podmiotów gospodarczych objętych oceną 
o informacje na temat działań podjętych 
w celu ograniczenia ryzyka pracy 
przymusowej w ich działalności 
i łańcuchach wartości, zapobieżenia temu 
ryzyku lub jego wyeliminowania 
w odniesieniu do produktów objętych 
oceną. Zachowanie takiej należytej 
staranności w odniesieniu do pracy 
przymusowej powinno pomóc podmiotowi 
gospodarczemu w zmniejszeniu ryzyka 
wystąpienia procederu pracy przymusowej 
w jego działalności i łańcuchach wartości. 
Dołożenie należytej staranności oznacza, 
że kwestie dotyczące pracy przymusowej 
w łańcuchu wartości zostały 
zidentyfikowane i rozwiązane zgodnie 
z odpowiednimi przepisami Unii 
i normami międzynarodowymi. Oznacza 
to, że nie należy wszczynać dochodzenia, 
jeżeli zdaniem właściwego organu nie ma 
uzasadnionej obawy naruszenia zakazu, na 
przykład – lecz nie wyłącznie – ze względu 
na to, że mające zastosowanie 
ustawodawstwo, wytyczne, zalecenia lub 
wszelkie inne środki należytej staranności 
w odniesieniu do pracy przymusowej są 
stosowane w sposób, który ogranicza 
ryzyko pracy przymusowej, zapobiega jego 

(22) Przed wszczęciem dochodzenia 
właściwe organy powinny zwrócić się do 
podmiotów gospodarczych objętych oceną 
o informacje na temat działań podjętych 
w celu zapobieżenia pracy przymusowej 
w ich działalności i łańcuchach wartości, 
jej wyeliminowania i zaradzenia temu 
zjawisku w odniesieniu do produktów 
objętych oceną. Zachowanie takiej 
należytej staranności w odniesieniu do 
pracy przymusowej powinno pomóc 
podmiotowi gospodarczemu 
w zmniejszeniu ryzyka wystąpienia 
procederu pracy przymusowej w jego 
działalności i łańcuchach wartości. 
Dołożenie należytej staranności oznacza, 
że kwestie dotyczące pracy przymusowej 
w łańcuchu wartości zostały 
zidentyfikowane i rozwiązane zgodnie 
z odpowiednimi przepisami Unii 
i normami międzynarodowymi. Oznacza 
to, że nie należy wszczynać dochodzenia, 
jeżeli zdaniem właściwego organu nie ma 
uzasadnionej obawy naruszenia zakazu, na 
przykład – lecz nie wyłącznie – ze względu 
na to, że mające zastosowanie 
ustawodawstwo, wytyczne, zalecenia lub 
wszelkie inne środki należytej staranności 
w odniesieniu do pracy przymusowej są 
stosowane w sposób, który zapobiega 
występowaniu pracy przymusowej i ją 
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występowaniu i je eliminuje. eliminuje.

Poprawka 16

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 24

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(24) Na wstępnym etapie dochodzenia 
właściwe organy powinny skupić się na 
podmiotach gospodarczych 
uczestniczących w etapach łańcucha 
wartości, w których istnieje większe 
ryzyko wystąpienia pracy przymusowej 
w odniesieniu do produktów objętych 
dochodzeniem, biorąc również pod uwagę 
ich wielkość i zasoby gospodarcze, ilość 
odnośnych produktów oraz skalę 
podejrzewanej pracy przymusowej.

(24) Właściwe organy powinny skupić 
się na podmiotach gospodarczych 
uczestniczących w etapach łańcucha 
wartości, w których istnieje większe 
ryzyko wystąpienia pracy przymusowej w 
odniesieniu do produktów lub usług 
objętych dochodzeniem, biorąc pod uwagę 
charakter i warunki pracy w danym 
sektorze, jak również ich wielkość i zasoby 
gospodarcze, ilość odnośnych produktów 
lub usług oraz skalę podejrzewanej pracy 
przymusowej.

Poprawka 17

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 25

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(25) Właściwe organy, zwracając się 
o informacje w toku dochodzenia, powinny 
w miarę możliwości i w sposób 
zapewniający sprawny przebieg 
dochodzenia priorytetowo potraktować 
podmioty gospodarcze objęte 
dochodzeniem, które uczestniczą 
w etapach łańcucha wartości znajdujących 
się najbliżej obszaru, w przypadku którego 
ryzyko wystąpienia pracy przymusowej 
jest największe, oraz wziąć pod uwagę 
wielkość i zasoby gospodarcze podmiotów 
gospodarczych, ilość odnośnych 
produktów, jak również skalę 
podejrzewanej pracy przymusowej.

(25) Właściwe organy, zwracając się 
o informacje w toku dochodzenia, powinny 
w miarę możliwości i w sposób 
zapewniający sprawny przebieg 
dochodzenia priorytetowo potraktować 
podmioty gospodarcze objęte 
dochodzeniem, które uczestniczą 
w etapach łańcucha wartości znajdujących 
się najbliżej obszaru, w przypadku którego 
ryzyko wystąpienia pracy przymusowej 
jest największe, oraz wziąć pod uwagę 
wielkość i zasoby gospodarcze podmiotów 
gospodarczych, ilość odnośnych 
produktów i usług, jak również skalę 
podejrzewanej pracy przymusowej.
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Poprawka 18

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 26

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(26) Na właściwych organach powinien 
spoczywać ciężar ustalenia, że pracę 
przymusową wykorzystano na każdym 
etapie produkcji, wytwarzania, 
pozyskiwania lub wydobywania produktu, 
w tym w ramach obróbki lub przetwarzania 
tego produktu, na podstawie wszystkich 
informacji i dowodów zebranych w toku 
dochodzenia, w tym na jego wstępnym 
etapie. Aby zapewnić im prawo do 
rzetelnego procesu, podmioty gospodarcze 
powinny mieć możliwość przedstawienia 
właściwym organom informacji na swoją 
obronę w toku całego dochodzenia.

(26) Na właściwych organach powinien 
spoczywać ciężar ustalenia, że pracę 
przymusową wykorzystano na każdym 
etapie produkcji, wytwarzania, 
pozyskiwania, wydobywania, pakowania, 
składowania, transportu lub dystrybucji 
produktu, w tym w ramach obróbki lub 
przetwarzania tego produktu, na podstawie 
wszystkich informacji i dowodów 
zebranych w toku dochodzenia, w tym na 
jego wstępnym etapie. Aby zapewnić im 
prawo do rzetelnego procesu, podmioty 
gospodarcze powinny mieć możliwość 
przedstawienia właściwym organom 
informacji na swoją obronę w toku całego 
dochodzenia.

Poprawka 19

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 27

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(27) Właściwe organy, które ustalą, że 
podmioty gospodarcze naruszyły zakaz, 
powinny niezwłocznie zakazać 
wprowadzania takich produktów do obrotu 
i udostępniania ich na rynku unijnym oraz 
ich wywozu z Unii, a także zobowiązać 
podmioty gospodarcze, w odniesieniu do 
których wszczęto dochodzenie, do 
wycofania z rynku unijnego odnośnych 
produktów, które zostały już 
wprowadzone, oraz do ich zniszczenia, 
pozbawienia cech użytkowych lub 
usunięcia w inny sposób na podstawie 
prawa krajowego zgodnego z prawem 
Unii, w tym z przepisami Unii 
dotyczącymi gospodarowania odpadami.

(27) Kiedy właściwe organy ustalą, że 
podmioty gospodarcze naruszyły zakaz, 
powinny niezwłocznie zakazać 
wprowadzania takich produktów lub usług 
do obrotu i udostępniania ich na rynku 
unijnym oraz ich wywozu z Unii. Produkty 
te powinny być udostępniane, zgodnie z 
zasadą wykorzystania kaskadowego, na 
rzecz organizacji charytatywnych, 
organizacji działających w interesie 
publicznym, lub powinny być poddawane 
recyklingowi, a jeśli żadne z powyższych 
nie jest możliwe, usunięte na podstawie 
prawa krajowego zgodnego z prawem 
Unii, w tym z przepisami Unii 
dotyczącymi gospodarowania odpadami.
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Poprawka 20

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 30

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(30) Jeżeli podmioty gospodarcze nie 
zastosują się do decyzji właściwych 
organów do końca ustalonych ram 
czasowych, właściwe organy powinny 
zapewnić, aby nie można było wprowadzać 
odnośnych produktów do obrotu, 
udostępniać ich na rynku unijnym ani 
wywozić lub aby zostały one wycofane 
z rynku unijnego, a także aby wszelkie 
takie produkty pozostające u danych 
podmiotów gospodarczych zostały 
zniszczone, pozbawione cech użytkowych 
lub w inny sposób usunięte na podstawie 
prawa krajowego zgodnego z prawem 
Unii, w tym z przepisami Unii 
dotyczącymi gospodarowania odpadami, 
na koszt podmiotów gospodarczych.

(30) Jeżeli podmioty gospodarcze nie 
zastosują się do decyzji właściwych 
organów do końca ustalonych ram 
czasowych, właściwe organy powinny 
zapewnić, aby nie można było wprowadzać 
odnośnych produktów do obrotu, 
udostępniać ich na rynku unijnym ani 
wywozić lub aby zostały one wycofane 
z rynku unijnego, a także aby wszelkie 
takie produkty pozostające u danych 
podmiotów gospodarczych zostały 
udostępnione, zgodnie z zasadą 
wykorzystania kaskadowego, w interesie 
organizacji charytatywnych, organizacji 
niosących korzyści dla interesu 
publicznego, lub powinny być poddane 
recyklingowi, a w ostateczności, jeżeli 
żadna z powyższych czynności nie jest 
możliwa, usunięte na podstawie prawa 
krajowego zgodnego z prawem Unii, 
w tym z przepisami Unii dotyczącymi 
gospodarowania odpadami.

Poprawka 21

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 31 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(31a) Środki zaradcze, o których mowa 
w niniejszym rozporządzeniu, należy 
rozumieć w znaczeniu [dyrektywy 
Parlamentu Europejskiego i Rady w 
sprawie należytej staranności 
przedsiębiorstw w zakresie 
zrównoważonego rozwoju oraz 
zmieniającej dyrektywę (UE) 2019/1937].
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Poprawka 22

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 35

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(35) Informacje udostępniane obecnie 
organom celnym przez podmioty 
gospodarcze obejmują jedynie ogólne 
informacje na temat produktów, ale 
brakuje w nich informacji na temat 
producenta lub wytwórcy i dostawców 
produktów, jak również szczegółowych 
informacji na temat produktów. Aby 
organy celne były w stanie zidentyfikować 
produkty wprowadzane na rynek unijny lub 
z niego wyprowadzane, które to produkty 
mogą naruszać przepisy rozporządzenia 
i które w związku z tym powinny zostać 
zatrzymane na granicach zewnętrznych 
UE, podmioty gospodarcze powinny 
przekazywać organom celnym informacje 
umożliwiające dopasowanie decyzji 
właściwych organów do odnośnego 
produktu. Powinny one obejmować 
informacje o producencie lub wytwórcy 
oraz dostawcach produktu, a także 
wszelkie inne informacje o samym 
produkcie. W tym celu Komisja powinna 
być uprawniona do przyjmowania aktów 
delegowanych określających produkty, 
w odniesieniu do których należy 
dostarczyć takie informacje, wykorzystując 
m.in. bazę danych ustanowioną na 
podstawie niniejszego rozporządzenia, 
a także informacje i decyzje właściwych 
organów zakodowane w systemie 
informacyjnym i komunikacyjnym 
określonym w art. 34 rozporządzenia (UE) 
2019/1020 („ICSMS”). Ponadto Komisja 
powinna być uprawniona do przyjmowania 
aktów wykonawczych niezbędnych do 
bardziej szczegółowego określenia 
informacji, które mają być udostępniane 
organom celnym przez podmioty 
gospodarcze. Informacje te powinny 

(35) Informacje udostępniane obecnie 
organom celnym przez podmioty 
gospodarcze obejmują jedynie ogólne 
informacje na temat produktów, ale 
brakuje w nich informacji na temat 
producenta lub wytwórcy i dostawców 
produktów, jak również szczegółowych 
informacji na temat produktów. Aby 
organy celne były w stanie zidentyfikować 
produkty wprowadzane na rynek unijny lub 
z niego wyprowadzane, które to produkty 
mogą naruszać przepisy rozporządzenia 
i które w związku z tym powinny zostać 
zatrzymane na granicach zewnętrznych 
UE, podmioty gospodarcze powinny 
przekazywać organom celnym informacje 
umożliwiające dopasowanie decyzji 
właściwych organów do odnośnego 
produktu. Powinny one obejmować 
informacje o producencie lub wytwórcy 
oraz dostawcach produktu, w tym o 
pierwotnym dostawcy, bezpośrednio 
dokonującym zbioru, połowu, wydobycia 
lub równoważnej czynności, a także 
wszelkie inne informacje o samym 
produkcie. W tym celu Komisja powinna 
być uprawniona do przyjmowania aktów 
delegowanych określających produkty, 
w odniesieniu do których należy 
dostarczyć takie informacje, wykorzystując 
m.in. bazę danych ustanowioną na 
podstawie niniejszego rozporządzenia, 
a także informacje i decyzje właściwych 
organów zakodowane w systemie 
informacyjnym i komunikacyjnym 
określonym w art. 34 rozporządzenia (UE) 
2019/1020 („ICSMS”). Ponadto Komisja 
powinna być uprawniona do przyjmowania 
aktów wykonawczych niezbędnych do 
bardziej szczegółowego określenia 
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obejmować opis, nazwę lub markę 
produktu, szczególne wymogi wynikające 
z przepisów Unii dotyczące identyfikacji 
produktu (takie jak numer typu, numer 
referencyjny, numer modelu, partii lub serii 
umieszczony na produkcie lub podany na 
opakowaniu, lub w dokumencie 
towarzyszącym produktowi, bądź 
unikatowy identyfikator cyfrowego 
paszportu produktu), a także szczegółowe 
informacje na temat producenta lub 
wytwórcy oraz dostawców produktu, 
w tym – w odniesieniu do każdego z nich – 
nazwę, nazwę handlową lub 
zarejestrowany znak towarowy, dane 
kontaktowe, niepowtarzalny numer 
identyfikacyjny w państwie, w którym 
mają siedzibę, oraz – o ile jest dostępny – 
numer rejestracyjny i identyfikacyjny 
przedsiębiorcy (EORI). W ramach 
przeglądu unijnego kodeksu celnego 
rozważone zostanie wskazanie 
w przepisach prawa celnego informacji, 
które podmioty gospodarcze muszą 
udostępniać organom celnym w celu 
egzekwowania przepisów niniejszego 
rozporządzenia oraz – w szerszym ujęciu – 
w celu zwiększenia przejrzystości łańcucha 
dostaw.

informacji, które mają być udostępniane 
organom celnym przez podmioty 
gospodarcze. Informacje te powinny 
obejmować opis, nazwę lub markę 
produktu, szczególne wymogi wynikające 
z przepisów Unii dotyczące identyfikacji 
produktu (takie jak numer typu, numer 
referencyjny, numer modelu, partii lub serii 
umieszczony na produkcie lub podany na 
opakowaniu, lub w dokumencie 
towarzyszącym produktowi, bądź 
unikatowy identyfikator cyfrowego 
paszportu produktu), a także szczegółowe 
informacje na temat producenta lub 
wytwórcy oraz wszystkich dostawców 
produktu, z uwzględnieniem dostawcy 
pierwotnego, w przypadku, gdy w 
łańcuchu dostaw występował więcej niż 
jeden podmiot, w tym – w odniesieniu do 
każdego z nich – nazwę, nazwę handlową 
lub zarejestrowany znak towarowy, dane 
kontaktowe, niepowtarzalny numer 
identyfikacyjny w państwie, w którym 
mają siedzibę, numer lub inną 
równoważną daną obiektu lub jednostki, 
w tym jednostki pływającej, za pomocą 
której dokonano zbioru, połowu, 
wydobycia lub innej równoważnej 
czynności, oraz – o ile jest dostępny – 
numer rejestracyjny i identyfikacyjny 
przedsiębiorcy (EORI) ), a w przypadku 
jednostek pływających banderę jednostki 
oraz oznaczenie armatora. W ramach 
przeglądu unijnego kodeksu celnego 
rozważone zostanie wskazanie 
w przepisach prawa celnego informacji, 
które podmioty gospodarcze muszą 
udostępniać organom celnym w celu 
egzekwowania przepisów niniejszego 
rozporządzenia oraz – w szerszym ujęciu – 
w celu zwiększenia przejrzystości łańcucha 
dostaw.

Poprawka 23

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 37
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(37) W przypadku gdy właściwe organy 
stwierdzą, że produkt odpowiada decyzji 
stwierdzającej naruszenie zakazu, powinny 
niezwłocznie poinformować o tym organy 
celne, a te z kolei powinny odmówić 
dopuszczenia produktu do obrotu lub jego 
wywozu. Produkt powinien zostać 
zniszczony, pozbawiony cech użytkowych 
lub usunięty w inny sposób na podstawie 
prawa krajowego zgodnego z prawem 
Unii, w tym z przepisami dotyczącymi 
gospodarowania odpadami, co wyklucza 
ponowny wywóz w przypadku towarów 
nieunijnych.

(37) W przypadku gdy właściwe organy 
stwierdzą, że produkt odpowiada decyzji 
stwierdzającej naruszenie zakazu, powinny 
niezwłocznie poinformować o tym organy 
celne, a te z kolei powinny odmówić 
dopuszczenia produktu do obrotu lub jego 
wywozu. Produkt powinien zostać 
rozdystrybuowany wśród organizacji 
charytatywnych. Jeżeli dystrybucja 
produktu nie jest możliwa, powinien 
zostać w całości lub częściowo poddany 
recyklingowi, a w ostateczności 
zniszczony, pozbawiony cech użytkowych 
lub usunięty w inny sposób na podstawie 
prawa krajowego zgodnego z prawem 
Unii, w tym z przepisami dotyczącymi 
gospodarowania odpadami, co wyklucza 
ponowny wywóz w przypadku towarów 
nieunijnych.

Poprawka 24

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 38 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(38a) Aby rozporządzenie było 
skuteczne, powinno wprowadzić 
mechanizm, który umożliwi państwom 
członkowskim i Komisji zajęcie się 
podstawowymi przyczynami pracy 
przymusowej. W tym celu Komisja 
powinna być uprawniona do wskazywania 
niechętnych współpracy państw trzecich 
na podstawie przejrzystych, jasnych i 
obiektywnych kryteriów opartych na 
normach międzynarodowych oraz – po 
zapewnieniu im odpowiedniego czasu na 
ustosunkowanie się do uprzedniego 
powiadomienia – do przyjęcia 
niedyskryminacyjnych, zgodnych z 
prawem i proporcjonalnych środków w 
odniesieniu do tych państw trzecich, w 
tym środków handlowych.
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Poprawka 25

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 44

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(44) Aby zapewnić skuteczne 
egzekwowanie zakazu, konieczne jest 
ustanowienie sieci mającej na celu 
zorganizowaną koordynację i współpracę 
między właściwymi organami państw 
członkowskich i, w stosownych 
przypadkach, ekspertami z organów 
celnych, a Komisją. Sieć ta powinna 
również mieć na celu usprawnienie praktyk 
właściwych organów w Unii, które 
ułatwiają państwom członkowskim 
realizację wspólnych działań w zakresie 
egzekwowania, w tym prowadzenie 
wspólnych dochodzeń. Taka struktura 
wsparcia administracyjnego powinna 
umożliwić łączenie zasobów oraz 
utrzymanie systemu informacyjnego 
i komunikacyjnego między państwami 
członkowskimi a Komisją, tym samym 
przyczyniając się do skuteczniejszego 
egzekwowania zakazu.

(44) Aby zapewnić skuteczne 
egzekwowanie zakazu, konieczne jest 
ustanowienie sieci mającej na celu 
zorganizowaną koordynację i współpracę 
między właściwymi organami państw 
członkowskich i, w stosownych 
przypadkach, ekspertami z organów 
celnych, a Komisją, a także 
odpowiedzialnymi organami państw 
trzecich, przedsiębiorcami, organizacjami 
społeczeństwa obywatelskiego lub 
partnerami społecznymi – takimi jak 
związki zawodowe – po przeprowadzeniu 
kompleksowego wstępnego przeglądu i 
weryfikacji przejrzystości finansowej. Sieć 
ta powinna również mieć na celu 
usprawnienie praktyk właściwych organów 
w Unii, które ułatwiają państwom 
członkowskim realizację wspólnych 
działań w zakresie egzekwowania, w tym 
prowadzenie wspólnych dochodzeń. Taka 
struktura wsparcia administracyjnego 
powinna umożliwić łączenie zasobów oraz 
utrzymanie systemu informacyjnego 
i komunikacyjnego między państwami 
członkowskimi a Komisją, tym samym 
przyczyniając się do skuteczniejszego 
egzekwowania zakazu.

Poprawka 26

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 45

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(45) W związku z tym, że praca 
przymusowa jest problemem globalnym, 
i biorąc pod uwagę wzajemne powiązania 

(45) W związku z tym, że praca 
przymusowa jest problemem globalnym, 
i biorąc pod uwagę wzajemne powiązania 
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globalnych łańcuchów wartości, konieczne 
jest wspieranie międzynarodowej 
współpracy przeciwko pracy przymusowej, 
co poprawiłoby również skuteczność 
stosowania i egzekwowania zakazu. 
Komisja powinna odpowiednio 
współpracować z organami państw trzecich 
i organizacjami międzynarodowymi oraz 
wymieniać z nimi informacje w celu 
poprawy skuteczności wdrażania zakazu. 
Współpraca międzynarodowa z organami 
państw niebędących członkami UE 
powinna być realizowana w sposób 
usystematyzowany w ramach istniejących 
struktur dialogu, np. dialogu na temat praw 
człowieka prowadzonego z państwami 
trzecimi, lub – w stosownych przypadkach 
– w ramach specjalnych struktur, które 
będą tworzone ad hoc.

globalnych łańcuchów wartości, konieczne 
jest wspieranie międzynarodowej 
współpracy przeciwko pracy przymusowej, 
co poprawiłoby również skuteczność 
stosowania i egzekwowania zakazu. 
Komisja powinna odpowiednio 
współpracować z organami państw trzecich 
i organizacjami międzynarodowymi oraz 
wymieniać z nimi informacje w celu 
poprawy skuteczności wdrażania zakazu. 
Komisja powinna dążyć do zacieśnienia 
współpracy z organami państw trzecich w 
celu stworzenia efektywnej siatki 
powiązań służącej skutecznej identyfikacji 
naruszeń noszących znamiona pracy 
przymusowej i ich eliminacji. W pierwszej 
kolejności powinno to dotyczyć państw 
trzecich, w stosunku do których 
udokumentowano wysoką skalę pracy 
przymusowej lub regularne i/lub 
powtarzające się przypadki pracy 
przymusowej. Współpraca 
międzynarodowa z organami państw 
niebędących członkami UE powinna być 
realizowana w sposób usystematyzowany 
w ramach istniejących struktur dialogu, np. 
dialogu na temat praw człowieka 
prowadzonego z państwami trzecimi, lub – 
w stosownych przypadkach – w ramach 
specjalnych struktur, które będą tworzone 
ad hoc.

Poprawka 27

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) „należyta staranność w odniesieniu 
do pracy przymusowej” oznacza starania 
podmiotu gospodarczego na rzecz 
wdrożenia obowiązkowych wymogów, 
dobrowolnych wytycznych, zaleceń lub 
praktyk mających na celu identyfikację, 
ograniczanie lub wyeliminowanie 
stosowania pracy przymusowej 
w odniesieniu do produktów, które mają 

c) „należyta staranność w odniesieniu 
do pracy przymusowej” oznacza starania 
podmiotu gospodarczego na rzecz 
wdrożenia obowiązkowych wymogów, 
dobrowolnych wytycznych, zaleceń lub 
praktyk mających na celu identyfikację, 
ograniczanie lub wyeliminowanie 
stosowania pracy przymusowej oraz 
zaradzenie tej sytuacji w ich działalności 
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być udostępnione na rynku unijnym lub 
z niego wywiezione, bądź zapobieganie jej 
stosowaniu;

i łańcuchu wartości w odniesieniu do jego 
produktów i usług, które mają być 
udostępnione na rynku unijnym, 
przywiezione na ten rynek lub z niego 
wywiezione, bądź zapobieganie jej 
stosowaniu; wyeliminowanie pracy 
przymusowej nie oznacza wycofania się 
jako pierwszego rozwiązania;

Poprawka 28

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – litera c a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ca) „podstawowe przyczyny pracy 
przymusowej” na poziomie kraju lub 
regionu odnoszą się m.in. do kwestii 
wyzysku ekonomicznego, ubóstwa, 
dyskryminacji systemowej oraz braku 
regularnych i godnych ścieżek migracji 
zarobkowej; na poziomie podmiotu 
gospodarczego obejmują ceny poniżej 
kosztów produkcji, brak godziwej płacy 
wystarczającej na utrzymanie oraz, w 
stosownych przypadkach, ogólniej, 
wszelkie nieuczciwe praktyki nabywcze 
stosowane przez podmioty gospodarcze;

Poprawka 29

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – litera f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) „produkt” oznacza każdy produkt, 
którego wartość można wycenić i który 
jako taki może stanowić przedmiot 
transakcji handlowych, niezależnie od 
tego, czy został wydobyty, pozyskany 
wyprodukowany lub wytworzony, w tym 
poddany obróbce lub przetwarzaniu na 
dowolnym etapie łańcucha dostaw;

f) „produkt” oznacza każdy produkt, 
którego wartość można wycenić i który 
jako taki może stanowić przedmiot 
transakcji handlowych, niezależnie od 
tego, czy został wydobyty, pozyskany, 
wyprodukowany, wytworzony, 
spakowany, składowany, 
przetransportowany lub 
rozdystrybuowany, w tym poddany 
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obróbce lub przetwarzaniu na dowolnym 
etapie łańcucha dostaw;

Poprawka 30

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – litera g

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

g) „produkt wytworzony 
z wykorzystaniem pracy przymusowej” 
oznacza produkt, w przypadku którego 
w całości lub częściowo wykorzystano 
pracę przymusową na dowolnym etapie 
jego wydobywania, pozyskiwania, 
produkcji lub wytwarzania, w tym 
w ramach obróbki lub przetwarzania tego 
produktu na dowolnym etapie jego 
łańcucha dostaw;

g) „produkt wytworzony 
z wykorzystaniem pracy przymusowej” 
oznacza produkt, w przypadku którego 
w całości lub częściowo wykorzystano 
pracę przymusową na dowolnym etapie 
jego wydobywania, pozyskiwania, 
produkcji, wytwarzania, pakowania, 
składowania, transportowania lub 
dystrybuowania, w tym w ramach obróbki 
lub przetwarzania tego produktu na 
dowolnym etapie jego łańcucha dostaw;

Poprawka 31

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – litera j

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

j) „wytwórca” oznacza wytwórcę 
produktów rolnych, o których mowa 
w art. 38 ust. 1 TFUE, lub surowców;

j) „wytwórca” oznacza wytwórcę 
produktów rolnych i produktów 
rybołówstwa, o których mowa w art. 38 
ust. 1 TFUE, lub surowców;

Poprawka 32

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – litera k

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

k) „dostawca produktu” oznacza 
każdą osobę fizyczną lub prawną bądź 
stowarzyszenie osób w łańcuchu dostaw, 
które pozyskują, zbierają, produkują lub 

k) „dostawca produktu” oznacza 
każdą osobę fizyczną lub prawną bądź 
stowarzyszenie osób w łańcuchu dostaw, 
które między innymi pozyskują, zbierają, 
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wytwarzają produkt w całości lub w części 
bądź uczestniczą w opracowywaniu lub 
przetwarzaniu związanym z produktem na 
dowolnym etapie łańcucha dostaw, 
zarówno jako producenci, jak i w innych 
okolicznościach;

produkują, wytwarzają, pakują, składują, 
transportują lub dystrybuują produkt 
w całości lub w części bądź uczestniczą 
w opracowywaniu lub przetwarzaniu 
związanym z produktem na dowolnym 
etapie łańcucha dostaw, zarówno jako 
producenci, jak i w innych 
okolicznościach;

Poprawka 33

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Podmioty gospodarcze nie mogą 
wprowadzać do obrotu, udostępniać na 
rynku unijnym produktów wytworzonych 
z wykorzystaniem pracy przymusowej ani 
wywozić takich produktów.

Podmioty gospodarcze nie mogą 
wprowadzać do obrotu, udostępniać na 
rynku unijnym produktów wytworzonych 
z wykorzystaniem pracy przymusowej, 
pochodzących z połowów NNN, ani 
wywozić takich produktów.

Poprawka 34

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Oceniając prawdopodobieństwo 
naruszenia art. 3 przez podmioty 
gospodarcze, właściwe organy skupiają się 
na podmiotach gospodarczych 
uczestniczących w etapach łańcucha 
wartości znajdujących się najbliżej 
obszaru, w przypadku którego ryzyko 
wystąpienia pracy przymusowej jest 
największe, oraz uwzględniają wielkość 
i zasoby gospodarcze podmiotów 
gospodarczych, ilość odnośnych 
produktów, jak również skalę 
podejrzewanej pracy przymusowej.

2. Oceniając prawdopodobieństwo 
naruszenia art. 3 przez podmioty 
gospodarcze, właściwe organy skupiają się 
na podmiotach gospodarczych 
uczestniczących w etapach łańcucha 
wartości znajdujących się najbliżej 
obszaru, w przypadku którego ryzyko 
wystąpienia pracy przymusowej jest 
największe, charakter i warunki pracy w 
danym sektorze oraz uwzględniają 
wielkość i zasoby gospodarcze podmiotów 
gospodarczych, ilość odnośnych 
produktów, jak również skalę 
podejrzewanej pracy przymusowej.
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Poprawka 35

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 3 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Przed wszczęciem dochodzenia na 
podstawie art. 5 ust. 1 właściwy organ 
powinien zwrócić się do podmiotów 
gospodarczych objętych oceną 
o informacje na temat działań podjętych 
w celu zidentyfikowania ryzyka pracy 
przymusowej w ich działalności 
i łańcuchach wartości, zapobieżenia temu 
ryzyku, jego ograniczenia lub 
wyeliminowania w odniesieniu do 
produktów objętych oceną, w tym na 
podstawie któregokolwiek z następujących 
elementów:

3. Przed wszczęciem dochodzenia na 
podstawie art. 5 ust. 1 właściwy organ 
może zwrócić się do podmiotów 
gospodarczych objętych oceną 
o informacje na temat działań podjętych 
w celu zidentyfikowania pracy 
przymusowej w ich działalności 
i łańcuchach wartości, jej zapobieżenia, 
wyeliminowania i zaradzenia tej pracy 
w odniesieniu do produktów i usług 
objętych oceną, w tym na podstawie 
któregokolwiek z następujących 
elementów:

Poprawka 36

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 3 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) wytycznych dotyczących należytej 
staranności lub zaleceń ONZ, MOP, OECD 
lub innych odpowiednich organizacji 
międzynarodowych;

c) wytycznych dotyczących należytej 
staranności lub zaleceń ONZ, FAO, MOP, 
OECD lub innych odpowiednich 
organizacji międzynarodowych, a także 
partnerów społecznych;

Poprawka 37

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 7

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7. Właściwe organy nie wszczynają 
dochodzenia na podstawie art. 5 
i informują o tym podmioty gospodarcze 
objęte oceną, jeżeli na podstawie oceny, 
o której mowa w ust. 1, oraz informacji 

7. Właściwe organy nie wszczynają 
dochodzenia na podstawie art. 5 
i informują o tym podmioty gospodarcze 
objęte oceną, jeżeli na podstawie oceny, 
o której mowa w ust. 1, oraz informacji 



RR\1289168PL.docx 265/292 PE746.734v02-00

PL

przedłożonych przez podmioty 
gospodarcze zgodnie z ust. 4 właściwe 
organy uznają, że nie ma uzasadnionych 
obaw dotyczących naruszenia art. 3, np. ze 
względu na fakt, że mające zastosowanie 
ustawodawstwo, wytyczne, zalecenia lub 
wszelkie inne środki należytej staranności 
w odniesieniu do pracy przymusowej, 
o których mowa w ust. 3, są stosowane 
w sposób, który ogranicza ryzyko pracy 
przymusowej, zapobiega jego 
występowaniu i je eliminuje.

przedłożonych przez podmioty 
gospodarcze zgodnie z ust. 4 właściwe 
organy uznają, że nie ma uzasadnionych 
obaw dotyczących naruszenia art. 3, np. ze 
względu na fakt, że mające zastosowanie 
ustawodawstwo, wytyczne, zalecenia lub 
wszelkie inne środki należytej staranności 
w odniesieniu do pracy przymusowej, 
o których mowa w ust. 3, są stosowane 
w sposób, który ogranicza ryzyko pracy 
przymusowej, zapobiega jego 
występowaniu i je eliminuje oraz zapewnia 
środki zaradcze.

Poprawka 38

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 7 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7a. Komisja jest uprawniona do 
przyjmowania aktów delegowanych 
zgodnie z art. 27 w celu uzupełnienia 
niniejszego rozporządzenia przez 
przedstawienie dalszych szczegółowych 
informacji na temat podejścia opartego na 
analizie ryzyka, które państwa 
członkowskie muszą stosować zgodnie z 
ust. 1 niniejszego artykułu. Takie akty 
delegowane uzupełniają dodatkowo prace 
przeprowadzone przez sieć w związku z 
art. 24, w szczególności w odniesieniu do 
zapewnienia skutecznego i jednolitego 
stosowania niniejszego rozporządzenia.

Poprawka 39

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Właściwe organy mogą zwrócić się 
do państw trzecich o udzielenie 
informacji, jeżeli mają uzasadnione 
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powody, by podejrzewać, że wprowadzane 
są produkty pochodzące z pracy 
przymusowej.

Poprawka 40

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 2 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Właściwe organy, które wszczynają 
dochodzenie zgodnie z ust. 1, informują 
podmioty gospodarcze objęte 
dochodzeniem, w terminie 3 dni roboczych 
od daty podjęcia decyzji o wszczęciu 
takiego dochodzenia, o:

2. Wszczynając dochodzenie zgodnie 
z ust. 1, właściwe organy informują 
podmioty gospodarcze objęte 
dochodzeniem, w terminie 3 dni roboczych 
od daty podjęcia decyzji o wszczęciu 
takiego dochodzenia, o:

Poprawka 41

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 6 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6a. Właściwe organy mogą zwrócić się 
do przedstawicielstw dyplomatycznych 
Unii w odpowiednich państwach trzecich 
o udzielenie informacji i wsparcia.

Poprawka 42

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Właściwe organy oceniają 
wszystkie informacje i dowody 
zgromadzone na podstawie art. 4 i 5, 
i w oparciu o tę ocenę ustalają, czy doszło 
do naruszenia art. 3, w rozsądnym terminie 
od daty wszczęcia przez nie dochodzenia 
na podstawie art. 5 ust. 1.

1. Właściwe organy oceniają 
wszystkie informacje i dowody 
zgromadzone na podstawie art. 4 i 5 
i w oparciu o tę ocenę ustalają, czy doszło 
do naruszenia art. 3, w terminie 30 dni 
roboczych od daty wszczęcia przez nie 
dochodzenia na podstawie art. 5 ust. 1.



RR\1289168PL.docx 267/292 PE746.734v02-00

PL

Poprawka 43

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 4 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) skierowany do podmiotów 
gospodarczych objętych dochodzeniem 
nakaz usunięcia odpowiednich produktów 
na podstawie prawa krajowego zgodnego 
z prawem Unii.

c) skierowany do podmiotów 
gospodarczych objętych dochodzeniem 
nakaz przekazania danych produktów 
organizacjom charytatywnym lub 
organizacjom działającym w interesie 
publicznym lub, w przypadku gdy 
darowizna nie jest możliwa, poddania 
danych produktów recyklingowi, lub, gdy 
żadna z tych dwóch opcji nie jest możliwa, 
usunięcia odpowiednich produktów na 
podstawie prawa krajowego zgodnego z 
prawem Unii.

Poprawka 44

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 5 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) usunięcie na koszt podmiotu 
gospodarczego na podstawie prawa 
krajowego zgodnego z prawem Unii 
każdego produktu pozostającego u danego 
podmiotu gospodarczego.

c) przekazanie produktu 
pozostającego u danego podmiotu 
gospodarczego organizacjom 
charytatywnym lub organizacjom 
działającym w interesie publicznym, lub w 
przypadku gdy darowizna nie jest 
możliwa, poddanie go recyklingowi lub, 
gdy żadna z tych dwóch opcji nie jest 
możliwa, usunięcie na koszt podmiotu 
gospodarczego na podstawie prawa 
krajowego zgodnego z prawem Unii.

Poprawka 45

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 1 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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1b. Aby zapewnić jednolite warunki 
przedkładania informacji, Komisja 
przyjmuje akty wykonawcze 
ustanawiające szablony na potrzeby 
przedkładania informacji. Te akty 
wykonawcze przyjmuje się zgodnie 
z procedurą sprawdzającą, o której mowa 
w art. 29.

Poprawka 46

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – nagłówek

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Baza danych dotycząca obszarów 
i produktów, w przypadku których 
występuje ryzyko pracy przymusowej

Baza danych dotycząca ryzyka pracy 
przymusowej

Poprawka 47

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja zwraca się do 
zewnętrznych ekspertów o zapewnienie 
orientacyjnej, niewyczerpującej, możliwej 
do sprawdzenia i regularnie aktualizowanej 
bazy danych dotyczącej ryzyka pracy 
przymusowej, w tym pracy przymusowej 
wymuszonej przez organy państwowe, na 
określonych obszarach geograficznych lub 
w przypadku określonych produktów. Baza 
danych opiera się na wytycznych, 
o których mowa w art. 23 lit. a), b) i c), 
oraz na odpowiednich zewnętrznych 
źródłach informacji pochodzących między 
innymi od organizacji międzynarodowych 
i organów państw trzecich.

1. Komisja zwraca się do 
zewnętrznych ekspertów o zapewnienie 
orientacyjnej, niewyczerpującej, możliwej 
do sprawdzenia i regularnie aktualizowanej 
bazy danych dotyczącej ryzyka pracy 
przymusowej, w tym pracy przymusowej 
wymuszonej przez organy państwowe, na 
określonych obszarach geograficznych lub 
w określonych sektorach w przypadku 
określonych produktów i usług. Baza 
danych opiera się na wytycznych, 
o których mowa w art. 23 lit. a), b) i c), 
oraz na informacjach, w tym 
pochodzących z misji UE, i odpowiednich 
zewnętrznych źródłach informacji 
pochodzących między innymi od 
organizacji międzynarodowych, 
podmiotów gospodarczych, partnerów 
społecznych, takich jak związki zawodowe 
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i spółdzielnie produkcyjne, organizacji 
pozarządowych oraz organów państw 
trzecich. Baza danych zawiera wykaz 
konkretnych regionów geograficznych o 
wysokim ryzyku lub krajów, w których 
praktyka stosowania pracy przymusowej 
występuje systematycznie i jest 
powszechna. Baza danych zawiera 
również informacje dotyczące państw 
uznanych za niechętne współpracy na 
podstawie niniejszego rozporządzenia oraz 
tych, w przypadku których zniesiono 
status państwa niechętnego współpracy. 
W stosownych przypadkach odpowiednie 
zainteresowane strony muszą być 
zarejestrowane w unijnym rejestrze 
służącym przejrzystości. Dla źródeł, w 
przypadku których rejestr służący 
przejrzystości nie ma zastosowania, należy 
zapewnić przejrzystość finansowania, 
zanim źródła te będą mogły dostarczyć 
informacji do bazy danych.

Poprawka 48

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Podstawowe źródła, na przykład 
rybacy z UE, którzy są świadkami pracy 
przymusowej poza wodami UE, muszą 
mieć możliwość przekazywania swoich 
doświadczeń z pierwszej ręki do bazy 
danych i Sieci w bezpiecznym i 
zapewniającym szacunek środowisku, a 
wszelkie przetwarzanie danych osobowych 
musi być prowadzone zgodnie z 
rozporządzeniem (UE) 2016/679 i 
rozporządzeniem (UE) 2018/1725.

Poprawka 49

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 1 b (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1b. Zachęca misje w ramach wspólnej 
polityki bezpieczeństwa i obrony, takie jak 
EUNAVFOR ATALANTA, do 
niezwłocznego zgłaszania do bazy danych 
i władz lokalnych wszelkich statków 
podejrzanych o pracę przymusową, a 
także do dalszego zapobiegania 
nielegalnym, nieregulowanym i 
nieraportowanym (NNN) połowom oraz 
ich powstrzymywania i zwalczania.

Poprawka 50

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Komisja zapewnia publiczne 
udostępnienie bazy danych przez 
ekspertów zewnętrznych w ciągu 24 
miesięcy od dnia wejścia w życie 
niniejszego rozporządzenia.

2. Komisja zapewnia publiczne 
udostępnienie łatwo dostępnej bazy danych 
przez ekspertów zewnętrznych w ciągu 24 
miesięcy od dnia wejścia w życie 
niniejszego rozporządzenia.

Poprawka 51

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W przypadku gdy organy celne 
zidentyfikują produkt wprowadzany na 
rynek unijny lub z niego wyprowadzany, 
który zgodnie z decyzją otrzymaną na 
podstawie art. 15 ust. 3 może naruszać 
art. 3, zawieszają one dopuszczenie do 
obrotu lub wywóz tego produktu. Organy 
celne bezzwłocznie powiadamiają 
odpowiednie właściwe organy 
o zawieszeniu i przekazują im wszystkie 
istotne informacje umożliwiające ustalenie, 
czy dany produkt jest objęty decyzją 
przekazaną na podstawie art. 15 ust. 3.

W przypadku gdy organy celne 
zidentyfikują produkt wprowadzany na 
rynek unijny lub z niego wyprowadzany, 
który zgodnie z decyzją otrzymaną na 
podstawie art. 15 ust. 3 może naruszać 
art. 3, zawieszają one dopuszczenie do 
obrotu lub wywóz tego produktu. Organy 
celne bezzwłocznie powiadamiają 
odpowiednie właściwe organy właściwego 
państwa członkowskiego o zawieszeniu 
i przekazują im wszystkie istotne 
informacje umożliwiające ustalenie, czy 
dany produkt jest objęty decyzją 
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przekazaną na podstawie art. 15 ust. 3.

Poprawka 52

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W przypadku odmowy dopuszczenia do 
obrotu lub wywozu produktu na podstawie 
art. 19 organy celne wprowadzają 
niezbędne środki w celu zapewnienia, aby 
odnośny produkt został usunięty na 
podstawie prawa krajowego zgodnego 
z prawem Unii. Art. 197 i 198 
rozporządzenia (UE) nr 952/2013 stosuje 
się odpowiednio.

W przypadku odmowy dopuszczenia do 
obrotu lub wywozu produktu na podstawie 
art. 19 organy celne wprowadzają 
niezbędne środki w celu zapewnienia, aby 
odnośny produkt został przekazany jako 
darowizna organizacjom charytatywnym 
lub organizacjom działającym w interesie 
publicznym, a jeśli darowizna nie jest 
możliwa, by produkt został poddany 
recyklingowi, a jeżeli to również nie jest 
możliwe, produkt powinien zostać usunięty 
na podstawie prawa krajowego zgodnego 
z prawem Unii. Art. 197 i 198 
rozporządzenia (UE) nr 952/2013 stosuje 
się odpowiednio.

Poprawka 53

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Rozdział III a (nowy) 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Rozdział III a
Państwa trzecie niechętne współpracy
Artykuł 21a
Uznanie państw trzecich za niechętne 
współpracy
1. Komisja identyfikuje, zgodnie z 
procedurą, o której mowa w art. 29 ust. 2, 
państwo trzecie, które uznaje za niechętne 
współpracy w zakresie zwalczania pracy 
przymusowej.
2. Identyfikacja określona w ust. 1 
opiera się na przeglądzie wszystkich 
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informacji uzyskanych zgodnie z 
rozdziałami II i III lub, w stosownych 
przypadkach, wszelkich innych istotnych 
informacji, takich jak informacje 
handlowe.
3. Państwo trzecie może zostać 
uznane za niechętne współpracy, jeżeli nie 
wypełnia obowiązków spoczywających na 
nim na mocy prawa międzynarodowego, 
polegających na podejmowaniu działań w 
celu zapobiegania wykorzystaniu pracy 
przymusowej oraz jej powstrzymywania i 
eliminowania.
4. Do celów ust. 3 Komisja bierze pod 
uwagę przynajmniej następujące 
informacje:
a) czy dane państwo trzecie 
skutecznie współpracuje z Unią, 
odpowiadając na wnioski Komisji o 
przeprowadzenie dochodzenia, udzielenie 
odpowiedzi lub uzupełnienie informacji w 
sprawach dotyczących wykorzystania 
pracy przymusowej;
b) czy dane państwo trzecie podjęło 
skuteczne środki egzekwowania 
w stosunku do działalności gospodarczej 
odpowiedzialnej za wykorzystywanie pracy 
przymusowej, a w szczególności, czy 
wymierzono wystarczająco surowe kary 
w celu pozbawienia sprawców korzyści 
uzyskanych w wyniku wykorzystywania 
pracy przymusowej;
c) historię, charakter, okoliczności, 
skalę i powagę rozpatrywanych 
przypadków pracy przymusowej;
d) istotne informacje zgromadzone 
przez Komisję na mocy rozporządzenia 
(WE) nr 1005/2008;
e) w przypadku krajów rozwijających 
się – obecne możliwości ich właściwych 
organów.
5. Na użytek ust. 3 Komisja bierze 
pod uwagę również następujące elementy: 
a) czy dane państwo trzecie 
ratyfikowało i wdrożyło odpowiednie 
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międzynarodowe konwencje dotyczące 
warunków pracy, między innymi 
podstawowe konwencje Międzynarodowej 
Organizacji Pracy (MOP) i konwencje 
sektorowe; 
b) wszelkie działania lub zaniechania 
danego państwa trzeciego, które mogły 
zmniejszyć skuteczność obowiązujących 
przepisów ustawowych, wykonawczych 
lub ochrony międzynarodowej w zakresie 
zwalczania pracy przymusowej.
6. W stosownych przypadkach przy 
stosowaniu niniejszego artykułu należycie 
uwzględnia się szczególne ograniczenia 
istniejące w państwach rozwijających się, 
szczególnie w zakresie monitorowania, 
kontroli i nadzoru.
Artykuł 21b
Powiadomienie
1. Komisja niezwłocznie powiadamia 
państwa, które mogą zostać uznane za 
państwa trzecie niechętne współpracy 
zgodnie z kryteriami określonymi 
w art. 21a. Powiadomienie zawiera 
następujące informacje:
a) przyczynę lub przyczyny takiego 
uznania wraz ze wszystkimi dostępnymi 
dowodami dokumentującymi;
b) możliwości udzielenia Komisji 
odpowiedzi w sprawie decyzji dotyczącej 
takiego uznania oraz przekazania innych 
istotnych informacji, takich jak dowody 
przemawiające przeciwko takiemu 
uznaniu lub, w stosownych przypadkach, 
plan działania na rzecz poprawy oraz 
środków już podjętych w celu naprawy 
sytuacji;
c) prawo do zwrócenia się o 
dodatkowe informacje oraz do 
przedstawienia takich informacji;
d) żądanie, aby dane państwo trzecie 
zastosowało niezbędne środki w celu 
eliminacji pracy przymusowej i 
zapobieżenia jej w przyszłości;
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e) konsekwencje uznania danego 
państwa za państwo trzecie niechętne 
współpracy, zgodnie z art. 21e.
2. Komisja zamieszcza również w 
powiadomieniu, o którym mowa w ust. 1, 
wniosek do danego państwa trzeciego o 
podjęcie wszelkich niezbędnych środków 
w celu przerwania działań, w odniesieniu 
do których zidentyfikowano 
wykorzystywanie pracy przymusowej, oraz 
zapobiegania wszelkim tego rodzaju 
działaniom w przyszłości, a także 
odstąpienia od wszelkich działań lub 
naprawienia zaniechań, o których mowa 
w art. 21a ust. 5 lit. b).
3. Komisja przekazuje swoje 
powiadomienie i wniosek danemu 
państwu trzeciemu. Komisja zwraca się do 
tego państwa o potwierdzenie, że państwo 
to otrzymało powiadomienie.
4. Komisja wyznacza danemu 
państwu trzeciemu odpowiedni czas na 
przedstawienie odpowiedzi na 
powiadomienie.
Artykuł 21c
Procedury wobec państw uznanych za 
państwa trzecie niechętne współpracy i 
ustanowienie zorganizowanego dialogu
1. Zgodnie z procedurą określoną w 
art. 21a Komisja nawiązuje z państwem 
trzecim formalny dialog w celu eliminacji 
nadużyć związanych z pracą przymusową i 
pierwotnych przyczyn pracy przymusowej 
na jego terytorium. W ramach tego 
dialogu Komisja dąży do zaangażowania 
wszystkich właściwych zainteresowanych 
stron działających w danym państwie.
2. Na podstawie dostępnych 
informacji i stosowanie do skali nadużyć 
Komisja ustala rozsądny czas, w jakim 
dane państwo trzecie ma zaradzić sytuacji.
3. Komisja i państwa członkowskie 
zapewniają również wzmocnienie kontroli 
produktów pochodzących z danego 
państwa trzeciego, należących do 
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określonych kategorii produktów, a 
pewien odsetek minimalny podmiotów 
udostępniających takie produkty na rynku 
unijnym podlega wyższemu poziomowi 
kontroli. Komisja ustala minimalny 
poziom kontroli indywidualnie dla 
każdego przypadku. Jeżeli w procesie 
identyfikacji wskazano konkretną grupę 
produktów lub konkretne grupy 
produktów, kontrole i inspekcje można 
wzmocnić tylko w odniesieniu do tych 
grup produktów.
Artykuł 21d
Sporządzanie wykazu państw trzecich 
niechętnych współpracy
1. Rada, stanowiąc większością 
kwalifikowaną na wniosek Komisji, 
przyjmuje listę państw trzecich 
niechętnych współpracy.
2. Komisja niezwłocznie powiadamia 
dane państwo trzecie o uznaniu go za 
państwo niechętne współpracy i o 
środkach zastosowanych zgodnie z art. 
21e. Komisja zwraca się również do tego 
państwa, aby naprawiło obecną sytuację i 
poinformowało Komisję o środkach 
wprowadzonych w celu zaradzenia tej 
sytuacji i zadbania o wypełnienie 
zobowiązań międzynarodowych 
dotyczących przeciwdziałania korzystaniu 
z pracy przymusowej.
3. Po podjęciu decyzji na podstawie 
ust. 1 niniejszego artykułu Komisja 
niezwłocznie powiadamia o niej państwa 
członkowskie i zwraca się do nich 
z wnioskiem o zapewnienie 
natychmiastowego wdrożenia środków 
określonych w art. 21e. Państwa 
członkowskie powiadamiają Komisję o 
wszelkich środkach podjętych w 
odpowiedzi na ten wniosek.
Artykuł 21e
Działania wobec państw trzecich 
niechętnych współpracy
1. Zakazuje się importu do Unii 
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produktów z państw trzecich niechętnych 
współpracy. Jeżeli uznanie państwa 
trzeciego za niechętne współpracy na 
podstawie art. 21d wynika z pracy 
przymusowej wykorzystywanej w związku 
z konkretną grupą produktów 
pochodzących od określonego podmiotu, 
na przykład dostawcy, statku, zakładu 
produkcyjnego lub regionu, zakaz importu 
może mieć zastosowanie tylko do tych 
konkretnie wskazanych grup produktów.
2. Komisja nadal prowadzi dialog z 
państwami uznanymi za niechętne 
współpracy i ułatwia budowanie 
zdolności, a także wypełnianie zobowiązań 
międzynarodowych dotyczących 
przeciwdziałania korzystaniu z pracy 
przymusowej. Komisja nadal monitoruje 
sytuację.
Artykuł 21f
Usunięcie z wykazu państw trzecich 
niechętnych współpracy
1. Rada, stanowiąc większością 
kwalifikowaną na wniosek Komisji, 
usuwa państwo trzecie z wykazu państw 
trzecich niechętnych współpracy, jeżeli to 
państwo trzecie wykaże, że sytuacja 
stanowiąca podstawę do umieszczenia go 
w wykazie została naprawiona. Przy 
podejmowaniu decyzji o usunięciu z 
wykazu należy również brać pod uwagę 
pod uwagę, czy dane państwa trzecie 
podjęły konkretne środki pozwalające 
uzyskać trwałą poprawę sytuacji.
2. Po podjęciu decyzji na mocy ust. 1 
niniejszego artykułu Komisja niezwłocznie 
powiadamia państwa członkowskie o 
uchyleniu wobec danego państwa 
trzeciego środków określonych w art. 21e.
Artykuł 21g
Publiczny dostęp do wykazu państw 
trzecich niechętnych współpracy
1. Komisja publikuje wykaz państw 
trzecich niechętnych współpracy w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej i 
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wprowadza wszelkie środki niezbędne do 
zapewnienia publicznego dostępu do tego 
wykazu, w tym przez udostępnienie go w 
bazie danych, o której mowa w art. 11. 
Komisja regularnie aktualizuje wykaz 
i udostępnia system automatycznie 
powiadamiający o aktualizacjach tego 
wykazu państwa członkowskie, właściwe 
organizacje międzynarodowe oraz 
wszystkich obywateli i członków 
społeczeństwa obywatelskiego, którzy się o 
to zwrócą. Ponadto Komisja przekazuje 
wykaz państw trzecich niechętnych 
współpracy odpowiednim organizacjom 
międzynarodowym, aby zacieśnić 
współpracę między Unią a tą organizacją 
w celu zapobiegania pracy przymusowej, 
jej powstrzymywania i eliminowania.

Poprawka 54

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 22 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Do celów rozdziałów II i III 
właściwe organy korzystają z systemu 
informacyjnego i komunikacyjnego, 
o którym mowa w art. 34 rozporządzenia 
(UE) 2019/1020. Komisja, właściwe 
organy i organy celne mają dostęp do tego 
systemu do celów niniejszego 
rozporządzenia.

1. Do celów rozdziałów II i III 
właściwe organy korzystają z systemu 
informacyjnego i komunikacyjnego, 
o którym mowa w art. 34 rozporządzenia 
(UE) 2019/1020. Komisja, właściwe 
organy w państwach członkowskich 
i organy celne mają dostęp do tego systemu 
do celów niniejszego rozporządzenia.

Poprawka 55

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 23 – akapit 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) informacje na temat wskaźników 
ryzyka związanych z pracą przymusową 
opracowanych na podstawie niezależnych 
i możliwych do sprawdzenia informacji, 
uwzględniając sprawozdania organizacji 

b) informacje na temat wskaźników 
ryzyka związanych z pracą przymusową 
opracowanych na podstawie niezależnych i 
możliwych do sprawdzenia informacji, 
uwzględniając sprawozdania organizacji 
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międzynarodowych, w szczególności 
Międzynarodowej Organizacji Pracy, 
a także informacje przekazane przez 
przedstawicieli społeczeństwa 
obywatelskiego i organizacje biznesowe 
oraz doświadczenie zgromadzone przy 
wdrażaniu przepisów Unii ustanawiających 
wymogi w zakresie należytej staranności 
w odniesieniu do pracy przymusowej;

międzynarodowych, w szczególności 
Międzynarodowej Organizacji Pracy, jasne 
wskaźniki, definicję newralgicznych 
punktów, a także informacje przekazane 
przez przedstawicieli społeczeństwa 
obywatelskiego i organizacje biznesowe 
oraz doświadczenie zgromadzone przy 
wdrażaniu przepisów Unii ustanawiających 
wymogi w zakresie należytej staranności w 
odniesieniu do pracy przymusowej;

Poprawka 56

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 23 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 23a
Analiza podsektorów: w przypadku 
rybactwa dotyczy ona łańcucha dostaw, 
połowu, przetwarzania i wprowadzania do 
obrotu.

Poprawka 57

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 24 – nagłówek

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Unijna Sieć na rzecz Zwalczania 
Produktów Wytworzonych 
z Wykorzystaniem Pracy Przymusowej

Unijna Sieć na rzecz Zwalczania Pracy 
Przymusowej

Poprawka 58

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 24 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Niniejszym ustanawia się Unijną 
Sieć na rzecz Zwalczania Produktów 
Wytworzonych z Wykorzystaniem Pracy 

1. Niniejszym ustanawia się Unijną 
Sieć na rzecz Zwalczania Pracy 
Przymusowej („Sieć”), której 
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Przymusowej („Sieć”). Sieć pełni funkcję 
platformy służącej do zorganizowanej 
koordynacji i współpracy między 
właściwymi organami państw 
członkowskich i Komisją oraz 
optymalizacja praktyk związanych 
z egzekwowaniem przepisów niniejszego 
rozporządzenia w Unii i zwiększanie tym 
samym skuteczności i spójności tego 
egzekwowania.

przewodniczy Komisja. Sieć pełni funkcję 
platformy służącej do zorganizowanej i 
obowiązkowej koordynacji i współpracy 
między właściwymi organami państw 
członkowskich i Komisją, w tym w 
stosownych przypadkach także z udziałem 
organów państw trzecich, oraz 
optymalizacji praktyk związanych 
z egzekwowaniem przepisów niniejszego 
rozporządzenia w Unii i zwiększenia tym 
samym skuteczności i spójności tego 
egzekwowania. Sieć może służyć również 
do koordynacji działań i współpracy z 
organami państw trzecich w celu 
ułatwienia identyfikacji i eliminacji 
przypadków pracy przymusowej.

Poprawka 59

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 24 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. W skład Sieci wchodzą 
przedstawiciele właściwych organów 
poszczególnych państw członkowskich, 
przedstawiciele Komisji oraz, 
w stosownych przypadkach, eksperci 
z organów celnych.

2. W skład Sieci wchodzą 
przedstawiciele właściwych organów 
poszczególnych państw członkowskich, 
przedstawiciele Komisji oraz, w 
stosownych przypadkach, eksperci z 
organów celnych, a także przedstawiciele 
państw trzecich, podmioty gospodarcze, 
organizacje społeczeństwa obywatelskiego 
lub partnerzy społeczni – tacy jak związki 
zawodowe – po przeprowadzeniu 
kompleksowego wstępnego przeglądu 
przejrzystości finansowej, którego 
informacje powinny zostać podane do 
wiadomości publicznej w następstwie 
zatwierdzenia.

Poprawka 60

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 24 – ustęp 3 – wprowadzenie
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Zadania Sieci są następujące: 3. Zadania Sieci są również 
następujące:

Poprawka 61

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 24 – ustęp 3 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) prowadzenie wspólnych 
dochodzeń;

b) prowadzenie wspólnych 
dochodzeń, zlecanie badań lub 
monitorowanie sytuacji powszechnej i 
systemowej pracy przymusowej, w tym w 
celu rozbudowy bazy danych, o której 
mowa w art. 11;

Poprawka 62

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 24 – ustęp 3 – litera d a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

da) wykrywanie wszelkich rozbieżności 
w egzekwowaniu rozporządzenia w 
państwach członkowskich, wynikających z 
potencjalnie zróżnicowanych uprawnień 
organów celnych w różnych państwach 
członkowskich;

Poprawka 63

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 24 – ustęp 3 – litera e a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ea) systematyczne dostarczanie 
Komisji i Europejskiej Służbie Działań 
Zewnętrznych informacji i zaleceń w 
przypadku wykrycia praktyk stosowania 
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pracy przymusowej; zaangażowanie 
delegatur Unii, w szczególności w 
określonych regionach geograficznych o 
wysokim ryzyku lub w krajach, w których 
praktyki pracy przymusowej są 
systematyczne i powszechne, 
wymienionych w bazie danych zgodnie z 
art. 11, oraz monitorowanie środków 
powziętych w celu wsparcia wdrożenia 
niniejszego rozporządzenia przez zajęcie 
się podstawowymi przyczynami pracy 
przymusowej;

Poprawka 64

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 24 – ustęp 3 – litera e b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

eb) zapewnienie dobrej współpracy i 
wymiany informacji z organami 
zaangażowanymi we wdrażanie przepisów 
dotyczących połowów NNN i 
identyfikowalności produktów 
rybołówstwa i akwakultury;

Poprawka 65

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 24 – ustęp 3 – litera f a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

fa) propagowanie współpracy oraz 
wymiany wiedzy fachowej i najlepszych 
praktyk z państwami trzecimi lub 
podmiotami międzynarodowymi na temat 
kontroli, identyfikacji i wyeliminowania 
pracy przymusowej.

Poprawka 66

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 26 – ustęp 1
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Aby usprawnić skuteczne 
wdrażanie i egzekwowanie przepisów 
niniejszego rozporządzenia, Komisja może 
– w stosownych przypadkach – 
współpracować, komunikować się 
i wymieniać informacje m.in. z organami 
państw trzecich, organizacjami 
międzynarodowymi, przedstawicielami 
społeczeństwa obywatelskiego 
i organizacjami biznesowymi. Współpraca 
międzynarodowa z organami państw 
trzecich jest realizowana w sposób 
usystematyzowany w ramach istniejących 
struktur dialogu z państwami trzecimi lub – 
w stosownych przypadkach – specjalnych 
struktur, które będą tworzone na zasadzie 
ad hoc.

1. Aby usprawnić skuteczne 
wdrażanie i egzekwowanie przepisów 
niniejszego rozporządzenia, Komisja może 
– w stosownych przypadkach – 
współpracować, komunikować się 
i wymieniać informacje m.in. z organami 
państw trzecich, organizacjami 
międzynarodowymi, przedstawicielami 
społeczeństwa obywatelskiego 
i organizacjami biznesowymi. Współpraca 
międzynarodowa z organami państw 
trzecich, w tym niechętnych współpracy 
państw trzecich, jest realizowana w sposób 
usystematyzowany, wraz z ESDZ, 
w ramach istniejących struktur dialogu 
z państwami trzecimi lub – w stosownych 
przypadkach – specjalnych struktur, które 
będą tworzone na zasadzie ad hoc, z myślą 
o skutecznym zapobieganiu naruszeniom 
w postaci pracy przymusowej oraz 
skutecznej kontroli, identyfikacji i 
skutecznym wyeliminowania tych 
naruszeń.

Poprawka 67

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 30 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 30a 
Sprawozdawczość i przegląd

1. Co dwa lata państwa członkowskie 
przekazują Komisji, najpóźniej do dnia 30 
kwietnia następnego roku 
kalendarzowego, dane dotyczące 
stosowania niniejszego rozporządzenia. 
Dane zawierają co najmniej następujące 
informacje:
a) całkowity budżet przeznaczony na 
stosowanie rozporządzenia;
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b) liczbę i rodzaj otrzymanych skarg i 
wniosków;
c) liczbę i rodzaj potwierdzonych 
naruszeń;
d) rodzaj i liczbę działań następczych 
podjętych w następstwie potwierdzonych 
naruszeń, w tym środki łagodzące, 
zapobiegawcze i zaradcze.
2. Nie później niż [trzy lata od daty 
rozpoczęcia stosowania], a następnie co 
pięć lat, Komisja dokonuje oceny 
niniejszego rozporządzenia, uwzględniając 
jego cele, i przedstawia sprawozdanie na 
ten temat Parlamentowi Europejskiemu i 
Radzie. W sprawozdaniu ocenia się, czy 
niniejsze rozporządzenie umożliwiło 
osiągnięcie założonego w nim celu, 
w szczególności pod względem 
ograniczenia na rynku Unii liczby 
produktów wytworzonych 
z wykorzystaniem pracy przymusowej, 
poprawy współpracy między właściwymi 
organami oraz wzmocnienia środków 
kontroli w stosunku do produktów 
wprowadzanych na rynek Unii oraz 
synergii z innymi przepisami Unii, takimi 
jak rozporządzenie (WE) nr 1005/2008, 
rozporządzenie (WE) nr 1224/2009 i 
rozporządzenie (UE) nr 1379/2013, przy 
jednoczesnym uwzględnieniu wpływu na 
biznes, w szczególności na MŚP. 
Sprawozdanie powinno uwzględniać 
informacje otrzymane zgodnie z ust. 1 
oraz zawierać informacje na temat państw 
uznanych za niechętne współpracy, 
państw, w przypadku których zniesiono 
status państwa niechętnego współpracy, 
oraz wszelkie dostępne informacje na 
temat środków zastosowanych przez te 
państwa w celu zaradzenia sytuacji.
3. Sprawozdanie przedkłada się w 
stosownych przypadkach wraz 
z wnioskiem ustawodawczym.
4. Komisja stale monitoruje 
wykonanie przepisów przedmiotowego 
rozporządzenia. Monitorowanie opiera się 
na naukowej i przejrzystej metodologii 
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oraz uwzględnia informacje dostarczone 
przez zainteresowane strony.
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30.5.2023

PISMO KOMISJI PRAWNEJ

Bernd LANGE
Przewodniczący
Komisja Handlu Międzynarodowego
BRUKSELA

Anna CAVAZZINI 
Przewodnicząca
Komisja Rynku Wewnętrznego i Ochrony Konsumentów
BRUKSELA

Przedmiot: Opinia Komisji Prawnej w sprawie wniosku dotyczącego rozporządzenia 
Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie zakazu produktów wytwarzanych 
z wykorzystaniem pracy przymusowej na rynku unijnym (COM(2022)0453 – 
C9-10986 – 2022/0269(COD))

Szanowni Przewodniczący!

Na posiedzeniu 31 stycznia 2023 r. koordynatorzy Komisji Prawnej postanowili wydać opinię 
w formie pisma, zgodnie z art. 56 ust. 1 Regulaminu, w sprawie wniosku dotyczącego 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie zakazu produktów 
wytwarzanych z wykorzystaniem pracy przymusowej na rynku unijnym, ze szczególnym 
uwzględnieniem kompetencji naszej komisji. W tym samym dniu wyznaczono mnie na 
sprawozdawcę komisji opiniodawczej, z uwagi na moją funkcję przewodniczącego komisji.

Wskazówki:

Na posiedzeniu 30 maja 2023 r. Komisja Prawna postanowiła zatem, 18 głosami za, przy 
braku głosów przeciw i 1 głosie wstrzymującym się1, zwrócić się do Komisji Handlu 
Międzynarodowego i Komisji Rynku Wewnętrznego i Ochrony Konsumentów, jako komisji 
przedmiotowo właściwych, o wzięcie pod uwagę poniższych kwestii podczas 
przygotowywania projektu sprawozdania ustawodawczego. 

We wskazówkach tych Komisja Prawna należycie uwzględniła: rezolucję Parlamentu 
Europejskiego z dnia 9 czerwca 2022 r. w sprawie nowego instrumentu handlowego 
umożliwiającego wprowadzenie zakazu obrotu produktami pochodzącymi z pracy 

1 W trakcie głosowania końcowego obecni byli następujący posłowie: Marion Walsmann (wiceprzewodnicząca), 
Lara Wolters (wiceprzewodnicząca), Pascal Arimont, Alessandra Basso, Patrick Breyer, Pascal Durand, Angel 
Dzhambazki, Ibán García Del Blanco, Andrzej Halicki, Heidi Hautala, Radan Kanev (za Estebana Gonzáleza 
Ponsa, zgodnie z art. 209 ust.7), Gilles Lebreton, Maria-Manuel Leitão-Marques, Karen Melchior, Jan Olbrycht 
(za Javiera Zarzalejosa, zgodnie z art. 209 ust.7), Sabrina Pignedoli, Jiří Pospíšil, Axel Voss, Tiemo Wölken. 
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przymusowej2; rezolucję Parlamentu Europejskiego z dnia 10 marca 2021 r. zawierającą 
zalecenia dla Komisji dotyczące należytej staranności i odpowiedzialności przedsiębiorstw3 
oraz sprawozdanie Komisji Prawnej w sprawie wniosku dotyczącego dyrektywy Parlamentu 
Europejskiego i Rady w sprawie należytej staranności przedsiębiorstw w zakresie 
zrównoważonego rozwoju i zmiany dyrektywy (UE) 2019/1937 (2022/0051(COD))4. 

1. Cele dotyczące zapewnienia trwałego wzrostu gospodarczego sprzyjającego 
włączeniu społecznemu oraz przeciwdziałania zagrożeniom związanym z kwestiami 
społecznymi w zakresie praw człowieka, degradacją środowiska i zmianą klimatu 
stanowią podstawę kilku aktów prawnych Unii, w tym dotyczących wymogów w 
dziedzinie sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju (już 
obowiązujących5) oraz należytej staranności przedsiębiorstw w zakresie 
zrównoważonego rozwoju (proces legislacyjny w toku).

2. Przestrzeganie wymogów należytej staranności powinno umożliwić 
przedsiębiorstwom identyfikację potencjalnych lub rzeczywistych niekorzystnych 
skutków dla praw człowieka i środowiska związanych z ich łańcuchami wartości, 
zapobieganie im, łagodzenie ich, naprawianie i minimalizację oraz wyeliminowanie 
potencjalnych lub rzeczywistych negatywnych skutków dla praw człowieka i 
środowiska związanych z ich łańcuchami wartości. Dzięki temu produkty 
wprowadzane na rynek wewnętrzny będą zgodne z międzynarodowymi i unijnymi 
normami w zakresie ochrony środowiska i praw człowieka w odniesieniu do 
przedsiębiorstw objętych zakresem przyszłej dyrektywy w sprawie należytej 
staranności przedsiębiorstw w zakresie zrównoważonego rozwoju.

3. Zakaz wprowadzania do obrotu w Unii i udostępniania na rynku unijnym produktów 
wytworzonych z wykorzystaniem pracy przymusowej jest kluczowym środkiem 
uzupełniającym przepisy dotyczące należytej staranności. W związku z tym przepisy 
dotyczące tego zakazu powinny mieć na celu zapewnienie spójności z przyszłymi 
przepisami dotyczącymi należytej staranności i powinny być stosowane bez 
uszczerbku dla tych przepisów.

4. W odniesieniu do szczególnych aspektów wniosku Komisji dotyczącego 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie zakazu produktów 
wytwarzanych z wykorzystaniem pracy przymusowej na rynku unijnym należy 
podkreślić następujące kwestie:

 potrzebę unikania powielania obowiązków przedsiębiorstw, które są objęte 
zakresem stosowania dyrektywy w sprawie należytej staranności przedsiębiorstw w 
zakresie zrównoważonego rozwoju;

 potrzebę zapewnienia właściwej komunikacji i współpracy między organami 
krajowymi odpowiedzialnymi za przepisy dotyczące należytej staranności a 

2 P9_TA(2022)0245. 
3 Dz.U. C 474 z 24.11.2021, s. 11. 
4A9-0184/2023
5 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2022/2464 z dnia 14 grudnia 2022 r. w sprawie zmiany 
rozporządzenia (UE) nr 537/2014, dyrektywy 2004/109/WE, dyrektywy 2006/43/WE oraz dyrektywy 2013/34/UE 
w odniesieniu do sprawozdawczości przedsiębiorstw w zakresie zrównoważonego rozwoju (Dz.U. L 322 z 
16.12.2022, s. 15).
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organami odpowiedzialnymi za zakazanie produktów wytwarzanych z 
wykorzystaniem pracy przymusowej, co ma kluczowe znaczenie dla zapewnienia 
spójności i skuteczności w egzekwowaniu obu zbiorów przepisów;

 potrzebę wprowadzenia bardziej szczegółowych przepisów dotyczących 
sankcji (art. 30 wniosku dotyczącego rozporządzenia) odnoszących się do zakazu 
produktów wytwarzanych z pracy przymusowej, przez wyraźne określenie ich 
charakteru i wymiaru.

Z wyrazami szacunku

Adrián Vázquez Lázara
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Renew Barry Andrews, Andrus Ansip, Vlad-Marius Botoş, Jordi Cañas, Sandro Gozi, Svenja Hahn, Karen Melchior, 
Samira Rafaela, Marie-Pierre Vedrenne, Stéphanie Yon-Courtin

S&D Alex Agius Saliba, Laura Ballarín Cereza, Marek Belka, Brando Benifei, Biljana Borzan, Paolo De Castro, 
Raphaël Glucksmann, Bernd Lange, Maria-Manuel Leitão-Marques, Margarida Marques, Leszek Miller, Dan 
Nica, René Repasi, Inma Rodríguez-Piñero, Christel Schaldemose, Joachim Schuster, Mihai Tudose, Kathleen 
Van Brempt

The Left Kateřina Konečná, Martina Michels, Anne-Sophie Pelletier, Helmut Scholz

Verts/ALE Saskia Bricmont, Reinhard Bütikofer, Anna Cavazzini, David Cormand, Alexandra Geese, Markéta 
Gregorová, Marcel Kolaja, Lydie Massard, Kim Van Sparrentak

0 -

10 0
ECR Mazaly Aguilar, Geert Bourgeois, Michiel Hoogeveen, Eugen Jurzyca

ID Alessandra Basso, Marco Campomenosi, Roman Haider

PPE Christian Doleschal, Iuliu Winkler

Renew Catharina Rinzema

Objaśnienie używanych znaków:
+ : za
- : przeciw
0 : wstrzymało się


